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Part 1: Absolution for woman if she bore a male child

POBHCGOF M O r HOF

Sy A b

The womancomes to the priest after 40 days and he starts the following prayer

¢ b tpI® FOF 9 v @ Y DYIERKIHEGEY Y 0 b Kok

Ele’ycon 'ymac "o :eoc "o Patyr "o
Pantokratwr@ p an'agia “triac

“ele’ycon “'ymac.

P[oic Vnou] "nte nijom swpi
neman@ je ‘'mmon “ntan “noubo’y;oc
nen’;li ' ic nem nenhojhej “ebyl

“erok.

Pilaoc@

Je Peniwt etgen nivyou'i
mareftoubo "nje pekran@ marec’i "nje
tekmetouro petehnak marefswpi
‘m'vry] gen “tve nem hijen pikahi@

penwik “nte rac] myif nan "mvoou.

Ouoh ,a nyeteron nan “ebol@
‘m’vry] hwn “nten,w “ebol "nnyete
ouon ‘ntan “erwou@ ouoh “mperenten
egoun “epiracmoc@ alla nahmerebl

ha pipethwou.

Qen Pi’rictoc lycouc Pen[oic @

je ;wk te Jmetouro nem Jjom nem

The priest says
e K bl AR

Have mercy on us, O
God, the Father, the
Pantocrator. All Holy
Trinity, have mercy on us

O Lord, God othoss,
be with us for we have no
helper in our tribulations
and afflictions but You.

People:

Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy
name. Thy kingdom come
Thy will be done on earth
as itis in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive

those who trespass againg

us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the

Kingdom and the power
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piwou sa “eneh.’amyn.

Pilaoc@

QenPi’,rictoc lycouc Pen[oic.

Pi’precbuteroc@
Slyl.

Pidiakwn@

Epi “proceu,y “cta;yte.
Pi’precbuteroc@
Iryny paci.

Pilaoc@

Ke tw "pneumati cou.

and the glory forever.
Amen.

People:
In Christ Jesus our
Lord.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Prayer of Thanksgiving

Pi*precbuteroc@

Marensep hmot “ntotf
‘mpireferpe;nanef ouoh "nnayt@
Vnou] Viwt ‘'m Pen[oic ouoch
Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi’,rictoc .

Je afer’ckepazin “ejwn.
Aferbo’y;in “eron. Af'areh “eron.
Afsopten “erof af]’aco “eron.
AfJtoten afenten sa “e hryi

“etaiounou ;ai.

O bll HOF Wel Ho
Priest:

Let us give thanks to
the beneficent and mercify
God, the Father of our
Lord, God and Savior,
Jesus Christ.

For He has covered us
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, &
have brought us to this
hour.
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N;of on maren]ho “erof hopwc
‘ntef'areh “eron@ gen pai “ehoou e;oy
vai nem ni'ehoou tyrou "nte penwnq@
gen hiryny niben “nje pipantokratwr

P[oic Pennoul].

Pidiakwn@

Proceuxac;e.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Vnyb P[oic Vnou]
pipantokratwr@ Viwt "'mPen[oic
ouoh Pennou] ouch Pencwtyr lycouc

Pi’,rictoc .

Tensep hmot “ntotk kata hwhb
niben nem e;be hwb niben nem gen

hwb niben.

Je aker'ckepazin “ejwn.
Akerbo’y;in "eron@ lkaareh “eron@
Aksopten “erok ak]'aco ‘eron@
AkJtoten akenten sa “e"hryi “etai

ounou :ai.

Pidiakwn@
Twbh hina "nte Vnou] nai nan@
‘ntefsenhyt garon@ “ntefcwtem

“eron@ "nteferbo’y;in eron@ ntef]i

Let us also asKim, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us ir
all peace this holy day anc
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lard, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everythirg.

For you have covered
us, helped us, guarded us
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, &
have brought us to this
hour.

Deacon:

Pray that God have
mercy and compassion orn
us, hear us, help us, and
accept the supplications a
prayers of His saints, for

that which is good on our
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“nnilho nem nitwbh “nte nye;ouab
“ntaf “ntotou e hryi “ejwn “epi‘aga;on

‘ncyou niberr@ “ntef,a nennobi nan

behalf at all times, and
forgive us our sins.

“ebol.
Pilaoc@ People: 5N
Lord have mercy. 6 C p F
Kuri'e “ele’ycon.
* |f the Pope or a Bishop is present, théollowing is said
bFUtr CUBY MY FIJF 3HOF pHLIcC
Ntef areh “e*pwng nem “ptaho And to preserve and afy LEvs yUsERyNc
confirm the life of our . F 3k f
“eratf "‘mpeniwt ettaiyout honoredfather, Papa Abba W y IO B D OF
5 n hi
“nar.i*ereuc papa abba ... nem ﬁturg?/, oudr fathelr tie P a (C Y YO 3
pefkesvyr “nlitourgoc peniwt metropolitan (bishop),
Abba é
mmytropolityc  ("nepickopoc) abba ..
Then the priest prays
ekKFfFbIlOF cdAht 6%
Pi*precbuteroc@ Priest: . €K
Therefore, we ask and eB LA XM
E;be vai ten]ho ouoh tentwbh entreat Your goodness, O nY OFi3y13FB P J
Lover of mankindgrant us
‘ntekmet’aga;oc pimairwmi@ myic nal to complete this?gly day, af L_Il'IY ] ;9 b H ] E
e;renjwk “ebol “mpaike ehoou e;ouab |and all the days of our life
in all peace with Your fear
vai@ nem ni'ehoou tyrou nte penwnq
gen hiryny niben nem tekho].
V;onoc niben@ Piracmoc niben@ All envy, all temptation SNT 3bm Uu
all the work of Satan, the pFOl 4UF EF 3K
‘energia niben ‘nte “pcatanac@ "pco[ counsel of wicked menanje 1 Ok F 3OF M e
. . . the rising up of enemies,
nte hanrwmi euhwou@ neptwnf hidden and manifest
“@swi “nte hanjaji nyethyp nem

cTwm



nye;ouwnh “ebol.

alitou “ebol haron

nem ebol ha peklaoc tyrf
nem “ebolha tai'chimi ;ai
nem “ebolha taikolumby;ra ;ai

nem “ebol ha paima e;ouab “ntak vai.

Ny de e;naneu nem nyeternofri
cahni ‘'mmwou nan. Je "n;ok pe “etak]
‘mpiersisi nan@ “ehwmi “ejen nihof
nem ni'[ly@ nem “ejen Jjom tyrc ‘nte
pijaji.

Ouoh “perenten ‘eqoun
‘epiracmoc@ alla nahmen ‘ebol ha

pipethwou.

Qen pi"’hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi “nte pekmonogenya
‘nSyri@ Penfoic ouoh Panou] ouoh

Pencwtyr lycouc Pirictoc .

Vai ‘ete ‘ebol hit otf “ere pi'wou
nem pitaio nem pi-amahi nem
] prockunycic@ er perpi nak nemalf@
nem Pi pneuma e;ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben nem sa

‘eneh ni‘eneh tyrou@ ‘amyn.

take them away from us
and from all Your people
And from this woman
And from this basin

And from this Your holy
place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, a
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Hir
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of on
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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Pilaoc@

Tenouwst “‘mmok “wWPi,rictoc
nem Pekiwt “n’aga;oc nem Pi’pneuma
e;ouab je ak’i @ktwnk ) akcw] ‘'mmon

nai nan.

People:

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for youhavecome (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

4N
Uy 3Y s YO
Uk ¢ Y JOF a6
F.3T7 cp B h4g3I

The priest offers the incense and the Pauline Epistle is read

E IOH 3 IOF

YOUT ™

The prayer of incense for the Pauline Epistle
EOHJKOF pHP?D wyl mY

Pi precbuteroc@

Vnou] pinis] pisa’eneh@
piatar,y ouoh piatjiwk@ pinis] gen
pefco[ni ouoh pijwri gen nef hbyou'i@
vyetgen mai niben ouoh etsop nem

ouon niben.

Swpi neman hwn pennyb gen
taiounou ;ai@ ouoh “ohi “eratk gen

tenmy] tyrou.

Matoubo “nnenhyt@ ouoh
“ari‘agiazin “nnen'u,y@ arika;arizin
“mmon “bolha nobi niben@ “etanaitou
gen penouws@ nem penouws an@ ol
myic nan “eer procverin ‘'mpek 'm;o
“nhansouswousi "nogikon@ nem

han;ucia “n"cmou.

Nem ou’c;oinoufi ‘'m pneumatikon(

efnyou cagoun "mpikatapetacma@ qge

Priest:

O God the great, the
eternal, without beginning
and without end, great in
His counsel and mighty in
His works, who is in all
places, dwells with
everyone.

Be with us also, O our
Master, in this hour and
stand in the mid<of us all.

Purify our hearts and
sanctify our souls. Cleansg
us from all sins, which we
have done willingly and
unwillingly and grant to us
to offer before you rationa
sacrifices and sacrifices of
blessing.

And a spiritual incense
entering within the veil in
theholy place of your
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pima e;ouab “nte nye;ouab "ntak.

holies.

The Pauline Epistle

Pauloc "vbwk “nmPen[oic lycouc
Pi*,rictoc @ pi apoctoloc et;ahem@
vy etau;asf “epihisennoufi "nte

Vnoul.

Hebreoc =a@® i=b

E;be Ps yri de efjw ‘'mmoc@ je
pek’;ronoc V nou] sa “eneh “nte
pi‘eneh ouoh “p’sbwt ‘'m pcwouten pe

“psbwt “nte tekmetouro.

Je akmenre Jme;myi ouoh
akmecte "t oji e;be vai af;ahck "nje
V nou] Peknou] “nouneh “n;elyl

“elote nyetqa;ouwk.

Ouoh icjen hy P[oic "n;ok
akhicen] “'m"pkahi ouoh nihbyou’i "nte

nekjij ne niv. you'i.

N;wou cenatako "n;ok de “ksop
ouoh cena®pac tyrou ‘mvry]

“nouhboc.

Ouoh “nvry] "nouerswn

“,nakolou ouoh cenasib] 'n;ok de

E 1OH 3 IOF

Paul, the servant of ou
Lord Jesus Christalled to
be an apostle, appointed t
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.

Hebrews 1: 812

But to the Son He says
fiYour throne, O God, is
forever and ever. A scepte
of righteousness is the
scepter of Your kingdom.

You have loved
righteousness and hated
lawlessnes. Therefore
God, Your God, has
anointed You with the oil
of gladness more than Yo
companions

And: iYou, Lord, in the
beginning laid the
foundation of the earth, an
the heavens are the work
Your hands.

They will perish, but
You remain. And they will
all grow old like a garment

Like a cloak You will
fold them up, and they will
be changedBut You are
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“nok pe ouoh nekrompi ‘'mpaumounk.

Pi"hmot gar nemwten nem

thiryny eucop@ fe “amyn ec eswpi.

the sameand Your years
wi || not f ai

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Hymn of the Trisagion

Agioc "0 :eoc@ agioc Jauroc@
agioc "a;anatoc@ "o ek par;enou

genne;yc@ "ele’ycon ‘'ymac.

Agioc "0 :eoc@ agioc Jauroc@
agioc ‘a;anatoc@ "o “ctaurw;ic di
ymac@ “ele’ycon ‘ymac.

Agioc "0 :eoc@ agioc Jauroc@
agioc "a;anatoc@ "0 “anactac ek twn

nekrwn ke “anel;wn ic touc

ouranouc@ ‘ele’ycon ‘'ymac.

Doxa Patri ke Uiw ke "agiw
"Pneumati@ ke nun ke "a’i ke ic touc

“e’wnac twn “e'wnwn@ “amyn.

Agia “triac "ele’ycon ‘'ymac.

Pi*precbuteroc@
Slyl.

Pidiakwn@

Epi "proceu,y “cta;yte.

EHyt8 ej IO

Holy God holy Mighty,
holy Immortal who was
born of the Virgin have
mercy on us.

Holy God holy Mighty,
holy Immortal who was
crucified for us have mercy
on us.

Holy God holy Mighty,
holy Immortal who rose
from the dead and ascend
into the heavenshave
mercy on us.

Glory to The Father anc
to The Son and to The Hol
Spirit, now andforever and
untothe age of
all ages. Amen.

O Holy Trinity, have
mercy upon us.

The Gospel
Qy Tt XwkF

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.
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Pi*precbuteroc@ Priest: _ - €K
Peace be with all. 2 bl4
Iryny paci.
Pilaoc@ People: _ N 4 N
And with your spirit. J™MLUC m
Ke tw “pneumati cou.
The Litany of the Gospel
Qy T XxwF wyl mY
Pi*precbuteroc@ Priest: . €K
O Master, Lord Jesus oylr IOF WH
Vnyb P[oic lycouc Pi*,rictoc Christ our God, who said t MMy B bl hF &
NP . His saintly, honored nALUF i
Pennou]@ vy etafjoc “nnef agioc disdples and holy apostles PF bFH_Lki, e

ettaiyout ‘'mma;ytyc ouoh

“napoctoloc e;ouab.

Je hanmys "m provytyc nem
han’;myi@ auer epi;umin “enau
“eny etetennau "erwou ouoh "mpounal
ouoh “ecwtem “eny etetencwtem “erw(

ouoh "‘mpoucwtem.

N;wten de “wouniatou
“nnetenbal je cenau@ nem
netenmasj je cecwtem.
Marener pem’psa “ncwtem ouoh “e’iri
“nnekeuaggelion e;ouab@ gen nitwbh

“nte nye;ouab “ntak.

Pidiakwn@
Proceuxac;e ‘uper tou ‘agiou

euaggeliou.

AMany prop
righteous men have desire
to see the things which yo
see, and have not seen
them, and to hear the thing
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and yo
earsforh ey hear
we be worthy to hear and
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel
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Pilaoc@

Kurie “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Ari'vmeu’i de on Pennyb "nouon
niben “etauhonhen nan “eerpoumeu’i
gen nenlho nem nentwbh “eten’iri

‘mmwou “e pswi harok P[oic pennoul].

Ny etauersorp "nenkot ma 'mton

nwou. Ny etswni matal[wou.

Je "n;ok gar pe penwng tyrou@
nem penoujai tyrou@ nem tenhelpic
tyrou@ nem pental[o tyrou@ nem

ten’anactacic tyren.

Ouoh 'n;ok petenouwrp nak
‘e pswi@ "mpi wou nem pitaio nem
] prockunycic@ nem Pekiwt ‘n aga,oc
nem Pi pneuma e,ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘n‘omooucioc nemak.

M ou nem ‘ncyou niben@ nem s

‘eneh ‘nte ni’eneh tyrou@ ‘amyn.

Pilaoc@

Allyloui’a.

Pidiakwn@
Cta;yte meta vobou :eou

“akoucwmen tou “agiou eu aggeliou.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offg
up unto You, O Lord our
God.

Those who have alreaq
fallen asleep, repose them
those who are sick heal
them.

For You are the life of
us all, the salvation of us
all, the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrecion of us all.

And to Ybu we send up
the glory, the honor and th
worship, together with You
good Father, and the Holy,
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence wif
You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia

Deacon:
Stand in fear of God, le
us hear the Holy Gospel.
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Pi’precbuteroc@

F cmarwout “nje vy e;nyou gen
‘vran “rR[oic “nte nijom@ Kuri'e
“eulogycon ek tou kata Loukan

agiou euaggelion to “anagnwcma.

Pilaoc@

Doxa ci Kuri'e.

Deacon:

Stand up in the fear of God and listen to the Holy
Gospel. A reading from the Gospel according to our
teacher Saintukethe Evangelist. Map i s

People:
Be with us all.

Deacon:

A Psalm of David, the prophet and king may his

blessings be with us all Amen.

"almoc tw Dauid

=l=f=12w =Ha>
Wouniatou ‘nny etau,w

‘nnou’anomi’a nwou “efadém

ny etauhwbc “ebol "ejen nounbi@

wouniatf "‘mpirwmi “ete "mpe P[oic

“e’pnobi “erof@ ouoh “‘mmon ",rof ,y gf

rwf. Allylouia.

After praying the Psalm, the deacon says the

Priest: . e K
Blessed is He who F T 4 Foi HAHBE
comes in the name of the 9y t x wHlpeB
Lord of hosts. Bless, O F L rEFO‘ﬂLl-] }GE C
Lord, the reading of the ns
Holy, Gospel according to
St. Luke the evangelist.
People: I
Glory to You, O Lord. . Mp F T
) C EF I
O9hT | ECHr IOF D3y
Myr AsOF _ Dy | 3}
bl e . i 3 BOK
48N
F 31
C EF I
n33KF pmFp
eyp®/yrt
The Psalm
P HBODBT
Psalm32 31): 1, 2 21 3I3DHE
Bles®d is he whose 6nBFX6 6n|
transgression is forgiven, N2HA . 6KF
whose sin i€overed iy AK WP pOrF
Blessed is the man to whq SO iir T ugnyl
the Lord does not impute - FT
iniquity, and in whose spir
there isno deceit Alleluia
CUBYUF wmY FRFM™

following if the pope or a metropolitan or a bishop is

present:
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Hy m nMaréulacf

"Wy

Marou[acf gen “tek klycia "nte
peflaoc@ ouoh marou cmou “erof hi
“tka;edra “nte ni'precbuteroc@ je
af,w "noumet iwt ‘'m’vry] "nhan ecwou
eu “enau "nje ny etcoutwn ouoh

eu eounof@

Afwrk "nje  P[oic ouoh
‘nnefouwm "n"h;yf@ je "n;ok pe "vouyl
sa eneh@ kata “ttaxic ‘mMel,icedek@
P[oic caouinam ‘'mmok peniwt e;ouab
‘mpatiar,yc papa abba (.. .).

Nem peniwt “nepickopoc
(‘mmetropolityc) abba (...)@P[oic

ef e areh petenwng @Allyloui a.

= Let Them Exalt Hi mo
wrfysb ¢cT MHATOYy AT =

Let them exalt Him in W nuply
the church of His people, | w»x u  © m A KKAFt
and praise Him in the seall Ry . P EpiEBs WY3JT
of the elders, for He has = 7 OHCOYTN
made His families like a
flock of sheep, that the
upright may see and rejoic

The Lord hasswornarf H Kk @ XY T W3 H
will not repent, "You are a| ci B £ A KT K& K
priest forever, after the FXFAY FT.
order of Melchizedek." The 63/r IOF F 3
Lord is at your right hand, (
our saintly father, the o
patriarch, Pope Abba (...).

And our father the FAXUF (4B
bishop (metropolitan), Abb FBIbFyc E)Y
(é). May the F T
your lives. Alleluia.

Reading of theGospel

Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lorg
our Lord God Savior, and King of us allJesus Christ th
Son of the Living Gogdfor whom is dory foreveg

Amen.

Loukan =b@ =kdea

Ouoh “etaumoh “ebol "nje pi'smyn
‘n"ehoou au & ntoucoubytf ouoh
aumou] “epefran je lycouc

vy etafmou] “erof ‘'mmof "nje

Sy T Muwh O

Luke 2: 21-35

And when eight days
were completed for the
circumcision of the Child,
His name was called
JESUS, the name given by
the angel before élwas

e XY F
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piaggeloc icjen ‘'mpatouerboki “mmof
gen “;neji.

Ouoh “eta ni'‘ehoou moh “ebol "nte
pitoubo kata pinomoc “nte Mw"ucyc
au’'enf “e hryilezocalym “etahof

“eratf ‘'mPJoic.

Kata'vry] et cqyout gen pinomoc
“nte P[oic je hwout niben e;naouwn
“eto] “nte tefmau eu emou] “erof je

pe;ouab "mPJoic.

Ouoh “e] "'nousouswousi
kata'vry] et’cqyout hi 'vnom oc
‘'mP[oic je ousws ‘n’[rom psal ie mac

‘cnau “nfrompi.

Ouoh ic hppe ne arwmi gen
lerocalym “epefran pe Cumewn ouoh
pairwmi ne ou’;myi pe “nreferho]
efjoust "ebol ga'thy ‘'m’pJnom]
‘mPicrayl@ ouoh ne ouon ou pneuma

efouab ,y hijwf.

Ouoh ne autamof pe gen
ou’,rymaticmoc “ntotf “mpi‘pneuma
e;ouab ‘e steme;refnau ‘e’'vmou
‘mpatefnau "®i",rictoc  PJoic.

Ouoh af'i gen pi'pneuma “e hryi
“epiervei ouoh gen “pjintouen pi‘alou

lycouc “eqoun “nje nefio] €’iri “ejwf

conceived in the womb

Now when the days of
her purification accordig to
the law of Moses were
completed, they brought
Him to Jerusalem to prese
Him to the Lord

As it is written in the
l aw of the L
male who opens the womt
shall be called holy to the
Lord.

and to offer a sacrifice
according to what is said il
the | aw of t
of turtledoves or two youn
pigeons 0

And behold, there was
man in Jerusalem whose
name was Simeon, and th
man was just and devourt,
waiting for the Consolatior]
of Israel, and the Holy Spil
was upon him.

And it had been
revealed to hinby the Holy
Spirit that he would not se
death before he had seen
Lord's Christ

So he came by the Spi
into the temple. And when
the parents brought in the
Child Jesus, to do for Him
according to the custom of
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kata pet'cse "nte pinomoc.

Ouoh afolf “ejen nef[nauh "nje
Cumewn ouoh af'cmou “eVnou] efjw

“mmoc.

Je Jnou panyb ",na,a pekbwk

“ebol gen ouhiryny kata pekcaiji.

Je aunau "nje nabal "epeknohem.

Vy etakcebtwtf ‘mpe m;o “nnilaoc

tyrou.

Ououwini au[wrp “ebol “nte
hane;noc nem ouwou “nte peklaoc

Picrayl.

Ouoh nauer’svyri pe “nje pefiwt
nem tefmau “ejen ny etoujw "mmwou

e;bytf.

Ouoh af'cmou “erwou “nje Cumew|
ouoh pejaf ‘mMaria “;mau “mpilau je
ic vai “fy “eouhei nem outwnf "nte
hanmys gen Picrayl nem oumbhini

eu; “egoun “eaf.

Ouoh “n;o hwi “ere oucyfi "nte
ou[icanic cini “nte'u,y hopwc
‘ntou[wrp “ebolgen hanmys “nhyt
‘nje hanmeu’i.

Pi'wou va Pennou] pe sa ‘eneh

‘nte ni ‘eneh@ ‘amyn.

the law

he took Him up in his
arms and blessed God an
said

Lord, now You are
letting Your servant depart
in peace, According to Yol
word;

For my eyes have seer
Your salvation

Which You have
prepared before the face 0|
all peoples

A light to bring
revelation to the Gentiles,
And the glory of Your
people Israel 0

And Joseph and His
mother marveled at those
things which were spoken
of Him.

Then Simeon blessed
them, and said to Mary Hig
mot her , ABeh
is destined for the fall and
rising of many in Israel, an
for a sign which will be
spoken against

Yes, a sword will pierce
through your own soul
also),that the thoughts of
many hearts may be
revealed 0

Glory be to God foreve|
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The Three Litanies
cl FmY WX blx HOF

Then the priest prays the three litanies for the Peace, the Fathers and thegembly

F KFrastbFwMm F 2epEbli®OBITdOFhT cOF MY wX
Pi*precbuteroc@ Priest: e K
Pray. F
Slyl.
Pidiakwn@ Deacon: =
Stand up for prayer. FHY
Epi "proceu,y “cta;yte.
Pi*precbuteroc@ Priest: _ . €K
Peace be withll. 2 bl4
Iryny paci.
Pilaoc@ People: B c 4 0
And with your spirit. JUTY Ule
Ke tw “pneumati cou.
First Litany: The Litany of Peace
ablOF wyl mY
Pi*precbuteroc@ Priest: ek
Again, letus ask God |  HEFHIP BYFAITH
Palin on maren]ho “eVnou] the Pantocrator, the Fathe MUl T F3 Ry
. N . of our Lord, God, and
pipantokratwr@ Viwt ‘mPen [oic ey

ouoh Pennou] ouoh Pencwt yr lycouc

Pi* rictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet aga;oc pimairwmi. "arimeu’i
P[oic “n]hiryny “nte teko ui ‘'mmauatc
e;ouab "nka;diky ‘n apoctoliky

‘nekklycia.

Savior Jesus Christ.

We ask and entreat YO
goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your on
only, holy, catholic, and
apostolic Church.
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Pidiakwn@

Proceuxac;e “uper tyc “irynyc tyc
“agiac monyc ka;olikyc ke
“apoctolikyc or;odoxou tou :eou

ek’klyciac.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@
:ai etsop icjen auaryjc

‘nJoikoumeny sa auryjc.

Nilaoc tyrou nem ni‘ohi tyrou
‘cmou “erwou@ ]hiryny ] ebol gen
nivyou i@ myic “e’qryi “enenhyt tyrou.
Alla nem Jkehiryny “nte paibioc

vai@ rigarizec;e "mmoc nan n hmot.

Piouro (Piproedroc) nimetmatoi
niar,wn nico[ni nimys nen;eseu
nenjinmosi “eqoun nem nenjinMmosi

“ebol@ celcwlou gen hiryny niben.

Pouro "nte ]hiryny moi nan
“ntekhiryny@ hwb gar niben aktyitou

nan.

Jvon nak Vnou] Pencwtyr@ je
tencwoun "nkeouai an “ebyl "erok@

Pekran e;ouab petenjw "mmof.

Marouwnq “nje ny ete noun

‘m'u,y hiten Pek’pneuma e;ouab.

Deacon:

Pray for the peace of tf
one, holy, catholic, and
apostdic Orthodox Church
of God.

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.

All peoples and all
flocks, bless. The heavenl
peace, send down into all
our hearts; even the peacs
of this life, graciously gran
to us.

The king(president)the
armies, the rulers, the
counselors, the multitudes
our neighborspur coming
in and our going out, adort
them with all peace.

O King of Peace, grant
us You peace; for You
have given us all things.

Acquire us to Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but Mo
Your Holy name we utter.

May our souls live by
Your Holy Spirit.

20

C EF I
WCc FHKOF
wlhys3sb wy IOH
wy I BbI

4
eCpudp Fr

e K
WX H bIFC T IOF 1
Fayl

. AF Nr YioF

4 F H rpMeBE bl E KD
373 FRyr

F3y AK ndel

F o

W33Fpukwm
F3XFOytwm
bl 6n13TC

C
v

a
O b B bI'H F

F3gyl|
B F3Xb F3
E MRl TrgUIRH D 6P T

. 1 Ow HE
ENGIELLd;l\/D%@Wjﬂ



Ouoh “mpen’;refiemjom “eron
“anon ga nek’ebiaik@ “nje “'vmou “nte
hannobi@ (oude ga peklaoc tyrf.) *

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

* Said by the pope or a metropolitan or a bishop, i

present:

Pi’precbuteroc@

Palin on maren]ho “eVnou]

And let not the death o oHUYT wyTl
sin have dominion over us SEnf wy)_ LG ej x BA
we Your servants, (nor ove _*(,u_hn
all Your people)

People: il

Lord have mercy. eCpup fr

CHYBykrF mMY AFOT
JY | arbifd
Second Litany: The Litany of the Fathers

. F20F wyl mY
Priest: ek

Again, letus ask God |  HEFPIE BYFEITN
the Pantocrator, the Fathe MHT T F 3 hf
of our Lord, God, and oy

pipantokratwr@ Viwt "‘mPen [oic
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi’,rictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh
“ntekmet’aga;oc pimairwmi@ri vmeu'i
Ploic “mpenpatriar,yc “niwt

ettaiyout “nar,i’ereuc papa abba (...).

Savior Jesus Christ.

We ask and entreat Yo
goodness, O Lover of
Mankind, emember, O
Lord, our honored patriarc
and fatherthe high priest,
Pope Ahba (é

If a metropolitan or a bishop is present: ‘

Nem pefke svyr “nlitourgoc
peniwt ‘'mmytropol ityc ("'n epickopoc)

abba (...)

And his partner in the
apostolic liturgy, our fathel
the metropolitan (bishop),
Abba (é)
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Pidiakwn@

Proceuxac;e “uper tou "ar,i’erewc
‘'ymwn papa abba ...papa ke
patriar,ou ke "ar,i’epickopou tyc

megalo polewc Alexan'driac

Deacon:

Pray for our high priest
Papa Abba (é
patriarch and archbishop ¢
the great city of Alexandrig

If a metropolitan or a bishop is present: ‘

Ke tou eunkoinwnou en ty
litourgia tou patroc "'ymwn tou

‘mmytropolitou ("epickopou) abba (...)

Then he concludes:

Ke twn “or;odoxwn “'ymwn

“epickopwn.

Pilaoc@

Kurie “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Qen ou’areh “areh “erwou nan@
‘nhanmys "nrompi nem hancyou
“nhirynikon. Efjiwk “ebol "n;ye;ouab
“etaktenhoutou “eroc “ebolhitotk
‘mmet’ar,i’ereuc@ kata pekouws

e;ouab ouoh "'mmakarion.
Euswt “ebol "'m’pcaji “nte Jme;myi
gen oucwouten@ eu amoni "mpeklaoq

gen outoubo nem oume;myi.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropditan (bishop), Abb:

(e)

And for our orthodox
bishops.

Pemle:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and
peaceful times. Fulfilling
that holy high priesthood
with which You have
entrusted them for Yourse
according to Your holy ang
blessed will,

rightly dividing the
word of truth, shepherding
Your people in purity and
righteousness,
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Nem ni epickopoc tyrou
“nor;odoxoc@ nem nihygoumenoc ner
ni'precbuteroc@ nem nidiakwn@ nem
“vmoh tyrf “nte tekou’i ‘'mmauatc
e;ouab "nka;ouliky "n*apoctoliky
‘nek’klycia.

Ek eer,arizec;e nwou neman

‘nohiryny nem ououjai “ebolgen mai

niben.

Nou proceu,y de etou’iri ‘mmwou

“e’hryi "ejwn@ (nem “ejen peklaoc

tyrf) *@ nem noun hwn “ehryi “ejwou

* Said by the pope, a metropolitan or a bishop, if

present.
The deacon presents tbenser to

a spoonful of incense into it, while saying:

Sopou “erok “ejen
pek;uciactyrion e;ouab@ “nellogimon
“nte “tve “eou’c;oi ‘n’c;oinoufi.
Noujaji men tyrou ny etounau
“erwou@ nem ny'ete ‘ncenau “erwou
gemgwmou oub ma;ebiwou capecyt

“nnou[alauj “n,wlem.

N;wou de “areh “erwou gen
ouhuryny nemoudie ocuny@n

tekekklycia e;ouab.

and all the orthodox _eyy UBMEp B
bishops, hegumen priests, EMIOF M |
and deacons, and all the Ws [y s 2 bwl
fullness of \_(our one, onIy,‘ wNeFftOF wh
holy, catholic, and apostol wy
Church.

Grant them and us pea a bl [y KBS/
and safety in every place. YHB 29D

Their prayersvhich ~ F3K FnxH
they offer on our behalf, F 3 B hlS Bib)
(and on behalf of all Your 6 fl3YKe
peoplej, as well as ours o
their behalf,

CHPBuF mMY AgFOT
FY & aFbao

the priest, who p

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven, as a sweet savor
incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and humiliate und;
their feet speedily.

As for them, keep them
in peace and righteousnes
in Your holy Church.
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Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

People:
Lord have mercy.

Third Litany: The Litany of the Assemblies

This prayer is said by the pope, a metropolitan or

bishop, if present.

Pi’precbuteroc@

Palin on maren]ho "eVnou]
pipantokratwr@ Viwt "'mPen[oic
ouoh Pennou] ouoh@ encwtyr
lycoucPi’,rictoc @ Ten]ho ouoh
tentwbh “ntekmet’aga;oc pimairwmi@
“ari'vmeuA[oic “nnenjin;wou] @enou

“erwoul.

Pidiakwn@
Proceuexac;e “uper tyc “agiac
ek’klyciac tautyc ke twn

cun’eleucewn ‘ymwn.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@
Myic e;rouswpi nan “naterkwlin
“nattahno@ e;renaitou kata pekouws

e;ouab ouoh “mmakarion.

Hanyi "'neu,y@ hanyi "ntoubo@

hanyi 'n"cmou@ "ari,arizec;e "'mmwou

AF KpFomy |l mY

[ @

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lord, God and Savif
Jesus Christ. We ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind,
remember, Q.ord, our
assemblieshless them

Deacon:
Pray for this holy burch
and for our assembilies.

People:
Lord have mercy.

Priest:
Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may ho
them according to Your
Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses o
blessing. Grant them to us
O Lord, and Your servants
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nan P[oic@ nem nek ebiaik e:nyou | Who will come after us,

forever.
menencwn sa “eneh.
The following litany may be said. - wWOsh MY W
Jmetsamse “idwlon gen oujwk The worship of idols, e FAnNAUF
utterly uproot from the . B
fojc “ebolgen pikocmoc. world.
Pcatanac nem jom niben ethwou Satan and all his evil . WOt Ol IOF
powers, trample and F3BFCLY !
‘ntaf gemgwmou ouoh ma;ebi'wou | humiliate under our feet N7) O]
. . speedily.
capecyt ‘nnen[alauj "n,wlem.
Ni*ckandalon nem nyet'iri ‘mmwoy Al offenses and their . OYNEK [T m
instigators, abolish. Letth¢ | N C ) HMF pF T
korfou@ maroukyn “nje nivwrj dissensions of corrupt

N . . . heresies cease.
m ptako “nte niherecic.

The enemies of Your UpfrFT1T wWhC

Holy Church, O Lord, as a| . % AIMIYDF [
P[oic @ “mvtyncyou niben nem Jnou |all times, now also

Nijaji "nte tekek'klycia e;ouab

< humiliate.
ma;ebi wou.
Bwl "ntoumet[acihyt "ebol@ Strip 'Fheir vanity, show 6nYny 6nT
them their weakness FI0h
matamwou “etoumetjwb "n,wlem. speedily.
Kwrf “nnou’v;onoc nou'epiboly Bring to naught their -~ 63T 3N
envy, their intrigues, their 6NIT YTl XM
noumankania noukakourgia madness, their wickednes . F3YT F

and their slander, whic
they commit against us.

O Lord, bringthemall | p C29m _ ol bl
to no avail. Disperse their| WpHl B pC?

noukatalalia “etou’iri ‘'mmwou garon.

P[oic “aritou tyrou “naprakton@

ouoh jwr “ebol ‘mpouco[ni@ Vnou] |counsé O God, who 9T
TP - . dispersed the counsel of
vy etafjwr “ebol ‘'m pco[ni Ahithophel
‘nA,itovel.
Pilaoc@ People: 1
Amen. Lord have Gcpop fr.eyst
Amyn. Kuri'e “ele’ycon. mercy. )
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Pi’precbuteroc@

Twnk P[oic Vnou]@ maroywr
“ebol "nje nekjaji tyrou@ marouvwt
“ebol ga™"thy ‘'m’pekho “nje ouon niber

e;moc] ‘'mpekran e;ouab.

Peklaoc de marefswpi gen
pi'cmou "ehananso ‘nso@ nem han';h

n;ba@ eu'iri ‘mpekouws.

Qen pi’hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi ‘nte pekmonogenyc
‘nSyri@ Penfoic aoh Pencwtyr

lycouc Pi’rictoc.

Vai ‘ete ‘ebol hitotf ‘ere pi'wou
nem pitaio nem pi amahi nem
] prockunycic@ er perpi nak nemar@
nem Pi pneuma e;ouahréftanqo

ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben nem sa

‘eneh ‘nte ni‘eneh tyrou@ ‘amyn.

Pidiakwn@
Encovia :eou “proc,wmen@ Kuri'e
“ele’ycon@uri'e “ele’'ycon@

Qen oume;myi ...

Priest:

Arise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousa
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Hin
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of on€
essence with You.

Now and at all times
and unto the age of all age
Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly @&
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The Orthodox Creed

Pilaoc@

T ennah] "eounou] “nouwt@ Vnou]
Viwt pipantokratwr@ vy etaf;amio
‘n"tve nem “pkahi@ ny etounau “erwol

nem ny'ete "ncenau erwou an.

Tennah] “eou[oic "nouwt lycouc
Pi*,rictoc Psyri ‘mVnou]
pimonogenyc@ pimici “ebolgen Viwt

gajwou “nni‘ewn tyrou.

Ououwini “ebolgen ououwni@
ounou] ‘nta’vmy “ebolgen ounou]
“nta’vmyi@ oumici pe ou;amio an pe@
ou omooucioc pe nem Viwt vy eta hwk

niben swpi “ebolhitotf .

Vai “ete e;byten “anon ga nirwmi
nem e;be penoujai af'i epecyt “eblgen
‘tve@ afficarx "ebolgen Pi'pneuma
e;ouab nem “ebolgen Maria

]par;enoc ouoh aferrwmi.

Ouoh auer ctaurwnin “‘mmof e hry
“ejwn nahren Pontioc Pilatoc@

afsep mkah ouoh aukocf.

Ouoh aftwnf “ebolgen

nye;mwout gen pi 'ehoou "mmahsomt

kata ni"gravy.

OFTTWFE AaHXF LU
People: 5N
We believe in one God - Ccowm ug
God the Father, the FrlOF XIOf

Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only
begotten Son oBod,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence w
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and fq
our salvation, came down
from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, ad
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate
suffered ad was buried.

And on the third day Hg
rose from the dead,
according to the scriptures|
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Afse naf "e’pswi “enivyou’i afhem
caou’inam “mpeviwt@ Ke palin “fnyou
gen Pef'wou e]hap “enyetonq nem
nye;mwout@ vy ete tefmetouro

oua;mounk te.

Ce tennah] "ePi’pneumag;ouab
P[oic “nref] 'm pwnqg vye;nyou
“ebolgen Viwt@ ceouwst ‘'mmof
ce]'wou naf nem Viwt nem Psyri@
vy etafcaji gen niprovytyc.

Eoui "n"agia "nka;oliky
‘n"apoctoliky “nek’klycia.

Tener omologin "nouwmc "‘nouwt ‘e 'p,]

“ebol "nte ninobi.
Tenjoust “ebol ga'thy
‘n] anactacic "nte nirefmwout@ nem

piwng "nte pi'ewn e;nyou@ ‘amyn.

Thent h e

He ascended intdhe eK EAtwm _ d
heaves andsat at the right nCt s floaT _ dik
hand of His Father; and Hg pMIOF _ 4FH
is coming again in His FLUUYXF
Glory to judee the living -
and the dead; Whose
Kingdom shall have no enc

Yes, we believe in the UOKF _ ECY|
Holy Spirit, the Lord, the Ctrx . uWoF
Giver of Life, Who proceeq e 3B FMB 1
from the Father; Who, with _ Fy XKl
the Father and the Son, is -
worshipped and glorified;

Who spoke by the prophet

And in one, holy, w1 BGFUtE  WIFE «
catholic and apostolic WT pHr Ir 3
church, we confess one FTF PO
baptism for the remission (¢
sins.

We look for the WrFycm d9Ft
resurrection of the dead, a eyBY
the life of the age to come
Amen.

Supplication for the Mother
QYTKWF au wHdA
priest prays the following
QYT IORYYariM KBFA KM mk bH YT 67X
F3nKwmM F33p +

O Lord, God the Pantocrator, Father of our Lord
God and Savior Jesus Christ, treasure of light, the
Creator and Subduer of all sicknesses, reconciling ¢
through repentance.

You hawe ornamented everything by thaw of
Your love, and administration of Your Word, Your
Only Begotten Son who appeared unto us in the fles
from the Mother of God, the Ever Virgin Saint Mary,
and the Holy Spirit the Healer, Physician of our naty
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and our guidance to the true knowledge, so thanhasg
be saved through the warning of Your holy gospels.

For the sake of man whoWou havecreated and thg
act of the woman that was made of him to be his
helpmate, as the communion of the legal marriage,
blessed the fruit of the birth according to the law bei
on Your image and likeness, You made an order fo
nature to follow, and@rnamented the world and all thg
is therein through all Your saints and the offspring o
the Kingdom of heaven.

For this, OLord, You purified our nature and set u
free. We ask and entreat You, O Lover of Mankind,
look upon Your servant (...), sbatthe Holy Spirit be
renewed within her. Purify her from any defilement.
May her soul be renewed, as well as her body an.s
Set her free from all heid nature and her inequities
and grant her forgiveness of rs#ns.

/bSchbiy Uy Uj IOF LL
whCUr IOF WA

nglOF unYPmKRF MWl
6F mOMARO wBYyI/TH

wy BHBF 3 OF
af 3 xWHrAYIerm  LLE

6 tOF /] IHDBREDTAESZDF SO He
A3Fxm Wyt GLs
QFHT [

3F9 U3 KM F33/1y1
bW bh wbdl nT
nAKIATr s b cbllo Ol

cT WHhCH 9xmDp.
FnlfYx pCtagsglo
r<b 3ODb et
.

LY
HYXr t 10 FxFO)

Qen pi*hmot nem nimetsenhyt By the grace, O 1OF  wyrj /s
compassion, and love of F3nklwm F3-
nem Jmetmairwmi "‘nte pekmonogenyc mankind, of Your only oy Fr IOF
“nSvri@ P . hp h begotten Son, our Lord,
nSyri@ Pen[oic ouoh Pennou] ouo God and Savior Jesus
Pencwtyr lycouc Pi,rictoc . Christ.
Vai “ete “ebol hitotf “ere pi'wou Through Whom the aFObwFm Ct
glory, the honor, the Ne 1HNe WM
nem pitaio nem pi'amahi nem dominion, and the worship  p mf Fr IOF ¢
“orock . . i nak ‘@ |2€ due unto You, with Hir 1
] prockunycic@ er perpi nak nemaf@ and the Holy Spirit, the
nem Pi'pneuma e;ouab “nreftanqo | Giver of Life, Who is of
one essence with You.
ouoh "'nomooucioc nemak.
}nou nem “ncyou nibennem sa Now and at all times pHKCIOF Dk pD
and unto the ages of all e
“eneh ni“eneh tyrou@ “amyn. ages. Amen.
People: IR
Our Father Who art in dFp m Rl
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The priest prays the three absolutions and blegsand then anoints the woman with

the simple oil, after which she enters the church and partakes from the Holy Mysteries
b M¥C3Frd HA@FIO By 8 BIEDF IOP> €EbhCO H w b ) IOF

pFObByF esB

whCYr IOF

The Absolutions

The First Absolution

The priest takes the cross and turns his face towards the East and says the first and second

prayers to the Son (inaudibly)

(FB c x Fbmi@FFm Sy FOF | 9 IOF b H YT M QUPHONDFE  fri3kXoY GctTtm

Ce PJoic@ P[oic vyetaf]
‘mpierdgsi nan@ “ehwmi “ejen nihof ne
ni'[ly@ nem “ejen Jjom tyrc “nte
pijaji.

Qomgem “nnefavyo ui@ capecyt
“nnenfalauj “n,wlem@ ouoh jwr
“ebol haron “ntef epinoia tyrc

‘mmetreferpethwou et] oubyn.

Je "n;ok gar pe penouro tyren
Pi’,rictoc Pennou]@ ouoh "n;ok
petenouwrp nak "e’pswi@ m p'wou n
pitaio nem Jprockunycic@ nem
Pekiwt ‘n‘aga;oc@ nem Pi'pneuma
e;ouab "nreftanqo ouoh "nomooucioc

nemak.

}nou nem “ncyou niben@ nesa

“eneh “nte ni‘eneh tyrou@ya.

Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authorit
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads benes
our feet speedily, and
scatter before us his every
design of wickedness
against us.

For You are King of us
all, O Christ, our God, and
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, Who is 0
one essence with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Second Absolution: The Prayer of Submission to the Son

N;ok P[oic vy etakrek nivyou i@
ak’i “epecyt ouoh akerrwmi@ e;be

“poujai “'m pgenoc nnirwmi.

N;ok pe vyethemci hijen
ni,erobim nem niceravim@ ouoh

etjoust “ejen nyet;ebiyout.

N;ok on Jnou pennyb “ntenfai
“nnibal “nte penhyt “e pswi harok
Ploic@ vyet,w “ebol "nnen*anomia
ouoh etcw] ‘'nnen’ u,y “ebolgen

“ptako.

Tenouwst "ntekmetsan™;maqt
“nat’scaji ‘mmoc@ ouoh ten]ho “erok
e;rek] nan “n tekhiryny@ hwb gar

niben aktyitou nan.

Jvon nak Vnou Pencwtyr@ je
tencwoun “nkeouai an “ebyl “erok@

pekran e;ouab petenjw "mmof.

Matac;on V nou] “eqoun “etekho]
nem pek[isswou@ mama] e;renswpi

gen “t'apolaucic ‘nte nek aga;on.

QOuoh nyetauriki “nnou avyoui ga
tekjij@ [acou gen nipolyti'a@

celcwlou gen niarety.

Ouoh marener'pem psa tyren

e 290 NHLI> Wb

You, O Lord, Who QFHTr FOF 97Y
bowed the heavens, You J bl> 23tTY e
descended and became I I 3 |

for the salvation of
mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and th
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom
lift up the eyes of ourdart;
the Lord Who forgives our
iniquities and saves our
souls from corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us You
peace, for You have given
us all things.

Acquire us unto
Yourself, O God our Savio
for we know none other by
You. Your Holy Name we
utter.

Turn us, O God utno th¢
fear of You and the desire
of You. Be pleased that wg
may abide in the enjoymel
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneat|
Your hand, exalt them in
their ways of life, and ador
them with virtues.

And may we all be
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“ntekmetouro etgen nivyoui@ gen

“p]Jma] "mV nou] Pekiwt “naga;oc.

Vai etek’cmarwout nemaf@ nem
Pi’pneuma e;ouab “nreftango ouoh

“n‘omooucioc nemak.

Jnou nem hcyou niben@em sa

“eneh “nte ni'eneh tyrou@ya.

worthy of Your Kingdom in
the heavens, through the
good will of God, Your
Good Father.

blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence wi
You.

and unto the ages of all
ages. Amen.

With Whom You are

Now, and at all times,

e BIOF Uy JY

Ne Wpf AB U
P MF r OF ¢
|

-

PHK CIKOF OJkp
ey B

The Third Absolution: the Absolution to the Son
The priest looks towards the West and, bowing hesti, praying the following Absolution
(€ 2F341H E YK B HKMA TIIRGITI MU FIT CHIEBM HEK AHHY G

Vnyb P[oic lycouc Pi",rictoc
pimonogenyc "nSyri ouoh “nlogoc “nte
V nou] Viwt@ vyetafcwlp ‘'n’cnauh
niben "nte nennobi@ hiten nef' mkauh

houjai “nreftango.

Vetafnifi ‘eqoun gen “pho "nnef agioc
‘mma;ytyc ouoh “napoctoloc e;ouab

“eafjoc nwou.

Je [i nwten "'nou Pneuma efouab@
ny etetenna,a nounobi nwou “ebol ce,y
nwou “ebol@ ouoh ny etetenna amoni

‘mmwou cena’amoni “mmwoul.

N;ok on Jnou pennyb hiten
nek apoctoloc e;ouab aker’hmot
“nny eterhwb gen oumetouyb kata cyou
gen tekek klycia e;ouab@ “e,a nobi “ebg

hijen pikahi@ ouoh “ecwnhuoh “ebwil

O Master, Lord Jesus
Christ, the Onlybegotten
Son and Logos of God the
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and
said to them:

NfnReceive t
Spirit. If you forgive the
sins of any, they are
forgiven; if you retain the
sins of anythey are
retained. 0

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy apostle
to those who for a time
labor in the Priesthood in
Your Holy Church, to
forgive sin upon the earth
and to bind and to loose
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“ebol "'n"cnauh niben “nte ] adikia.

}nou on ten]ho ouoh tentwbh
“ntekmet’aga;oc pimairwmi@ “ehryi “eje
nek’ebiak. Naio] nem ra’cnyou. Nem
tametjwb@ nai etkwlj "'nnou’avyou’i

‘mpe m;o ‘mpekwou e;ouab.

Cahni nan "'mpeknai@ ouoh cwilp
‘n’cnauh niben “nte nennobi. Icje de ane
“hli “nnobi “erok gen ou'emi@ ie gen
oumetat'emi@ ie gen oumet slah "nhg
ite gen "phwb@ "ite qen “pcaji@ ‘ite “eb
gen oumetkouji "nhyt@ "n;ok “vnyb
vyetcwoun "n’;metac;enyc ‘nte nirwmi@
hwc "aga;oc ouoh ‘'mmairwmi@ Vnou]
“ari,arizec;e nan ‘m p,w “ebol "nte

nennobi.

Cmou “eron. Matoubon "&en
‘nremhe. Nem peklaoc tyrf ‘nremhe.
Mahten “ebolgen tekho]@ ouoh
coutwnen “egoun “pekouws e;ouab
“n"aga;on. Je "n;ok gar pe Pennou]@ e
pi'wou nem pitai’o nem pi‘amahi nem
] prockunycic@ er prepi nak nem Pekiwl
‘n"aga;oc hem Pi'pneuma e;ouab

“nreftan go ouoh “n"omooucioc nemak.

}nou nem “ncyou niben@ nem sa “en

“nte ni‘eneh tyrou. Amyn.

every bond biniquity.

Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for
Your servants, my fathers
and my brethren, and my
weakness; those who bov
their heads before Your
holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our singnd, if we
have committed any sin
against You, knowingly of
unknowingly, or through
anguish of heart, or in
deed, or word, or from
faint-heartedness, O
Master, Who knows the
weakness of men, as a
Good One and Lover of
Mankind, O God, grant us
the forgivenss of our sins

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
glory, the honor, the
dominion, and the worshij
are due unto You, with
Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one essen
with You.

Now, and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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Part 2: Absolution for woman if she bore a female

nx X YonHs Or HOF

child

The woman comes to the priest after 80 days and he starts the following prayer

C biplmOF 9 Me B FeBYISEV IYXCaykr F blHOF

Ele'ycon 'ymac "o :eoc "0 Patyr "o
Pantokratwr@ pan“agia ‘triac

“ele’yon ‘ymac.

P[oic Vnou] "nte nijom swpi
neman@ je ‘mmon ntan noubo'y;oc
nen’;li ' ic nem nenhojhej “ebyl

“erok.

Pilaoc@

Je Peniwt etgen nivyou’i
mareftoubo “nje pekran@ marec’i ‘nje
t ekmetouro petehnak marefswpi
‘m'vry] gen “tve nem hijen pikahi@

penwik “nte rac] myif nan "mvoou.

Ouoh ,a nyeteron nan “ebol@
‘m’vry] hwn “nten,w “ebol ‘nnyete
ouon “ntan “erwou@ ouoh “mperenten
egoun “epiracmoc@ alla nahmenebl

ha pipethwou.

The priest says
e K fbl AR

Have mercy on us, O
God, the Father, the
Pantocrator. All Holy
Trinity, have mercy on us

O Lord, God othoss,
be with us for we have no
helper in our tribulations
and afflictions but You.

People:

Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy
name. Thy kingdom come
Thy will be done on earth
as itis in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive

those who trespass againg

us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.
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Qen Pi'rictoc lycouc Pen[oic @

je ;wk te Jmetouro nem ]Jjom nem

piwou sa “‘eneh. A myn.

Pilaoc@

QenPi rictoc lycouc Penjoic.

Pi’precbuteroc@

Slyl.
Pidiakwn@

Epi "proceu,y “cta;yte.
Pi’precbuteroc@

Iryny paci.

Pilaoc@

Ke tw “pneumati cou.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the
Kingdom and the power
and the glory forever.
Amen.

People:
In Christ Jesus our
Lord.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Prayer of Thanksgiving

Pi’precbuteroc@

Marensep hmot “ntotf
‘mpireferpe;nanef ouoh "nnayt@
Vnou] Viwt ‘'mP en[oic ouoh
Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi’,rictoc .

Je a fer'ckepazin “ejwn.
Aferbo’y;in “eron. Af'areh “eron.
Afsopten “erof af]’aco “eron.

Af]toten afenten sa "e hryi

O bll HOF Wel Ho
Priest:

Let us give thanks to
the beneficent and mercify
God, the Father of our
Lord, God and Savior,
Jesus Christ.

For He has covered us
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, &
have brought us to this
hour.
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“etaiounou ;ai.

N;of on maren]ho “erof hopwc
‘ntef'areh “eron@ gen pai “ehoou e;oy
vai nem ni'ehoou tyrou "nte penwng@
gen hiryny niben “nje pipantokratwr

P[oic Pennoul].

Pidiakwn@

Proceuxac;e.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Vnyb P[oic Vnou]
pipantokratwr@ Viwt "'mPen[oic
ouoh Pennou] ouoch Pencwtyr lycouc

Pi’,rictoc .

Tensep hmot “ntotk kata hwhb
niben nem e;be hwb niben nem gen

hwb niben.

Je aker'ckepazin “ejwn.
Akerbo’y;in "eron@ lkaareh “eron@
Aksopten “erok ak]'aco ‘eron@
AkJtoten akenten sa “e"hryi “etai

ounou :ai.

Let us also asKim, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us ir]
all peace this holy day anc
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lod, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything

For you have covered
us, helped us, guarded us
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, &
have brought us to this
hour.
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Pidiakwn@

Twbh hina "nte Vnou] nai nan@
‘ntefsenhyt garon@ “ntefcwtem
‘eron@ "nteferbo’y;in eron@ flite
‘nnilho nem nitwbh “nte nye;ouab
“‘ntaf “ntotou e hryi “ejwn “epi‘aga;on
‘ncyou niberr@ “ntef,a nennobi nan

“ebol.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Deacon:

Pray that God have
mercy and compassion on
us, hear us, help us, and
accept the supplications a
prayers of His saints, for
that which is good on our
behalf at all times, and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.
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* |If the Pope or a Bishop is present, théollowing is said

bpUdT CYUYUBY MY
Ntef'areh “e’pwng nem “ptaho And to preserve and

confirm the life of our
“eratf ‘mpeniwt ettaiyout honoredfather, Papa Abbal
NS bb € and his pa
nar,i‘ereuc papa abba ... nem liturgy, our father the
pefke svyr “nlitourgoc peniwt metropolitan (bishop), Abk

é
mmytropolityc  ("nepickopoc) abba ..|

Then the priest prays
eKF blIlOF ¢ AhT
Pi*precbuteroc@ Priest:
Therefore, we ask and

E;be vai ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet aga;oc pimairwmi@ myic nai
e;renjwk “ebol "mpaike’ehoou e;ouab
vai@ nem ni'ehoou tyrou “nte penwng

gen hiryny niben nem tekho].

entreat Your goodness, O
Lover of mankim, grant us
to complete this holy day,

and all the days of our life,
in all peace with Your fear
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V;onoc niben@ Piracmoc niben@
“energi'a niben “nte “pcatanac@ "pco]|
“nte hanrwmi euhwou@ nejtwnf
“@swi “nte hanjaji nyethyp nem

nye;ouwnh “ebol.

alitou "ebol haron

nem ebol ha peklaoc tyrf
nem “ebolha tai'chimi ;ai

nem “ebolha taikolumby;ra ;ai

nem “ebol ha paima e;ouab "ntak vai.

Ny de e;naneu nem nyeternofri
cahni ‘'mmwou nan. Je "n;ok pe “etak]
‘mpiersisi nan@ “ehwmi “ejen nihof ng
ni'[ly@ nem “ejen Jjom tyrc "nte
pijaji.

Ouoh “merenten ‘eqoun
‘epiracmoc@ alla nahmen ‘ebol ha

pipethwou.

Qen pi’hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi “nte pekmonogenya
‘nSyri@ Penfoic ouoh Panou] ouoh

Pencwtyr lycouc Pirictoc .

Vai ‘ete ‘ebol hit otf “ere pi'wou
nem pitaio nem pi ‘amahi nem
] prockunycic@ er perpi nak nemarf@
nem Pi pneuma e;ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘nomooucioc nemak.

All envy, all temptation
all the work of Satan, the
counsel of wicked men an
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

take them away from us
and from all Your people
And from this woman
And from this basin

And from this Your holy
place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, a
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Hin
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of on
essence with You.
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Jnou nem “ncyou niben nem sa

‘eneh ni‘eneh tyrouA myn.

Pilaoc@

T enouwst ‘'mmok “wWPi",rictoc
nem Pekiwt "n*aga;oc nem Pi’pneuma
e;ouab je ak’i @ktwnk ) akcw] ‘'mmon

nai nan.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

People:

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for youhavecome (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

PHKCIOF Okp
e

A
Uy 3Y @m tO(

Uk ¢ U FOF a6
F.3T7 cp B(@hig 3

The priest offers the incense and the Pauline Epistle is read

E IOH 3 IOF

YOUT ™

The prayer of incense for the Pauline Epistle
EOH}KOF pHP? wyl myY

Pi’precbuteroc@

Vn ou] pinis] pisa’eneh@
piatar,y ouoh piatjwk@ pinis] gen
pefco[ni ouoh pijwri gen nef hbyou'i@
vyetgen mai niben ouoh etsop nem

ouon niben.

Swpi neman hwn pennyb gen
taiounou ;ai@ ouoh “ohi “eratk gen

tenmy] tyrou.

Matoubo “nnenhyt@ ouoh
“ari’agiazin ‘nnen'u,y@ "arika;arizin
‘'mmon “bolha nobi niben@ “etanaitou
gen penouws@ nem penouws an@ ol
myic nan “eer procverin ‘mpek'm;o
‘nhansouswousi "nogikon@ nem

han;ucia “n"cmou.

Priest:

O God the great, the
eternal, without beginning
and without end, great in
His counsel and mighty in
His works who is in all
places, dwells with
everyone.

Be with us also, O our
Master, in this hour and
stand in the mid<of us all.

Purify our hearts and
sanctify our souls. Cleansg
us from all sins, which we
have done willingly and
unwillingly and grant to us
to offer before you rationa
sacrifices and sacrifices of
blessing.
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Nem ou’c;oinoufi ‘'m pneumatikon(
efnyou cagoun "mpikatapetacma@ ge

pima e;ouab "nte nye;ouab "ntak.

And a spiritual incense
entering within the veil in
theholy place of your
holies.

The Pauline Epistle

Pauloc "vbwk “nmPen[oic lycouc
Pi*,rictoc @ pi‘apoctoloc et;ahem@
vy etau;asf “epihisennoufi "nte

Vnoul].

=a Korin;ioc =@b i=d

Pcepi de] jw ‘'mmoc nwou “anok
P[oic an je e swp ‘eouon oucon
“eouontef ou’lsimi "nanah] “mmau
ouch ; ai ec] ma “swpi nemaf

‘mpenref , ac “ncwf

Ouohou bimi "eouontac "'mmau
‘notai ‘na nah] oudh vai ef ] ma

“swpi hemac “‘mpenrec, a pihai ‘ncwc

A ftoubo gar “nje pi hai ‘na nah]
gen ] “&imi oud actoubo “nje ] “diimi
‘nanah] g en picon ‘mmohara

netensy ri ce[ agem] nou de ceouab

Pi"hmot gar nemwten nem

thiryny eucop@ fe ‘amyn ec eswpi.

E tOH Y IOF

Paul, the servant of ou
Lord Jesus Christalled to
be an apostle, appointed t
the Gospel of God. A
chapter from théirst epistle
of our teacher St. Paul to
the Corinthians May his
blessing be upon us. Ame

1 Corinthians 7; 1214

But to the rest I, not th¢
Lord, say: If any brdter
has a wife who does not
believe, and she is willing
to live with him, let him not
divorce her

And a woman who has|
husband who does not
believe, if he is willing to
live with her, let her not
divorce him

For the unbelieving
husband is sanctified by th
wife, and the unbelieving
wife is sanctified by the
husband; otherwise your
children would be unclean
but now thg are holy

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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Hymn of the Trisagion
EHyt68 ej IO

Agioc "0 :eoc@ agioc Jauroc@ Holy God holy Mighty, | E MmECH|Y FOF  EBu
holy Immortal who was e B CYOmr mpHpmO
agioc "a;anatoc@ "o ek par;enou born of the Virgin have . F3rEp
R . mercy on us. "‘
genne;yc@ "ele’ycon ‘'ymac.
Agioc "o :eoc@ agioc Jauroc@ Holy God holy Mighty, | E MmECH|Y FOF  EH
holy Immortal who was 5 AHY9p MIOF b
agioc "a;anatoc@ "o “ctaurw;ic di crucified for ushave mercy . F 3.F ¢
N . on us. -
ymac@ “ele'ycon ‘ymac.
Agioc "o :eoc@ agioc Jaroc@ Holy God holy Mighty, | E m&CH|Y IOF  E&
holy Immortal who rose eB aYHl 1p muC
agioc ‘a;anatoc@ o "anactac ek twn |from the dead and ascend JFur FIOF nl
krwn ke “anelwn ic t into the heavenhave h CF 3
nekrwn ke “anel;wn ic touc mercy on us.
ouranouc@ ‘ele’ycon ‘'ymac.
Doxa Patri ke Uiw ke “agiw Glory to the Father ang UMOKOF M e
tothe Sonandto TheHoly Ok p ¢ HOwNME Qt
"Pneumati@ ke nun ke "a’i ke ic touc | Spirit, now and ger and . e ¥ BIBHIK

unto the ages of
the ages. Amen.

Agia “triac “ele’ycon “ymac. O holy Trinity, have . F 3.Em @ WIOF
mercy upon us.

“e’wnac twn “e'wnwn@ “amyn.

The Gospel
Qy Tt XwkF

The priest prays the Litany for the Gospel and the the Psalm and Gospel are read
Qy Tt XwWwF™M pHeYYIN KK ¥RHDBMOFIOy H¥mwEF 6 X

Pi’precbuteroc@ Priest: - EK
Pray. . F
Slyl.
Pidiakwn@ Deacon: C EF 1
Stand up for prayer. . FHY/I
Epi "proceu,y “cta;yte.
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Pi‘precbuteroc@ Priest: _ - €K
Peace be with all. 2 bl4
Iryny paci.
Pilaoc@ People: _ N 48N
And with your spirit. JUTY Uc |
Ke tw "pneumati cou.
The Litany of the Gospel
Qy Tt XwWwF wyl mY
Pi*precbuteroc@ Priest: ) . €K
O Master, Lord Jesus oylr FOF WH
Vnyb P[oic lycouc Pi’ rictoc Christ our God, who said t MMY BblhF %
e N - His saintly, honored NAUF #h¢
Pennou]@ vyetafjoc “nnef agioc disciples and holy apostle: O 'IlaJlFﬂ_b '
ettaiyout ‘'mma;ytyc ouoh )
“napoctoloc e;ouab.
Je hanmys “m"provytyc nem ~AMany prop| e FeIONHPRN A0
righteous men have desirqt FmMOT 6HOM 7
han’;myi@ auer epi;umin "enau to see the things whichyo| g tom au Nr F b
“env etet . he see, and haveot seen FH
eny etetennau “erwou ouoh "mpounaln-m and to hear the thing
ouoh “ecwtem “enyetetencwtem “erw( Which you hear, and have
not heard them.
ouoh “‘mpoucwtem.
N:wten de “wouniatou But blessed are your Ty 6 bl3 )
eyes, for they see, and yo NrTh Fn
‘nnetenbal je cenau@ nem ears for t he Ar Nxm Wr
. we be worthy to hear and q ar L
netenmasj je cecwtem. act according to Your Holy F 3 %my'
Marener pem’psa “ncwtem ouoh “e’iri| Gospels, through the
prayers of Yousaints.
‘nnekeuaggelion e;ouab@ gen nitwbh
‘nte nye;ouab "ntak.
Pidiakwn@ Deacon: i D EF I
Pray for the Holy ECUYr IOF Qy
Proceuxac;e "uper tou "agiou Gospel
euaggeliou.

4 2



Pilaoc@

Kurie “elg/con.

Pi’precbuteroc@

Ari'vmeu’i de on Pennyb "nouon
niben “etauhonhen nan “eerpoumeu’i
gen nenlho nem nentwbh “eten’iri

‘mmwou “e pswi harok P[oic pennoul].

Ny etauersorp "nenkot ma nton

nwou. Ny etswni matal[wou.

Je "n;ok gar pe penwng tyrou@
nem penoujai tyrou@ nem tenhelpic
tyrou@ nem pental[o tyrou@ nem

ten’anactacic tyren.

Ouoh 'n;ok petenouwrp nak
‘e pswi@ "mpi wou nem pitaio nem
] prockunycic@ nem Pekiwt ‘n aga,oc
nem Pi pneuma e,ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘n‘omooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben@ nem sa

‘eneh ‘nte ni’eneh tyrou@ ‘amyn.

Pilaoc@

Allyloui’a.

Pidiakwn@
Cta;yte meta vobou :eou

“akoucwmen tou “agiou eu aggeliou.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master all those whbave
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offg
up unto You, O Lord our
God.

Those who have alreaq
fallen asleep, repose them
those who are sick heal
them.

For You are the life of
us all, the salvation of us
all, the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrection of us all.

And to You we send uy
the glory, the honor and th
worship, together with You
good Father, and the Holy,
Spirit, the Giver 6Life,
who is of One Essence wif
You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia

Deacon:
Stand in fear of God, le
us hear the Holy Gospel.
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Pi*precbuteroc@ Priest: _ L EeK
Blessed is He who FT Y Fod BAHEFE
F'cmarwout "nje vy'e;nyou gen | comes in the name of the Oyt XwWF et
‘vran “rR[oic “nte nijom@ Kuri'e ::g:g 2;22?:6”?962?’”]06 F L O jIOB CS
’ : . n
“eulogycon ek tou kata Loukan Holy, Gospel according to
St. Luke the evangelist.
agiou euaggelion to “anagnwcma.
Pilaoc@ People: i
Glory to You, O Lord. . Mp F T
Doxa ci Kuri'e.
Deacon: =
Stand up in the fear of God and listen to the Holy ECUYr IOF 2y 1 x
Gospel. A readtig from the Gospel according to our Oy i 3OF F UH IO
teacher Saintuket he Evangel i st. h R
People: 4
Be with us all. F 3 /1)
Deacon: c EFr
A Psalm of David, the prophet and king may his n33OF pmFp

blessings be with us all Amen.

eyp®/yrt

The Psalm
P HBODBT
"almoc tw Dauid  =m=e=(j@d>g Psalm45 (44): 9, 13 139 444 PHsB
Ac’ohi “eratc “nje Jourw@ At Your right hand EF3A73 sy
stands the queen in gold NH X D
caouinam ‘mmok@ gen ou[i "hbwc "ni| from Ophir, in robes of FHTS Y
"nnoub@ ecjolh eccelcwil many colorsAlleluia
“nou;o nry]. Allylouia.
The Gospel
Qy T XxwkF
Deacon: c EF I
Blessed is He who comes in the Name of the | org F3NIOFM F373p
our Lord God, Savior, and King of us allJesus Christ e3F DY H— 3 OF
the Son of the Living Gador whom is glory forever. e CBY F n lOwp meOp
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Loukan =i@ =lmrb
Eumas i de af s e naf eqoun
“eolimi ou’limi “epecran pe Mr; a

acs opf “eroc "qoun “epeg.

Quoh ne ouonte ; ai ‘noucwni
eumol ‘eroc je Maria ouch
etac hemcigaten nen[alauj "nlycouc
naccwtem “epefcai .

Mar; a de nac[ i ‘nlrac pe "'m pkijv
‘nourys s ens i etacohi “eratc
pejac je P [oic ‘cemeli nak an je a
tacwni , at ‘mmauat e ensi "ajoc
oun nac hina “ntedtotc nyi.

A ferouw “nje | ycouc pejaf nac

je Mar; a Mar; a efirwou] ouoh

te'ster ; wr e;be oumys.

Hnkouji de pe ], riaie ouai
Maria de accwtp nac 'n] toi e ; nanec
;y te’'ncena’solf "ntotc a n.

Pi'wou va Pennou] pe sa ‘eneh

‘nte ni ‘eneh@ “amyn.

Luke 10: 3842

Now it happened as
they went that He entered
certain village; and a
certain woman named
Martha welcomed Him
into her house

And she had a sister
called Mary who also sat
at JessHfeet and heard His
word.

But Martha was
distracted with much
serving, and she
approached Him and said
fiLord, do You not care tha
my sister has left me to
serve alone? Therefore te
her to help me 0

And Jesus answered at
said to herfiMartha,
Martha, you are worried
and troubled about many
things ©

But one thing is needec
and Mary has chosen that
good part, which will not
be taken away from her.

Glory be to God
forever.
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The Three Litanies
cl FMY WX blx HOF

Then the priest prays the three litanies for the Peace, the Fathers and the Assembly

QF KFragtbvFwm F 2epE bli®BITdOF AT c6 X MY wX
Pi*precbuteroc@ Priest: e K
Pray. F i
Slyl.
Pidiakwn@ Deacon: C EFoa
Stand up for prayer. FHYI
Epi “proceu,y “cta;yte.
Pi*precbuteroc@ Priest: _ . €K
Peace be with all. 2 bl4
Iryny paci.
Pilaoc@ People: a8 N
And with your spirit. JUT Yl
Ke tw “pneumati cou.
First Litany: The Litany of Peace
ablOF wyl mY
Pi*precbuteroc@ Priest. - €K
Again, letus ask God |  HEFPIP BYFHRITY
Palin on maren]ho “eVnou] the Pantocrator, the Fathe MUl T F3 Ry
. . . of our Lord, God, and
pipantokratwr@ Viwt ‘mPen [oic ey

ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi* rictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh
“ntekmet’aga;oc pimairwmi. "ari'vmeu
P[oic “n]hiryny “nte teko ui ‘'mmauatc
e;ouab “nka;dliky “n apoctoliky

“nek’klycia.

Savior Jesus Christ.

We ask and dreat
Your goodness, O Lover o
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your on
only, holy, catholic, and
apostolic Church.
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Pidiakwn@

Proceuxac;e "upertyc “irynyc tyc
“agiac monyc ka;olikyc ke
“apoctolikyc or;odoxou tou :eou
ek’klyciac.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.
Pi'precbuteroc@

:ai etsop icjen auaryjc
“nJoikoumeny sa auryjc.

Nilaoc tyrou nem ni ohi tyrou

‘cmou “erwou@ ]hiryny ] ebol gen

nivyou i@ myic “e’qryi “enenhyt tyrou.

Alla nem Jkehiryny “nte paibioc

vai@ ari,arizec;e ‘mmoc nan ‘n"hmot|

Piouro (Piproedroc) nimetmatoi
niar,wn nico[ni nimys nen;eseu
nenji Nmosi “eqoun nem nenjinmosi

“ebol@ celcwlou gen hiryny niben.

Pouro “nte Jhiryny moi nan
“ntekhiryny@ hwb gar niben aktyitou

nan.

Jvon nak Vn ou] Pencwtyr@ je
tencwoun “nkeouai an “ebyl "erok@

Pekran e;ouab petenjw “mmof.

Deacon:

Pray for the peace of tf
one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.

All peoples and all
flocks, bless. The heavenl
peace, send down intd al
our hearts; even the peacg
of this life, graciously gran
to us.

The king(president)the
armies, the rulers, the
counselors, the multitudes
our neighbors, our coming
in and our going out, adortf
them with all peace.

O King of Peace, grant
us Your peace; for You
have given us all things.

Acquire us to Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but You.
Your Holy name we utter.
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Marouwng “nje ny ete noun

‘m'u,y hiten Pek’pneuma e;ouab.
Ouoh "'mpen’;refiemjom “eron
‘anon ga nek ebiaik@ "nje “'vmou ‘nte

hannobi@ (oude ga peklaoc tyrf.) *

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

* Said by the pope or a metropolitar a bishop, if

present:

Pi'precbuteroc@

Palin on maren]ho “eVnou]

May our souls live by | .E MIRGMZEIHMC] ST
Your Holy Spirit. B
And let not the deathfo OHUYT wyTrl
sin have dominion over us SEn® wy)_ LUGXK ej x BA
we Your servants, (nor ove * (LT
all Your people)
People: 8N
Lord have mercy. eCpmnp Fr
CHBykr mY AFOT
JY | arbifd
Second Litany: The Litany of the Fathers
. F20F wyl mY
Priest: . e K
Again, letus ask God | _HBEERIIP BVFELITG
the Pantocrator, the Fathe MHT T F3h4
of our Lord, God, and oy

pipantokratwr@ Viwt "‘mPen [oic
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi’,ri ctoc.

Ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet’aga;oc pimairwmi@ri vmeu'i
Ploic “‘menpatriar,yc “niwt

ettaiyout "nar,i’ereuc papa abba (...).

Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover g
Mankind, emember, O

Lord, our honored patriarc i

and fatherthe high priest,
Pope Ahba (é

If a metropolitan or a bishop is present:

Nem pefke svyr “nlitourgoc
peniwt ‘'mmytropolityc ("'n epickopoc)

abba (...).

And his partner in the
apostolic liturgy, our fathel
the metropolitaribishop),
Abba. (¢é)
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Pidiakwn@

Proceuxac;e “uper tou “ar,i'erewc
‘'ymwn papa abba ... papa ke
patriar,ou ke “ar,i'epickopou tyc

megalo polewc Alexan'driac

Deacon:

Pray for our high pest,
Papa Abba (é
patriarch and archbishop ¢
the great city of Alexandrig

If a metropolitan or a bishop is present:

Ke tou eunkoinwnou en ty
litourgia tou patroc “ymwn tou

“mmytropolitou (“epickopou) abba (...)

Then he concludes:

Ke twn “or;odoxwn ‘'ymwn

“epickopwn.

Pilaoc@

Kurie “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Qen ou'areh “areh “erwou nan@
‘nhannys “nrompi nem hancyou
“nhirynikon. Efjwk “ebol "n;ye;ouab
“etaktenhoutou “eroc “ebolhitotk
‘mmet’ar,i’ereuc@ kata pekouws

e;ouab ouoh “‘mmakarion.
Euswt "ebol "'m’pcaji "nte Jme;myi
gen oucwouten@ eu amoni “‘mpeklaog

gen outoubo nem oume;myi.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop), Abh

(e)

And for our orthodox
bishops.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and
peaceful times. Fulfilling
that holy high priesthood
with which You have
entrusted them for Yourse
according to Your holy ang
blessed will,

rightly dividing the
word of truth, shepherding
Your people in purity and
righteousness,
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Nem ni epickopoc tyrou
“nor;odoxoc@ nem nihygoumenoc ner
ni’precbuteroc@ nem nidiakwn@ nem
‘'vmoh tyrf "nte tekou'i ‘mmauatc
e;ouab "nka;ouli ky "n*apoctoliky

‘nek’klycia.

Ek eer,arizec;e nwou neman
“nouhiryny nem ououjai "ebolgen mai

niben.
Nou proceu,y de etou’iri “mmwou
“ehryi “"ejwn@ (neejen peklaoc

tyrf) *@ nem noun hwn “e hryi “ejwou

* Said by the ppe, a metropolitan or a bishop, if

present.

The deacon presents the censer to the priest, wh

and all the orthodox _eyy yBMp By
bishops, hegumens, priest EHl_ YIOF
and deacons, and all the bl 9BF =
fullness of Your one, only, BCY F!WC RYC
holy, catholic, and apostol — wy IOH B
Church.
Grant them and us pea a bl Iy KKy 6
and safety in every place. YHB 29b
Their prayers which - F3K FnxH
they offer on our behalf, F 3 B F HUS tBib)
(and on behalf of all Your 6 Al3YKe
peoplej, as well as ours o
their behalf,
CHPBuF mMY pgFOT
. FY c arbao
My T ek Ff bIOF nk

a spoonful of incense into it, while saying:

Sopou “erok “ejen
pek;uciactyrion e;ouab@ nellogimon
“nte “tve “eou’c;oi ‘n’c;oinoufi.
Noujaji men tyrou ny etounau
“erwou@ nem ny'ete ‘ncenau “erwou
gemgwmou ouoh ma;ebiwou capecyt

“nnou[alauj “n,wlem.

N;wou de “areh “erwou gen
ouhuryny nemoudie ocuny@ gen

tekekklycia e;ouab.

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven, as a sweet savor
incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and humiliate und
their feet speedily.

As for them, keep them
in peace and righteousnes
in Your holy Church.
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Pilaoc@

Kurie “ele’ycon.

People:
Lord have mercy.

Third Litany: The Litany of the Assemblies

This prayer is said by the pope, a metropolitan or

bishop, if present.

Pi’precbuteroc@

Palin on mar en]ho "eVnou]
pipantokratwr@ Viwt ‘mPen[oic
ouoh Pennou] ouoh@ encwtyr
lycouc Pi’,rictoc @ Ten]ho ouoh
tentwbh “ntekmet aga;oc pimairwmi@
“ari'vmeuFi[oic “nnenijin;wou] @mou

‘erwou.

Pidiakwn@
Proceuexac;e “uper tyc "agiac
ek’klyciac tautyc ke twn

cun’eleucewn ‘ymwn.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@
Myic e;rouswpi nan "naterkwlin
‘nattahno@ e;renaitou kata pekouws

e;ouab ouoh “mmakarion.

Hanyi "neu,y@ hanyi "ntoubo@

hanyi 'n"cmou@ ‘ari,arizec;e "'mmwou

dF KpFamy |l mY

[ @

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lord,God and Savig
Jesus Christ. We ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind,
remember, Q.ord, our
assembliedhless them

Deacon:

Pray for this holy
church and for our
assemblies.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may hg
them according to Your
Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses o
blessing. Grant them to us
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nan P[oic@ nem nek’ebiaik e;nyou

menencwn sa “eneh.

O Lord, and Your servant
who will come after us,
forever.

The following litany may be said.

tmetsamse “idwlon gen oujwk

fojc “ebolgen pikocmoc.

Pcatanac nem jom niben ethwou
“ntaf gemgwmou ouoh ma;ebi wou

capecyt nnen[alauj ‘n,wlem.

Ni'ckandalon nem nyet’iri ‘'mmwou

korfou@ maroukyn “nje nivwrj
“m’ptako “nte niherecic.

Nijaji "nte tekek'klycia e;ouab
P[oic @ “my} "'ncyou niben nem Jnou

ma;ebi wou.

Bwl "ntoumet[acihyt “ebol@

matamwou etoumetjwb ‘n,wlem.

Kwrf "nnou’v;onoc nou epiboly

noumankania noukakourgia

noukatalalia “etou’iri ‘'mmwou garon.

P[oic “aritou tyrou “naprakton@
ouoh jwr “ebol "'mpouco[ni@ Vnou]
vy etafjwr “ebol ‘'m pco[ni

“nA,itovel.

Pilaoc@

Amyn. Kuri'e “ele’ycon.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as a
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickednes
and their slander, vith
they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
coursel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.

52

Wwdsbh MY W

eB FNnNAUF
B |

_ WOk PH PFI
FUBFWLC) b 6
F1Ob

_6MAIKPRFM™
NCHHEF DFT

- MpFT WwheC
6 AIMIYbF _ [

6nYNyY 6nT
F10h

6n9gTF3IIll
ONIryr xm

F3YyT F

pbC2m

_ 0ol bl
WpHl B

pC?
3T

el
.ecpadp fr.eysd



Pi’precbuteroc@

Twnk P[oic Vnou]@ maroujwr
“ebol "nje nekjaji tyrou@ marouvwt
“ebol ga™"thy ‘'m’pekho “nje ouon niber

e;moc] ‘'mpekran e;ouab.

Peklaoc de marefswpi gen
pi'cmou "ehananso ‘nso@ nem han';h

n;ba@ eu'iri ‘mpekouws.

Qen pi’hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi ‘nte pekmonogenyc
‘nSyri@ Penfoic aoh Pencwtyr

lycouc Pi’rictoc.

Vai ‘ete ‘ebol hitotf ‘ere pi'wou
nem pitaio nem pi amahi nem
] prockunycic@ er perpi nak nemar@
nem Pi’pneuma e;ouaktnreftango

ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben nem sa

‘eneh ‘nte ni‘eneh tyrou@ ‘amyn.

Pidiakwn@
Encovia :eou “proc,wmen@ Kuri'e
“ele’ycon@ Kue “ele’ycon@

Qen oume;myi ...

Priest:

Arise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousa
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Hin
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of on€
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly @&
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The Orthodox Creed

Pilaoc@

T ennah] “eounou] "nouwt@ Vnou
Viwt pipantokratwr@ vy etaf;amio
‘n"tve nem “pkahi@ ny etounau “erwol

nem ny'ete "ncenau erwou an.

Tennah] “eou[oic "nouwt lycouc
Pi*,rictoc Psyri ‘mVnou]
pimonogenyc@ pimici “ebolgen Viwt

gajwou “nni‘ewn tyrou.

Ououwini “ebolgen ououwni@
ounou] ‘nta’vmy “ebolgen ounou]
“nta’vmyi@ oumici pe ou;amio an pe@
ou omooucioc pe nem Viwt vy eta hwk

niben swpi “ebolhitotf .

Vai “ete e;byten “anon ga nirwmi
nem e;be penoujai af'i epecyt “eblgen
‘tve@ afficarx "ebolgen Pi'pneuma
e;ouab nem “ebolgen Maria

]par;enoc ouoh aferrwmi.

Ouoh auer ctaurwnin “‘mmof e hry
“ejwn nahren Pontioc Pilatoc@

afsep mkah ouoh aukocf.

Ouoh aftwnf “ebolgen
nye;mwout gen pi 'ehoou "mmahsomt

kata ni"gravy.

OFTTWFE AaHXF LU
People: el
We believe in one God . Cesmx i
God the Father, the Fr [ IOF XIOf

Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only
begotten Son of Gh
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence w
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and fq
our salvation, came down
from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, ang
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate
suffered ad was buried.

And on the third day Hg
rose from the dead,
according to the scriptures|
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Afse naf ‘e'pswi ‘enivyou'i afhem|{ He @&cended intéhe eK EAtm _ d
heaves andsat at the right nCt s floaT _ dik
caou 'inam “mpeviwt@ Ke palin “fnyou|hand of His Father; and He p M lOF dFH
. . is coming again in His FELUYxE
gen Pef'wou e]hap "enyetong nem Glory to judge the living .-F U
nye;mwout@ vy ete tefmetouro and the dead; Whose
Kingdom shall have no enc
oua;mounk te.
Ce tennah] “ePi'pneumag;ouab Yes, we believe in the WOIKF _ ECY|
Holy Spirit, the Lord, the Ctrx . udF
P[oic "nref] ‘m’pwnq vye;nyou Giver of Life, Who proceeq edBFMB U
ebolaen Viwt 0 ¢ from the Father; Who, with _ Fy XKl
ebolgen Viwt@ ceouwst ‘mmo the Father and the Son, is -
ce]'wou naf nem Viwt nem Psyri@  |Worshipped and glorified;
Who spoke by the prophet
vy etafcaji gen niprovytyc.
Eoui “n’agia “nka;oliky And in one, holy, w /1 BG Ut  UE ¢
catholic and apostolic WT pHr Ir 3
‘n"apoctoliky “nek’klycia. church, we confess one FTFT PO
. - . . ._|baptism for the remission ¢
Tener omologin ‘nouwmc “nouwt ‘e Plsins.
“ebol “nte ninobi.
Tenjoust “ebol ga’thy We look for the Wrycm 9F¢
resurrection of the dead, a eyBY
‘n] anactacic "nte nirefmwout@ nem |the life of the age to come
. . " . Amen.
piwng "nte pi'ewn e;nyou@ ‘amyn.
Supplication for the Mother
QYTKWF au wHdA
Then the priest prays the following on
QYT IORYYariM KBFA KM mk bH YT 67X
O Lord, God the Pantocrator, Father of our Lord F3nOwM F3739p +

God and Savior Jesus Christ, treasure of light, the
Creator and Subduer of all sicknesses, reconciling ¢
through repentance.

X 10p Wb $ORFy st U
Ny r t KFF DeAUFR HOF
®FYb

Dy iByBE sl Je1Cp M
eB CI tppriGrHy g 8110
wif TCYIOF eyc 23
F33/ly ¥Ar OF ) BE&H

You have ornamented everything by the Law of
Your love, and administration of Your Word, Your
Only Begotten Son who appeared unto us in the fles
from the Mother of God, the Ever Virgin Saint Mary,
and the Holy Spirit the Healer, Physician of our naty

11—
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and our guidance to the true knowledge, so thanhasg
be saved through the warning of Your holy gospels.

For the sake of man wholWou have created and t
act of the woman that was made of him to be his
helpmate, as the communion of the legal marriage,
blessed the fruit of the birth according to the law bei
on Your image and likeness, You made an order fo
nature to follow, and@rnamented the world and all thg
is therein through all Your saints and the offspring o
the Kingdom of heaven.

For this, OLord, You purified our nature and set u
free. We ask and entreat You, O Lover of Mankind,
look upon Your servant (...), so that the Holy Spirit [
renewed within her. Purify her from any defilement.
May her soul be renewed, as well as her body an.s
Set her free from all her old nature and her inequitie
and grant her forgiveness of her sins.

/bSchbiy Uy Uj IOF LL
whCUr IOF WA

nglOF unYPmKRF MWl
6F mOMARO wBYyI/TH

wy BHBF 3 OF
af 3 xWHrAYIerm  LLE

6 tOF /] IHDBREDTAESZDF SO He
A3Fxm Wyt GLs
QFHT [

3F9 U3 KM F33/1y1
bMT™bh wbdl nT
nAK WATrsb c blK

cT WHBCLU uwmp
FnlfYx pCtagsglo
eBM Wraob IOb et
F

B
n & ppiD® HICIEHOKYAr T

Qen pi*hmot nem nimetsenhyt By the grace, O 3 1OF  whfl
compassion, and love of F3nklwm F3-
nem Jmetmairwmi "‘nte pekmonogenyc mankind, of Your only oy Fr IOF
“nSvri@ P . hp h begotten Son, our Lord,
nSyri@ Pen[oic ouoh Pennou] ouo God and Savior Jesus
Pencwtyr lycouc Pi,rictoc . Christ.
Vai “ete “ebol hitotf “ere pi'wou Through Whom the aFObwFm Ct
glory, the honor, the Ne 1 Ne LLPOM
nem pitaio nem pi'amahi nem dominion, and the worship  p mf Fr IOF ¢
“orock . beroi nak ‘@ |2€ due unto You, with Hir 1
] prockunycic@ er perpi nak nemaf@ and the Holy Spirit, the
nem Pi'pneuma e;ouab “nreftanqo | Giver of Life, Who is of
one essence with You.
ouoh "'nomooucioc nemak.
}nou nem “ncyou niben nem sa Now and at all times pHK CIOF Ok p
and unto the ages of all e
“eneh ni“eneh tyrou@ “amyn. ages. Amen.
People: IR
Our Father Who art in dFp m Rl
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The priest prays the three absolutions and blegsand then anoints the woman with

the simple oil, after which she enters the church and partakes from the Holy Mysteries
b M¥C3Frd HA@FIO By 8 BIEDF IOP> €EbhCO H w b ) IOF

pFObByF esB

whCYr IOF

The Absolutions

The Frst Absolution

The priest takes the cross and turns his face towards the East and says the first and second

prayers to the Son (inaudibly)

(FB c x Fbmi@FFm Sy FOF | 9 IOF b H YT M QUPHONDFE  fri3kXoY GctTtm

Ce PJoic@ P[oic vyetaf]
‘mpiesisi nan@ “ehwmi “ejen nihof ner
ni'[ly@ nem “ejen Jjom tyrc “nte
pijaji.

Qomgem “nnefavyo ui@ capecyt
“nnenfalauj “n,wlem@ ouoh jwr
“ebol haron “ntef epinoia tyrc

‘mmetreferpethwou et] oubyn.

Je "n;ok gar pe penouro tyren
Pi’,rictoc Pennou]@ ouoh "n;ok
petenouwrp nak "e’pswi@ m p'wou n
pitaio nem Jprockunycic@ nem
Pekiwt ‘n‘aga;oc@ nem Pi'pneuma
e;ouab "nreftanqo ouoh "nomooucioc

nemak.

}nou nem “ncyou niben@ nesa

“eneh “nte ni‘eneh tyrou@ya.

Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authorit
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads benes
our feet speedily, and
scatter before us his every
design of wickedness
against us.

For You are King of us
all, O Christ, our God, and
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, Who is 0
one essence with You.

Now, andat all times,
and unto the agef all ages.
Amen.

57

FXFTKY pm

dryj OF E
M C 1 FOFW dlf

oylrlOF Fn-
n Ow WK KFT
_pHTTIOFM
ECUYIOF umOIO

WK pwmF I

PpHK CIKF DOk bp

ey B



The Second Absolution: The Prayer of Submission to the Son

N;ok P[oic vy etakrek nivyou i@
ak’i “epecyt ouoh akerrwmi@ e;be

“poujai “'m pgenoc nnirwmi.

N;ok pe vyethemci hijen
ni,erobim nem niceravim@ ouoh

etjoust “ejen nyet;ebiyout.

N;ok on Jnou pennyb “ntenfai
“nnibal “nte penhyt “e pswi harok
Ploic@ vyet,w “ebol "nnen*anomia
ouoh etcw] ‘'nnen’ u,y “ebolgen

“ptako.

Tenouwst "ntekmetsan™;maqt
“nat’scaji ‘mmoc@ ouoh ten]ho “erok
e;rek] nan “n tekhiryny@ hwb gar

niben aktyitou nan.

JvonnakV nou] Pencwtyr@ je
tencwoun “nkeouai an “ebyl “erok@

pekran e;ouab petenjw "mmof.

Matac;on V nou] “eqoun “etekho]
nem pek[isswou@ mama] e;renswpi

gen “t'apolaucic ‘nte nek aga;on.

QOuoh nyetauriki “nnou avyoui ga
tekjij@ [acou gen nipolyti'a@

celcwlou gen niarety.

Ouoh marener'pem psa tyren

e 290 NHLI> Wb

You, O Lord, Who QFHTr FOF 97Y
bowed the heavens, You J bl> 23tTY e
descended and became I I 3 |

for the salvation of
mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and th
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom
lift up the eyes of ourdart;
the Lord Who forgives our
iniquities and saves our
souls from corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us You
peace, for You have given
us all things.

Acquire us unto
Yourself, O God our Savio
for we know none other by
You. Your Holy Name we
utter.

Turn us, O God utno th¢
fear of You and the desire
of You. Be pleased that wg
may abide in the enjoymel
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneat|
Your hand, exalt them in
their ways of life, and ador
them with virtues.

And may we all be
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“ntekmetouro etgen nivyoui@ gen

“p]Jma] "mV nou] Pekiwt “naga;oc.

Vai etek’cmarwout nemaf@ nem
Pi’pneuma e;ouab “nreftango ouoh

“n‘omooucioc nemak.

Jnou nem hcyou niben@em sa

“eneh “nte ni'eneh tyrou@ya.

worthy of Your Kingdom in
the heavens, through the
good will of God, Your
Good Father.

blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence wi
You.

and unto the ages of all
ages. Amen.

With Whom You are

Now, and at all times,

e BIOF Uy JY

Ne Wpf AB U
P MF r OF ¢
|

-

PHK CIKOF OJkp
ey B

The Third Absolution: the Absolution to the Son
The priest looks towards the West and, bowing hesti, praying the following Absolution
(€ 2F341H E YK B HKMA TIIRGITI MU FIT CHIEBM HEK AHHY G

Vnyb P[oic lycouc Pi",rictoc
pimonogenyc "nSyri ouoh “nlogoc “nte
V nou] Viwt@ vyetafcwlp ‘'n’cnauh
niben "nte nennobi@ hiten nef' mkauh

houjai “nreftango.

Vetafnifi ‘eqoun gen “pho "nnef agioc
‘mma;ytyc ouoh “napoctoloc e;ouab

“eafjoc nwou.

Je [i nwten "'nou Pneuma efouab@
ny etetenna,a nounobi nwou “ebol ce,y
nwou “ebol@ ouoh ny etetenna amoni

‘mmwou cena’amoni “mmwoul.

N;ok on Jnou pennyb hiten
nek apoctoloc e;ouab aker’hmot
“nny eterhwb gen oumetouyb kata cyou
gen tekek klycia e;ouab@ “e,a nobi “ebg

hijen pikahi@ ouoh “ecwnhuoh “ebwil

O Master, Lord Jesus
Christ, the Onlybegotten
Son and Logos of God the
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and
said to them:

NfnReceive t
Spirit. If you forgive the
sins of any, they are
forgiven; if you retain the
sins of anythey are
retained. 0

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy apostle
to those who for a time
labor in the Priesthood in
Your Holy Church, to
forgive sin upon the earth
and to bind and to loose
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“ebol "'n"cnauh niben “nte ] adikia.

}nou on ten]ho ouoh tentwbh
“ntekmet’aga;oc pimairwmi@ “ehryi “eje
nek’ebiak. Naio] nem ra’cnyou. Nem
tametjwb@ nai etkwlj "'nnou’avyou’i

‘mpe m;o ‘mpekwou e;ouab.

Cahni nan "'mpeknai@ ouoh cwilp
‘n’cnauh niben “nte nennobi. Icje de ane
“hli “nnobi “erok gen ou'emi@ ie gen
oumetat'emi@ ie gen oumet slah "nhg
ite gen "phwb@ "ite qen “pcaji@ ‘ite “eb
gen oumetkouji "nhyt@ "n;ok “vnyb
vyetcwoun "n’;metac;enyc ‘nte nirwmi@
hwc "aga;oc ouoh ‘'mmairwmi@ Vnou]
“ari,arizec;e nan ‘m p,w “ebol "nte

nennobi.

Cmou “eron. Matoubon "&en
‘nremhe. Nem peklaoc tyrf ‘nremhe.
Mahten “ebolgen tekho]@ ouoh
coutwnen “egoun “pekouws e;ouab
“n"aga;on. Je "n;ok gar pe Pennou]@ e
pi'wou nem pitai’o nem pi‘amahi nem
] prockunycic@ er prepi nak nem Pekiwl
‘n"aga;oc hem Pi'pneuma e;ouab

“nreftan go ouoh “n"omooucioc nemak.

}nou nem “ncyou niben@ nem sa “en

“nte ni‘eneh tyrou. Amyn.

every bond biniquity.

Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for
Your servants, my fathers
and my brethren, and my
weakness; those who bov
their heads before Your
holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our singnd, if we
have committed any sin
against You, knowingly of
unknowingly, or through
anguish of heart, or in
deed, or word, or from
faint-heartedness, O
Master, Who knows the
weakness of men, as a
Good One and Lover of
Mankind, O God, grant us
the forgivenss of our sins

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
glory, the honor, the
dominion, and the worshij
are due unto You, with
Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one essen
with You.

Now, ard at all times
and unto the agef all
ages. Amen.
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Part 3: Order of the Holy Baptism
whCUr OF wt pHT N1 OF

The priest prays the Thanksgiving Prayer then the following absolution

OYTIOF aF maAK X3yOb)i 406F Wbk ek H YWl tOF

Absolution for the Mother
QYR ya&# | b

O Master Lord, Godthe PantocratarCreator of al
agesWho directed His servantloses in theLaw
and taught him the rules of purity necaysfor all
women who give birth toa child, that theydo not
touch anything which is Holy until the days of their
purification are completedbut keptthemthat they be
saved.

Likewise we ask and entreat Your goodness fo
Your servanté ) who has kept Youraws and
walked in You commandments. She now desires {
enter Your Holyplace and bow before Your altar ar
be a partaker of Your Holy and immortal sacramer

We ask and entreatodr goodnesO Lover of
Mankind, bless Your servang(), absolve her and
purify her from any uncleanliness that is alien to Y
Holiness. Make her worthy to be a partaker of You
Holy and immortal sacraments without falling into
condemnson.

Likewise, our Masteythis child that is born of her
bless himter, sanctify hindher, bring him/heito
stature ad wisdom and may k&he grow according
Your divine will. Keep hinher in Your Orthodox

faith, Your hope and Your love

_PpHKCKF XHKFf > _ <
WTOKM _ E WBYKpli
nbFuAF F OB QP

® b¢HBO r'Fp fB3bLIsmYe v aY, ACH

e hA by IQUELE=RS ¥Id T

Wec i n KOw U ORI |
UHBHBF X UJIYHaB
WYHB ntlow ISpEmh U,
bMF33OF nOw wl

wyyjrK

lWpF 2 : Ol 3KOF 4j B
WhF Tt 3b eB F
Wp FOBY wbdl X
WXH3Tp cT

MnbpF D F N3B FHOH
Hr 3y lOMm _ MH A3 OF N
nlEbBMHYXPpUF LWxXFT

g ) BN

Qen pi*hmot nem nimetsenhyt By the grace, O1 JIOF W) |
compassion and love of F3nkwm F3°
nem Jmetmairwmi "‘nte pekmonogenyc/mankind of Your Only Loy Fr IOF

"nSyri@ Pen[oic ouoh Pennou] ouch

Pencwtyr lycouc Pi",rictoc.
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begotten Son, our Lord, G|
and Savior Jesus Christ.
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Vai “ete “ebol hitotf “ere pi'wou
nem pitaio nem pi'amahi nem
]'prockunycic@ er perpi nak nemaf@
nem Pi’pneuma e;ouab “nreftanqo

ouoh “‘nomooucioc nemak.

}nou nem “ncyou niben nem sa

“eneh ni'eneh tyrou@ “amyn.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Hin
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of ong
essence with You.

Now and at all times ar
unto the ages of all ages.
Amen.

Litany for the Catechumens

e WH r OF

Pi’precbuteroc@

Palin on maren]ho “e V nouj
Pipantokratwr@ V iwt ‘'mPen[oic
ouohPennou] ouoh Pencwtyr lycouc
Pi*,rictoc @ en]ho ouoh tentwbh
‘nteknmet’aga;oc pimairwmi. Ari'vmeu’i
P[oi ¢ "nnikaty,oumenoc "nte pekla oc
nai nwoul.

Pidiakwn@

Twbh “ejen nikaty,oumenoc nte
penla’oc@ hina "ntBi’,rictoc
Pennou] "cmou “erwou “nteftajrwou
gen pinah] etcoutwn sa pinifi 'nga'e
“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc@

Kuri & “ele’ycon.

wyl mY

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lord, God and
Savior, Jessl Christ. We as
and entreat Your goodnes|
O Lover of mankindor the
catechumens of Your
people have mercy upon
them.

Deacon:

Pray for the
catechumens of our peoplq
that Christ our Lord may
bless them and confirm
them in the Orthodox faith
to the last breath and forgi
us our sins.

People:
Lord have mercy.
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Pi’precbuteroc@
Matajrwou gen pinah] “eqoun
“erok. Cwjp niben ‘'mmetsamse

“idwlon hitou “ebol q en pouhyt.

Peknomoc tekho] nekentoly
nekme;myi nekouahcahni e;ouab.

Matajrwou "n"gryi gen pou hyt.

Myic nwou e;roucouen “ptajro
“nnicaji “etauerkaty,in " mmwou
‘nqytou@ gen “payde et;ys
marouer pem psa “mpijwkem “nte
piou’ahem mici "e’p,w “ebol "nte
nounobi@ ekcob] ‘mmwou “nouervei

Pek pneuma e;ouab.

Qen pi’hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi “nte pekmonogenyc
‘nSyri@ Penfoic ouoh Pennou] ouoh

Pencwiyr lycouc Pi'ric  toc.

Vai ‘ete ‘ebol hitotf ‘ere pi wou
nem pitaio nem pi - aahi nem
] prockunycic@ er perpi nak nemar@
nem Pi pneuma e,ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben nem sa

‘eneh ni‘eneh tyrou@ "amyn.

Pilaoc@

Kuri e “ele’ycon.

Priest:
Confirm them in the
faith in You. Uprootall

deceitof idolatry from their '

hearts.

Your law, Your fear,
Your commandmentsYour
truths and Your Holy
precepts estadish them in
their hearts

Grant thatthey may
know thecertaintyof the
wordspreached to them.
And in duetime, let them be
worthy of the washing ahe
new birth br the remission
of their sins, as Yourppare
them to be aempleof Your
Holy Spirit.

By the grace,
compassion and love of
mankind of Your Only
begotten Son, our Lord, G|
and Savior Jesus Christ.

Through Whom the
glory, the honorthe
dominion and the worship
are due unto Yquwvith Him
and the Holy Spirjtthe
Giver of Life Who is of one
essence \th You.

Now and at all times ar|
unto the ages of all ages.
Amen.

People:
Lord have mercy.
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The Priest continues

bfLEKHED bl 6X

Priest:

O Master Lord Jesus Christ Who subdued the
heavens and descended to the eartiuse words
destroy the rocks more than the swofds Whom the
water trembled and recedeshve thee childrenwho
come tobe catechized.

Make known tahemthe waytheyshouldfollow.
Teachthemby the grace of Your divine Holy Spirit s@
thatthey may receivehe incorruptible giftthat is Your
Holy Spirit.

Grantthemthe remission ofheir sins. Graciou$y
bestow uporthemthe awarenessf their salvdion from
mortal sin. Makehemworthy of the Holybaptism,
whichis for the new birth

May theyreceive the unblemished gift of the
washing of regeneration by Your Holy Spirit. Give
thempure insight into the firm understanding so that
they will glorify You, O God.For Yours are the
kingdom the powerand tle glory, together with Your
Good Father and the Holy SpifNow andat all times
andunto the age of all ageAmen.

Deacon:
Pray to the Lord

e K |
YAWEY Fr lOF UHT
iBbl pMEOPLF n 0w
i3 pMEAlH FOF ek
br YAy F.CH»wp rRUDCH

FH3KH
F H bl P MICFDA HOI
nT FHXHbly H 6B
EMCUYIOF UWlHm IBPK r

w T

Wa r 113.26 k6fmmj F3DBYH M
wbldAnr OF wgy

. CT CtpQF IO 1 ¥ #Of 1O

numO3 prwHER O FOF
.U BB DN KIRXFA BB . LI
Wy 2F WB FCrt rUp

¢ HOw VD vk NEYD A HOF
eyB®6 . F

EFr
F H

Prayersfor Anointing the Catechumens
ey AH KHOWBFH e k C

The priest holds thevesselof the smple oil and prays on it saying
bRV nFhmo C pUT THORFIOF o p LELITr & K

Priest:

O Master Lord, Godthe PantocratarFather of
our Lord God and Savior Jesus Christ ask and
entreat Your goodnes® Lover of Mankind the
Only true Godwith Your Only-begotten Son Jesus
Christ our Lordand the Holy Spirit

Bless Your creatiarwhich is this oi] that it may
destroy all the works of Satan and his decepénd
worship of idols. Transform it into oil of anointmer
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and sermon so that the soul may believe in,Yoou .F32p WUHWTFT oy
Lord Jesus Christ.

To Whom is due all gloryhonor, and power W oMl Koke F O bIFOFp M HE
together with You and the Holy Spirthe Giver of ECYKF uwmD KR H A
Life, who is One in Essence with YoNow andat all Ok p ¢ HowMlip Fovive I
timesandunto the age of all ageAmen. . e ¥ B b
Deacon: EFTr

Pray to the Lord F H
Priest: ‘€ K

Let us pray RCH K

The priest prays another prayer on thesimple oil
O CFUTHAFIOF n fAeKk FOBDIOFY HlubMHs

Priest: ‘e K F

O Master Lord, Godthe PantocratarFather of F32p H?IY 3blIOF
our LordandSavior Jesus Christour Only wr AbIlOF Cycm Q¥
Begotten Son the Woywho was crucified forus al = Nl 3> OF KA @ WM
under Pontius Pilate amdnfessedhe good el O FP P
confession

We ask and entreat Your goodne®s over of PT : O > IOFe BYj S8 %
Mankind, to send Your divine power on this oil tha ekKp_UTYORQFKO F M KH |

it becomes a sermon &d vanquish the work of the 31 QI A TP UBKHB
evildoer, sorcery spelland all the worship of idols 2B 6 95 n' 0w 6O

and suppress all his bad deeds olpnl
By the grace o¥our Only-begotten Sorour NurlT F hH P B m

Lord, Godand Savior Jesus Chrisd Whom is due n M O HOFE) DMIBEDF r tOF

all glory and honor and power together with You . FNnADb pHK CIFEQ®

and the Holy Spiritthe Giver of Life, Who is One
in Essence with YauNow andat all timesandunto
the age of all age®\men.

. e

The priest checks the children and asks that everything be taken off their ears, feet, and
hands. He takes the vessel sfimple oil and anoints the male children first, then the female,
while saying:
6GCFUTIHOM Mp I T X6 6 1 A6 pivmp D n M YL, fe B¢ ¥ FcHI FOF Hbj YA
. bIFLIB proFaX bMYDH IMEERALFG Jv

| aniort you € ), in the name of the Fathemnd ECUIOF u MO RF.M.F.€)

the Sonand the Holy SpiritOne Godwith the Cc HIt
sermon oil in the HolyCatholic and Apostolic WCc F H IOR. ).b. wgrk
Orthodox Church of GodAmen. . edys OwB @ [OF K
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Then he anoints the chil dogdleshymgrt, his ha
. bFLYOUIMIMGMi ek G 6X

This oil vanguishes all the opposing powers. . pbfF Lr KOF i BHFF
Amen. e\
Deacon: c EF I

Let us ask the Lord. L ar x
Priest: € K |

Blessed are Yquwour King, God the Pantocrator. H tUp3 RABF . B4 Y )
Blessed is Your Onilpegotten SonJesus Chrisbur eB pm30Fp Rawk T. 1O
Lord, through Whom althe nations have been O H 3 KBROBCRIPFG BHr
invited from darkness to the true and marvelous |i
from the darkess of sin and falsehood of idols intg AFEMBE Iy A;_%g;@l
the knowledge of truth. ' J
Deacon: EFTr

Pray to the Lord F H
Priest: ‘€ K

You have called thseYour servard by Your E m CU IOF Wwr Hf 3
Holy blessed Name. Writidheir namesin the Book of  |f5gn AU YBxBFr&st
Life and cosiderthemwith Your people who rever¢ TOBréany aK LLLV6 Y1
You. GraiouslyaccordO Lord, bestow orthem WcHingod@ CKY T F I b IO
growth in faith and forgiveness of sins. Prepgaem ”3 a/pﬁ/r HHOFer H oF L
to be a temple for Your Holy Spirit by Your Only F 3@ )
begotten SonJesus Chrisour God.

To Whom is due all gloryhonor, and power W oM KB F B bl KOFE Ny IHE
together with You and the Holy Spirihe Giverof ECYUKE mu m D WHUI%
Life, who is One in Essence with YoNowandatall  ox p ¢ tOwm LLAOF p Y F
timesandunto the age of all ageAmen. e ¥ BIEHK
Deacon: c EF I

Let us ask the Lord. L ar x
The priest asks about the names of those to be baptized and prays saying
bAkSHhm eT1 Cr 3 /it OF Fr bF eK ek Ff bllOF
Priest: ‘€ K

Again, we askYou O God the Pantocratothe FNM f EORp §/|: 2F u@ﬂﬂ

Father of our LordGod and SaviorJesus Chrisfor eT MIOF HI¢H A IOF 31

Your servard whose namgwerepresented and
entered into the faith by Your grace.

Makethemworthy to attain Your grace for whig
theywerebrought forward. Purifghemfrom the sin

which is in the worlgdand givethemfreedom from

6 6
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servitude of corruptigrfor in Your handsAlmighty
God is the power of mercy.

Deacon:
Ask for themwhose namgwerepresentegdthat
the Almighty God will makehemworthy of the

washing of the new birth for the remission of sins '

People:
Lord have mercy

Priest:

O Master Lord, Godthe Pantocratarthe Father o
our Lord and Go@ndSavior Jesus Chrisive ask
and entreat Your goodnes$3 Lover of Mankind
have mercy on Your servanwhose nam&vere
presented.

Makethemworthy of the grace for whictihey
were brought forward to receive from Your Holy
Spirit. Maythey be filled with Your divine power
and be like Your Onhpegotten Soyour Lord Jesus
Christ and become one with Him.

Bestow orthema clean heart and pure mind.
Grantunto Your servamtprotection by the grace of
Your Holy Spirit. Guidetheminto the hope of etern
gifts by Your Onlybegotten Sorour LordJesus
Christ.

To Whom is due all gloryhonor, and power
together with You and the Holy Spirthe Giver of
Life, who is One in Essence with YoNow andat all
timesandunto the age of all age&men.

Deacon:
Let us ask the Lord.

Priest:

Again, we ask withsupplicationour God the
Pantocratarthe Father of our Lordsod and Savior
Jesus Christfor Your servarg whose namgwere
presentedOpen the hearing dheir hears andshine
uponthemwith the light of knowledgeSdten their
hearsto know the confirmation of the instruction
preached tohem for in Your handsAlmighty God

is the power of mercy.
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Deacon:
Pray to the Lord

Priest:

O Master Lord, God the Pantocratothe Father of
our Lord GodandSavior Jesus Chrisive ask and
entreat Your goodnes® Lover of Mankind that as
we call upon Your Holy Namall powers be
destoyed and the spirit of all edibers be preventec
and forbidden

For You have invited Your servawho are
entering from darkness into liglitom death into
life, from sin into the knowledge of trutandfrom
the worship of idols to the knowledge of the true
God.

Search the treasures of thiegars for You have
searcled Jerusalem withlamp. Prevent any uncleg
spirit from dwelling inthem Grantthempurity and
salvation.

Bestow uporthemeternal salvation. Causieem
to be born again by the washing of regenerator
the remission of thesins. Preparthemto be a
sanctuary for Your Holy Spirit.

By Your Only-begotten Son Jesus ChiistWWhom
is due all gloryhonor, and powertogether with You
and the Holy Spirijtthe Giver of Life, who is One in
Essence with YauNow andat all timesandunto the

age of all agesAmen.
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The priest lays his hand on him/her while saying

bR 13 exfIBA I TR

Priest:
In the Name of the Onlpegotten SonJesus
Christ, | present for purification tlsiperson.

In the Name of the Onlpegotten Son Jesus
Christ, mayhe/shebe safe from all devils and
unclean spits. May all darkness flee from this bod
and all thought opoorfaith flee from this soul

In the Name of the Onlpegotten SonJesus
Christ, our Lord you are purified ath freed from all

evil forever. Amen.
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He then unveils the baptizee, who looks to the west with his right hand raised up and
repeats the following: (If he is a child his father, mother, ngodparent repeats it for him)
WBIWHIB K DUy)tTh YoryY A Ba bl YUmr Avka MIKHOFT OB O 3D 3/3AFm 1

M3YyWl

Priest and baptizee:

| renounce youSatan with all your impure works
all your evil soldiersall your wickednessll your
powers all your despicable worshgll your deceiving
and misleading triakry, all your armiesall your
princpdities and all the rest of your hypocrisy.

| renounce youl renounce youl renounce you

Cr s éx |

. Wit ¥ 1O MULOmM T KY
-~ WS TpOKF W3yAF
WAy ¢ 3bmF 3 KytOms
. WxmMC A y&EBH 3bwm
WL F 36

W . tYCT.j L

The priest breathes over his face three timesaying
bHUTYFHOkM 2 bl X HiFn temy 3cTT 6eXk F bl

Priest:
Come o, you unclean spirit.

e K |
ETt3F uwm

Then the priest turns the baptizee around to face the east, with hisght hand raised up,
and has him/her repeat the following after him
bHUTM OHA3I mYO®MwWKWOT 8D ntlOF WHKOH | T

| accept YouO Christ my God with all Your Holy
commandmentsll Your life-giving service and works

The priest, then, instructing him in the faith,
makes him repeat:

Truly, I believe in One God5od the Father the
Pantocrator an#iis Only-begotten SonJesus Christ
our God with the Holy Spirit the Giverof Life, the
resurrection of the bodwnd in one HolyCatholic and
Apostolic Orthodox church. Amen.

Priest asks three times
Haveyou believed forthis child?

Baptizeeanswers
| believe.

Deacon:
Let us ask the Lord.
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Priest:

O Master Lord, God the Pantocratpthe Father of
our Lord God and Savigldesus ChrisWWho have
created everythingsod of heaven and earWho have
given You knowledge to the inhabitants of the earth
through Your Onlybegotten Sonlesus ChristWho
prepared the heavens for the choserd made them
firm by Your power

Make steadfast the obedience of Your sewant
May theyhave power so thaheywill not return even
once to whattheyhave left. Keepthemin Your faith
so that nothing may separatemfrom You.

Build themupon the foundation of Your apostolig
faith, invite theminto Your pure lightmake them
worthy of Your enormous grackee thenfrom
servitude and renethar life.

Fill themwith the power of Your Holy Spiriby
the unity and comfort of Your Ordgegotten Soyso
thattheywill not bechildren of the #sh buthildren
of the truth and become hongstseand faithful
servans ofour Lord Jesus Christ.

To Whom is due all gloryhonor, and power
together with You and the Holy Spirihe Giver of
Life, who is One in Essence with YoNow andat all
timesandunto the age of all ageAmen.

Deacon:
Bow yourheads to the Lord.

‘e K |
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They all kneel down, and the priest prays for them

bR ek AMMOTIPp AH3 T

Priest:
O Master Our Savior Lover of Mankindand

beneficentto You alone this mystery is consummatg

To You every knee shall bow in heaven and on ¢
and under the eartand every tongue shall confass
the glory of God the Fathesaying: Jesus Christ is
Lord.

For Your servargwho have sought Your refuge an
arekneeling before Youwe ask and entreat Your
goodnessO Loverof Mankind be in charge otheir

souk and enlighterthar thoughts by the light of Your
70
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knowledge.

Sorcery and all evil deeds do cast away from the
Uproot all traces of the worghof idols and dibelief
from their hears. Preparéhemto acceptyour Holy
Spirit.

May theybe worthy of the washingf rebirth the
incorruptible garmen&nd remission of singor You
have preparethemto be a sanctuary for Your Holy
Spirit, through the good will of Your Good Father an
the Holy Spirit Now andat all timesandunto the age
of all agesAmen.

The priest takes the Holy oil (Galilaoro i | of

wT
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and anoi mts

j oy)

and the front of the heart, as well as the palms of his hands, in the form of the cross, while

saying
nTCTt bhmm CHdH> nKF n3dALl aFCUm HyKFp¥imo#®>dALU
b7 yrhHge! /T 9
Priest: € K|
| anoint you € ) with ointment of joy against all b FHIK® OY IOF ). e €
evil deeds. Be planted in the olive treethe one clIMT MAKOF AHIPPL
Holy Catholic and Apostolic @modox Church of _" e6 OH B JEDF T
God. Amen. Yy ® L
Deacon: =
Amen. e \B
Deacon: EF T
Pray to the Lord. FH

A prayer for the laying of hands on Catechumens after anointing them with the Holy oll
(Galilaon-oil of joy)

oamMmyHpr B n3kp C

Priest:

O Master Lord, God the Pantocratpwe cry unto
Your Holy Blessed Name to search out and aagty
all decepive and adversary powers when we pray
You, O Master with all Your saints.

Searchthehears of Your servants who hae come
forward for the washingy Your grace. If the
wickedness of Satan is hiddentiem,uncover and
declare it.
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Cast him awayrom the body and soul of Your
servans, who believe in Your Holy Name. Renew
their lives, makethemworthy, unblemished and pur
to accept the lighthe seal of Your Christ and the g
of Your Holy Spirit, Who is One in Essence with
You.

May theybecome like a cloak of light and wear
the garment of salvatn and shield of faith that
cannot be conquered or resisted by the opposing
powers. Maytheybecome a sheep in Your flock
childrenof Your Heavenly inheritance and heaf
Your incorruptible eternal kingdom in Jesus Chris
our Lord.

To Whom is due all gloryhonor, and power
together with You and the Holy Spirthe Giver of
Life, who is One in Essence with YoNow andat all
timesandunto the age of all ageAmen.

Deacon:
Pray to the Lord.

Priest:

O Master Lord God Eternal OneWho created
man in His image and likengsgho gave him
dominion over creatigrend when he fell into sin
You did not leaveinim, but planned the salvation g
the world by the incamation of Your Onlybegotten
Son our LordJesus Christ

You, O Lord, @liveryour creatiorfrom the
servitude of the enemgndacceptusinto Your
kingdom. Open the eyes tifeir hears thatthey may
be enlightened by the light of Your gospétloe
Kingdom. Maytheir life be guarded by the angels ¢
light to savethemfrom every plot and evil
confrontationfrom the arrow that flies by dathe
destruction that wastes at noondagm those who
are in darknesandfrom the appations of thenight.

Uproot fromtheir heart all unclean spiritghe
lying spirit that discomfortgheir hears, the syrit of
darkness and deceptidhe spirit of love of money
the worship of all idolsthe spirit of untruthand all
the uncleanness of demonic teaching.

Makethemsheegin Your Holy flock, which is
for Your Christ a wholly pure member of the

universal churcha pure vesel childrenof light,
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heirsto Your kingdomthattheymay fight according
to Chri st 6s.Potectthmaealdromeany
thief and the garment from deterioration; ttiey
may attain the holiness given the saints by Jesus
Christ, our Lord

To Whom is due all gloryhonor, and power
together with You and the Holy Spirihe Giver of
Life, who is One in Essencet You. Now andat all
timesandunto the age of all ageAmen.
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Sanctification of the Baptismal Water

bfrr NKF

FB ETCUb

The priest pours regular oil in baptismal water in a form of a cross saying:

b VR ZpyTis s BIm( p b F /1 HOF )

Priest:

In the Name of the Father and the Son and the
Holy Spirit, one God.

Blessed be God the Fatttee Pantocrator. Amen

Blessed be His Onipegotten Son Jesus Christ
our Lord. Amen.

Blessed be the dly Spirit theComforter. Amen.

Glory and HonarHonor and Glory unto the Holy
Trinity, the Fatherand theSon and the Holy Spirit.
Now andat all timesandunto the age of all ages
Amen.
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The priest then says the following prayer inaudibly:

FODB

Priest:

Invite Your servantO Lord, into Your Pure light
Make them worthy of this great blessingtio¢ Holy
baptism.

Cast away their old nature and renew their birf
through eternal life.

Fill them with the power of Your Holy Spirit an
the knowledge of Your Christhat they no longer bg
of the flesh but they become children of heaven
through the grace of Your Onlyegotten Sonlesus
Christ, our Lord
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To Whom is due all gloryhonor, and power Woul K F O bIFKOFpy HB

together with You and the Holy Spirihe Giver of ECUKOE mu m D IQFHLIIIZ*
Life, who is One in Essence with YoNow andatall  ox p ¢ tOwm LLACF p ¥ F
timesandunto tre age of all agefAmen. . e ¥ BilHEK

The priest then recites the Thanksgiving Prayer and offers the Incense
pHP?IORDBbUTAFT MUbiH e kK F bIOF bHYT

Pilaoc@ People: ' . ) Nl
We worship You, O Wy @Y r lOF
Tenouwst ‘mmok ‘w Pi'rictoc@ | Christ, with Your Good  |¢ y Y lpky EC
NI -« Father and the Holy Spirit, 33 PSE
nem Pekiwt n'aga,oc@ nem PIpNeur 1 yoy have come (risen) d
e;ouab@ je ak'i (aktwnk) akcw] and saved us.
‘mmon

The priest says the following prayer inaudibly while he Pauline Epistle is being read
W FOHIOR HHEM Ovb EHH HHEFF YoHWTT

P[oic *nte ]'gnwcic@ ouoh O Lord of knowledge wr blj IOF  ®C
and provider ofvisdom, BrOF eB OF |
pirefcahni “nte Jcovia@ vyet[wrp who reveals the deep thin WHYD et i
. K “ebol “oKkaki h out of darkness, and gives wr y
nnyetsyk “ebolqen pkaki@ ouoh ef] |, g those who preach
‘noucaji “nnyethisennoufi gen with a great power;
ounis] “njom.
Vy'ete “ebolhiten who of Your goodness dH Kp LUWec bt
has called upon Paul, whd preCHRpRA aFHD MERK E HDZ
tekmet’,ryctoc akmou] “ePauloc@ was for some time a ffres
“mafoi “ndiwktve © _ persecutor, to be a choser -
vai ‘eafoi "ndiwktyc ‘noucyou@ je vessel
“ckeuoc “ncwtp.
Ouoh gen vai ak]ma] e;refswpi and in this You were JBHTD AHET A YA OOk R $n
pleased that he should be LB 3t WEFRDFIMFKE
‘nou’apmoloc@ ef;ahem ouoh called to be an apostle an F 3 1 0w
“nrefhivis moi lion “nt preacher of the Gospel of
nrefhiwis “mpieuaggelion “nte Your kingdom, O Christ
tekmetouro@Pi’,rictoc  Pennoul]. our God.
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N;ok on Jnou pi‘aga;oc ouoh
‘mmairwmi@ ten]ho “erok
“ari,arizec;e nan nem peklaoc tyrf@
‘nounouc nat[i'hraf nem ouka]
eftoubyout@ “e’pjinten’emi “ntenka]@,
je ou te J'wvelia "nte nek’ cbwo’ui
e;ouab@ "etau osou “efjoou

“ebolhitotf.

Ouoh "'m’vry] “etaf’ini ' mmok@ 'n;
“par,ygoc nte ‘pwng@ pairy] ‘anon
hwn “ariten "nem psa e;renswpi en on
‘mmof@ gen ‘phwb nem “vnah] en]'w
‘mpekran e;ouab@ ouoh ensousou

‘mmon gen pek’ctauroc ‘ncyou niben.

Ouoh “n;ok petenouwrp nak
‘e pswi@ itwpu nem pitaio nem
] prockunycic@ nem Pekiwt "n’aga;oc
nem Pi‘pneuma e;ouab “nreftango
ouoh "'n"omooucioc nem3k@ nem
“ncyou niben nem sa “eneh “nte ni‘eng

tyrou@ “amyn.

You also now, O Good
One and Lover of Manking
we ask You, grant us and
all Your people a mind freg
from wandering and a clea
understanding, that we mg
learn and understand how
profitable are Your holy
teachings which are now
read tous through him.

And as he followed
Your example, O You,
Author of life, so make us
also worthy to be like him
in deed and in faithhtat we
may glorify Your holy
name and glory in Your
Cross at all times.

And unto You we send
up glory, honor, and
worship with Your good
Father and th Holy Spirit,
the Giver of Life, who is of
one essence with You, no
and at all times and unto
the age of all ages. Amen.

The Pauline Epistle

Pauloc "vbwk “nPen|oic lycouc
Pi',rictoc @ pi"apoctoloc et;ahem@
vy etau;asf “epihisennoufi "nte

Vnoul.

E tOH Y IOF

Paul, the servant of ou
Lord Jesus Christ, called t
be an apostle, appointed t
the Gospel of God. A
chapter fron the epistle of
our teacher St. Paul to
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Titoc =b&=a-g@=z

P hmot gar ‘'mVnou] pencwtyr

afouwnh “erwmi niben.

Ef] cbw nan hina "eanjel
Jmet’acebyc “ebol nem ni'epi;umi‘a
‘nkocmikon@ “nten’wnq gen ‘oumetcs
nem oume;myi nem oumeteucebyc ge

pai'eneh ‘e Jnou.

Tenjoust “ebol gajwc ‘nlnai  atc
“nhelpic nem “vouwnh “ebol ‘nte "p'wqg
“mVnou] pinis] ouoh lycouc

Pi’,rictoc Pencwtyr.

Vai “etaftyif ‘e hryi "ejwn
satefnahmen “ebol ha “anomia niben
ouoh “nteftoubon naf eulaoc
ef’cmont ouoh “nref,oh “ehan hbyou’i

‘enaneu.

Nai caji ' mmw ou ouoh manom]|@
cohi "n"gryi gen ouahcahni niben@

‘mpen’;re “hli "amoni ‘'mmok gen ou’e

Ma ‘vmeu’i nwou e;rou ‘[nejwou
“nniar,y nem ni‘exoucia euoi

“nreflma] “nceswpi eucebtwt “ehwb

niben e;naneu.

Titus. May his blessing be
upon us. Amen.

Titus 2: 11-3: 7

For the grace of God
that brings salvation has
appeared to all men,

teaching us that,
denying ungodliness and
worldly lusts, we should
live soberly, righteously,
and godly in the present
age,

looking for the blessed
hope and glorious
appearing of our great Go
and Savior Jesus Christ,

who gave Himself for
us, that He might redeem
from every lawless deed
and purify for Himself His
own special people, abus
for good works.

Speak these things, exhor
and rebukevith all
authority. Let no one
despise you.

Remind them to be
subject to rulers and
autlorities, to obey, to be
ready for every good work|
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Ncejeou’a “e"hli an “nceoi
“nref'mlag an euoi “n’epikyc euouwnh
“ebol ‘'mmetremraus niben nem rwmi

niben.

Nanoi gar hwn pe "nat'emi
‘noucyou enoi "nat]ma] encorem enoi
“mbwk “nhan’epi;umi‘a nem hanhudor
‘noumys “nry] enmosi gen oukaki'a
nem “ou'v;onoc en'm’psa mmectwn

enmoc] nneneryou.

Hote de “etacouonh “ebol "nje
Jmet’,ryctoc nem Jmetmairwmi "nte

Vnou] Pencwtyr.

Ne “ebolgen nenhbyou’i an
“etanaitou gen oume;myi alla kata
pefnai afnahmen “ebolhiten
pijwkem “nte piouahemmici nem

piouahemberi "nte Pi'pneyma e;ouab.

Vai “etafjosf “e hryi "ejwn gen
oumetrama’o “ebolhiten lycaic

Pi*,rictoc Pencwtyr.

Hina “ntenmai gen pi"hmot "nte
vy ete'mmau “ntenswpi “n’klyronomog

kata ouhelpic "nte ouwnqg ‘n’eneh.

Pi"hmot gar nemwten nem

thiryny eucop@ fe ‘amyn ec eswpi.

to speak evil of no one
to be peaceable, gentle,
showing all humility to all
men.

For we ourselves were als
once foolish, disobedient,
deceived, serving various
lusts and pleasures, living
in malice and envy, hatefu
and hating one another.

But when the kindness
and the love of God our
Savior towardman
appeared,

not by works of
righteousness which we
have ane, but according t
His mercy He saved us,
through the washing of
regeneration and renewing
of the Holy Spirit,

whom He poured out g
us abundantly through
Jesus Christ our Savior,

that havingoeen
justified by His grace we
should become heirs
according to the hope of
eternal life.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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During the reading of the Catholic Epistle, the priest says the following prayer to the

0 H bly WA XIMFFOE L T EOR F bl jOF

P[oic Pennou] vy ete “ebolhiten
nek apoctoloc e;ouab@ akouwh nan
“ebol ‘'m’vmuctyrion ‘nte "p wou "nte

Pek,rictoc.

Ouwoh aktyic nwou kata ]nis]
“ndwre’a “nat]si "eroc “nte pek’hmot@
e;rouhisennoufi gen nie;noc tyrou@
“njmetrama’o “nat[itatci “ncwc “nte

peknai.

}en]ho “erok pennyb “ariten

‘nem’psa ‘mpoumeroc nem pou klyro

Ari,arizec;e nan "‘ncyou niben
e;renmosi ‘nca nouse ntatci@ ouoh
‘ntenswpi en oni "nnoua gwn. Ouoh
“ntenerkoinwnin nemwou gen nifw]

“etausopou “e hryi “ejen Imeteucebyc.

Ekrwic “etekek’klyci'a e;ouab@ ;ai
“etakhicen] ‘'mmoc “ebolhitotou@ ouol
ek’e’cmou “eni‘ecwou “nte pek ohi@
ek’e™;ro "ntaibw "n aloli "asai@ :ai
“etac[oc “nje tekouinam@ gen

Pi*,rictoc lycouc PenJoic.

Vai “ete “ebol hitotf@ “ere pi'wou

nem pitaio nem pi‘amahi nem

Father (inaudibly)

O Lord our God, who
through Your holy apostle
have revealed to us the
mystery of the Gospel of
the glory of Your Christ,

and have given to then
according to the great
immeasurable gift of Your
grace that they should
proclaim among alhations
the good news of the riche
of Your mercy,

we ask You, O our
Master, make us wdry of
their share and inheritance

Grart to us at all times
to walk in their footsteps
and to imitate their
struggle, and to have
communion with them in
the sweat which they
accepted for the sake of
godliness.

Watch over Your holy
Church wheh You have
founded through them, an
bless the sheep of Your
flock and make this vine tg
increase, which Your right
hand has planted, in Chrig
Jesus our Lord.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worshig
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] prockunycic@ er perpi nak nemaf@
nem Pi‘pneuma e;ouab “nreftango

ouoh "nomooucioc nemak.

}nou nem “ncyou niben nem sa

“eneh ni‘eneh tyrou@ “amyn.

are due unto You, with Hir
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of ong
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

The Catholic Epistle
A H bly IOH X F bIHOF

Ka;olikon “ebol gen pe pihouit
“n"epictoly “nte peniwt Iwannyc.

Amyn. Namenra].
=a lwannyce @ g

Nim de pe vy et’[ryout “epikocmoc
“ebyl “evy'e;nah] je lycouc

Pi,rictouc  Psyri ‘mVnou] pe.

Vai pe vy etaf’i “ebolhiten
oumwou nem ou cnof nem ou pneum
lycoucPi ,rictoc gen pimwou
‘mmauatf an alla nem gen pimwou
nem gen pi‘cnof ouoh Pi*pneuma
peterme;re je Pi'pneuma pe

Jme;myi.

Je ouyi somt ne ny'eterme;re
gen ‘tve@ Viwt nem Picaji nem
Pi'pneuma e;ouab ouoh pisomtce gen

ouai.

The Catholic epistle of
the first epistle of our ther
St. John. May his blessing
be with us all. Amen. My
beloved.

1John 5: 513

Who is he who
overcomes the world, but
he who believes that Jesu
Christis the Son of God?

This is He who came b
water and bloodJesus
Christ; not only by water,
but by water and blood.
And it is the Spirit who
beas witness, because the
Spirit is truth.

For there are three tha
bear withess in heaven: th
Father, the Word, and the
Holy Spirit; and these thre
are one.
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Je ouyi somt ne ny'eterme;re@
Pi’preuma nem pimwou nem pi cnof

ouoh pisomt ce gen ouai.

Icje ten[i 'n]metme;re ‘nte
nirwmi Jmetme;re "nte Vnoul]
ounis] te ‘'nhou 0@ je ;aite
]Jmetme;re "nte Vnou] je

aferme;re ga Pefsyri.

Vye;nah] "ePsyri ‘'mVnou] “csop
“ngytf "nje Jmetme;re “nte Vnoul]
ouoh vy eten'fnah] "ePsyri ‘mVnou]
an af aif ‘ncame;nouj je "‘mpefnah]
“e]Jmetme;re ;y etaferme;re ‘mmoc

‘e Vnou] ga Pefsyri.

Ouoh ;ai te ]metme;re je af]
nan ‘mpiwng “n’eneh “nje Vnou]@ oug

paiwng af gen Pefsyri.

Vy'ete Psyri  “mVnou] "ntotf
‘pwng “ntotf@ vy ete Psyri ‘mVnou]

“ntotf an “pwnq “ntotf an.

Nai ai’cqytou nwten hina
‘nteten’emi je ouon “ntoten "mmau
‘nouwnq ‘neneh nye;nah] "e’vran

‘mPisyri ‘nte Vnou].

Na ‘cnyou "mpermenre pikocmoc

oude nyetsop gen pikocmoc@

And there are three tha
bear withess on earth: the
Spirit, the water, and the
blood; and these three agt
as one.

If we receive the
witness of men, the witnes
of God is greater; for this i
the witness of God which
He has testified of His Sor

He who believes in the
Son of God has the witnes
in himself; he who does ng
believe God has made Hir
a liar, because he has not
believed the testimony tha
God has given of His Son.

And this is the
testimony: that God has
given us eternal life, and
this life is in Hs Son.

He who has the Son h;

life; he who does not have |

the Son of God does not
have life.

These things | have
written to yousothat you
may know that you have
eternal Ife, you hatbelieve
in the name of the Son of
God.

Do not love the world
nor the things which are in

the world. The world passt
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pikocmoc nacini nem tef epi;umia@ Vv)
de et’iri ‘'mvouws ‘mVnou] ‘fnaswpi

sa ‘eneh@ ‘amyn.

H

wUy Uj FOF 3 UxY LWpF 3B

K cmarwout “aly;wc@ nem ekiwt
‘n‘aga;oc@ nem Pi'pneuma e;@gb

ak’i akcew] ‘'mmon nai nan.

away, and its desires; but
he who does the will of Ga
abides forever. Amen.

y m rK cnfiarwoutO

Blessed are You indee
with Your good Father ang
the Holy Spirit, forYou
have come andaved us.
Have mercy on us.

eyBé

ej KO
Ly D04y Wk YO§
ULk ¢ Y FOF  u

F3rcpky

During the reading of the Praxis (Acts), the priest says the following prayer inaudibly

Ey I bR B Wbl HEF F bl jOF

Pi’precbuteroc@

Vnou] vy etafswp “erof ‘mp-[lil
‘nte Abraam@ ouoh ‘vma “nlcaak
akcob] naf "'nou ecwou@ pairy] on
swp “erok “ntoten hwn pennyb

“mpi’[lil "nte pai c;oinoufi.

Ouoh ouwrp nan “e"gryi
“ntefsebiw@ mpeknai etoi ‘nrama’o@
ouoh “eak’;renswpi enoi "nka;aroc

“ebolha “c;oibwn niben “nte “vnobi.

Ouoh “ariten ‘nem’psa@
e;rensemsi ‘mpe'm;o ‘ntekmet aga;oc
pimairwmi@ gen outoubo nem
oume;myi@ “nni'ehoou tyrou "nte

penwng.

Priest:

O God, who accepted
the burnt offering of
Abraham and prepared fo
him a sheep in place of
Isaac, even so, again acce
at our hand also, O our
Master, the burnt offering
of this incense,

and send down upon u
in return Your abundant
mercy, cleansing us from
every stench of sin,

and make us worthy to
serve in holiness and
righteousness before You
goodness, O Lover of
Mankind, all the days of
our life.
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Praxic “nte nenio] "n’apoctoloc@
“ere pou'cmou e;ouab swpi neman.
Amyn.

Praxic =a@-=#&d
Ouaggeloc de "nte P[oic afcaji

nem Vilippoc efjiw "'mmoc je twnk

mas enak “'m’vnau ‘mmeri “ejen pimwit

“eteknyou “eboben leroucalym “&aza

vai ous afe pe.

Owoh aftwnf af s enaf ouoh
hyppe ic ourwmi “npws “nciour
“nrem’njom “nkandakc “nte] ourw
‘nte nie aus vai naf ,y h ijen
tecgazat yrc ne afi pe "‘eouvst gen

leroucalym .

Ne afkotf de pe ef hemcihijen
pefharma ouch nafw s pe hi

pi‘prowt yc Yca'yac.

Peje pi pneuna de "'mVilippoc je

mas enak tomk “epaiharma.

A f[ oji de "nje Vilippoc ouoh
afcwtem “erof efw s hi pi'prowt yc
Yca'yacouohpejaf nafje  hara

“kewoun “nnetekws “mimwou.

The Acts
EylrbO?uwF

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

Acts 8:26-39

An angel of the Lord
spoke to Phi
yourself ready and go sou
to the road that goes from
Jerusalem to

Sa Philip got ready and
went. Now an Ethiopian
eunuch was on his way
home. This man was an
important official in charge
of the treasury of the Queg
or Candaceof Ethiopia. He
had been to Jerusalem to
worship God

and was going back to
his carriage. As he rode
along he was reading from
the book of the prophet
Isaiah.

The Holy Spirit said to
Philip, i Go over
close to that carriage.

Philip ran over and heal
him reading from the book
of the prophet Isaiah; so h
asked himfi Do y ou
understand what you are
reading?o
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N; of de pejaf je pwc ouon™ sjom
‘mmoi “e’eme’dem ouai [ imwit n yi
aftwb h de ‘'mVilippoc hina

“ntef'al yi "ntef hemci nemaf.

Vma de et'cqyout “etenafw s
“mmof vai pe ‘'m’yl “nou ecwou
euna’enf Egolq el ouoh m'viy]
‘nohiyb "nat'qrwouef,y mpe’ro;
‘myet qwk ‘'mmof pairy] ‘n’fouwn

‘nrwf an pe.

A u'wli ‘mpehap ‘n'yi gen
pef; ebio tefg'ene’a de nim pe
;na’scaji “eroc je cena'wli ‘mpefwnq

“ebolhijen “pkahi.

A f'erou’w de "nje piciour pejaf
‘mVilippoc je ]]lh o “erok matamoi je
‘ae pai prowt yc jw ‘mvai €; be nim

e, bytf s an e; be keoua

A fouwn de “nrwf "nje Vilippoc
aferh ytc "nhis ennoufi naf "nlycouc

“ebolgen tai'grav y.
Hwct e eumai hi pimwit aui “¢gen
oumwououoh peje piciour je hyppe ic

oumwou ou e etta hno “'mmoi “afmc.

AHow can 10
the official repliedfi u n |
someone expl
And he invited Philip to
climb up and sit in the
carriage with him.

The passage of sctipe
which he was reading was
this.iHe was | i
that is taken to be
slaughtered; he was like a
lamb that makes no sound
when its wool is cut off; he
did not say a word.

He was humiliatedand
justice was denied hinNo
on will be able to tell abou
his descendantbecause Isi
life on earth has come to ¢
end. 0

The officid said to
Philip, 6 T e |, bf whom is
the prophet saying this? O
himself or of someone
el se?o0

Philip began to speak;
starting from this very
passage of scripturke told
him the Good News about
Jesus.

As they traveled down
the road they came to a
place where there was so
water, and the official said
AHere i s som
is to keep me from being
baptized?o

Philip said to himii Y o
maybe baptized if you

beli eve with
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Ouoh afoua hcahni eta hno
‘mgiarma ouoh au’i ‘@i epimwou
‘m’pnau nje Vilippoc nem piciour

ouch af ] wmc ndf.

Etau'i de "epwi ebolgen pimwou
oupneuna nte P[oic af hwlem
‘mVilippoc ouoh mpefjenau “erof "nje
piciour nafmosi gar pe hi pefmwit

efra si.

Picaji de “nte Pfoic ef eaial ouoh
efe asal@ ef'e amalvloef etajro@
gen ] agia ‘nek klycia ‘nte Vnou]@

amyn.

Al oddie answe
believe that Jesus Christ is
the Son of G

The official ordered the
carriage to stop; and both
them Philip and the official
went down into the water
and Philip bapzed him.

When they came up ouf
of the waterhe Spirit of the
Lord took Philip away. The
official did not see him
again but continued on his
way, full of joy.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed ii
the holy church of God.
Amen.

Hymn of the Trisagion

Agioc "0 :eoc@ agioc Jauroc@
agioc ‘a;anatoc@ "o ek par;enou

genne;yc@ “ele’ycon ‘'ymac.

Agi oc "0 :eoc@ agioc, laroc@
agioc ‘a;anatoc@ "o “ctauic di
ymac@ “ele’ycon ‘ymac.

Agioc "0 :eoc@ aglc, uroc@
agioc ‘a;anatoc@ "o "anactac ek twn

nekrwn ke “anel;wn ic touc

EHyT6 ej] IO

Holy God holy Mighty,
holy Immortal who was
born of the Virgin have
mercy on us.

Holy God holy Mighty,
holy Immortal who was
crucified for us have mercy
on us.

Holy God holy Mighty,
holy Immortal who rose
from the dead and ascend
into the heaven$ave
mercy on us.
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ouranouc@ ‘ele’ycon ‘'ymac.

Doxa Patri ke Uiw ke "agiw
"Pneumati@ ke nun ke "a’i ke ic touc

“e’wnac twn “e'wnwn@ “amyn.

Agia ‘triac “ele’ycon ‘'ymac.

Glory to the Father anc
to the Son and tthe Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of
all ages. Amen.

O holy Trinity, have

mercy upon us.

uMOIOF M &
QK p c lOwmMeE Q!
e ¥ BBHLx

F 3.E m @ @lOF

The priest prays the Litany for the Gospel and tha the Psalm and Gospel are read

Qy Tt XwFm pHBYYIl KB ¥R PHENFIy HowF
Pi*precbuteroc@ Priest: e K
Pray. Fi
Slyl.
Pidiakwn@ Deacon: =l
Stand up for prayer. FHYI
Epi "proceu,y “cta;yte.
Pi*precbuteroc@ Priest: _ - €K
Peace be with all. O blH
Iryny paci.
Pilaoc@ People: N A
And with your spirit. ST We o
Ke tw “pneumati cou.
The Litany of the Gospel
Qy t XwWwF wyl mY
Pi’precbuteroc@ Priest: . - EK
O Master, Lord Jesus oylr OF WH
Vnyb P[oic lycouc Pi’,rictoc Christ our God, who said t MMY BblhF %
Pennou]@ vy etafjoc "nnef agioc His saintly, honored PFNALF ¥
y etall 9 disciples and holy apostle b RLEYECSIE

ettaiyout ‘'mma;ytyc ouoh

“napoctoloc e;ouab.

Je hanmys "m provytyc nem

han™;myi@ auer gpinin “enau

AMany prop
righteous men have desirg
to see the things which yo
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“eny etetennau “erwou ouoh “mpouna
ouoh “ecwtem “eny etetencwtem “erw

ouoh “‘mpoucwtem.

N;wten de "wouniatou
‘nnetenbal je cenau@ nem
netenmasj je cecwtem.
Marener pem psa ‘ncwtem ouoh “e’iri
‘nnekeuaggelion e;ouab@ gen nitwb

‘nte nye;ouab "ntak.

Pidiakwn@
Proceuxac;e "uper tou "agiou

euaggeliou.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi'precouteroc@

Ari'vmeu’i de on Pennyb “nouon
niben “etauhonhen nan “eerpoumeu’i
gen nenlho nem nentwbh “eten’iri

‘mmwou “e pswi harok P[oiP ennou].

Ny etauersorp "nenkot ma mton

nwou. Ny etswni matal[wou.

Je "n;ok gar pe penwng tyrou@
nem penoujai tyrou@ nem tenhelpic
tyrou@ nem pental[o tyrou@ nem

ten’anactacic tyren.

see, and have not seen
them, and to hear the thin
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and yo
ears for the
we be worthy to hear and
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prgers, which we offe
up unto You, O Lord our
God.

Those who have alrea
fallen asleep, repose them
those who are sick heal
them.

For You are the life of
us all, thesalvation of us
all, the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrection of us all.
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Ouoh “n,ok petenouwrp nak
‘e pswi@ "mpi’'wou nem pitaio nem
] prockunycic@ nem Rewt 'n aga,oc@
nem Pi pneuma e;ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘n'omooucioc nemak.

Jnou nem ‘ncyou niben@ nem sa

And to You we send uy
the glory, the honor and th
worship, together with Yot
good Father, and the Holy
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence wi
You.

Now and at all times

OH TIHROKO& B O

Us pHT I IOF
ECYIOF xuwm.
. RO p mF

PHKCIHOF Okp

and unto the ages of all e ¥ g
‘eneh ‘nte ni‘eneh tyrou@ ‘amyn. ages, Amen.
Pilaoc@ People: _ 5N
Alleluia FTH
Al lyloui‘a.
Pidiakwn@ Deacon: C EF I
Stand in fear of God, Syt XwF WUF
Cta;yte meta vobou :eou let us hear the Holy EC
. - . . Gospel.
akoucwmen tou "agiou eu aggeliou.
Pi*precbuteroc@ Priest: _ . €K
Blessed is He who . 9 F H Yeon dikgc
F'cmarwout "‘njevy'e;nyou gen | comes in the name of the 9yt XxwWF eB
Lord of hosts. Bless, O =
‘ “rR[oic ° j i ’ 3cHAl EBC
vran ‘rR[oic “nte nijom@ Kuri'e Lord, the reading of the F J En g
“eulogycon ek tou kata lwannyn Holy, Gospel aCCO_rdmg to
St. John the evaegst.
agiou euaggelion to “anagnwcma.
Pilaoc@ People: 5N
Glory to You, O Lord. Up FI1
Doxa ci Kuri'e.
Deacon: C EFoa
Stand up in the fear of God and listen to the Holy . ECYUr OF 23 y T x
Gospel. A reading from the Gospel according to our O3 O@pFB F 31 AS
teacher Sainlohnt he Evangel i st. h 19 B T
People: a8 N
Be with us all. F 3 /1)
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Deacon:

A Psalm of David, the prophet and king may his

blessings be with us all. Amen.

"almoc tw Dauid ===l =b
Wouniatou ‘nny etau,w

‘nnou’anomi a nwou “e@ém

ny etauhwbc “ebol “ejen nounol@

wouniatf “'mpirwmi “ete "‘mpe P[oic

“e’pnobi “erof@ ouoh "'mmon ",rof \y

gen rwf. Allyloui a.

After praying the Psalm, the deacoyséhe

c EFr
n33KF pmFp
F3Nyrt
The Psalm
PpHBODBT
Psaim32 31): 1, 2 2,1:3)1322H8B
Bles®d is he whose 6 NBY ABOTOWHK
transgression is forgiven, 3T DA n JH £
whose sin igovered ug y I 34 DB p m
Blesseds the man to h SO UrT
whom the Lord does not P
impute iniquity and in
whose spirit there iso
deceit Alleluia
CY4BuUuF wmY gFOTl

following if the pope or a metropolitan or a bishop is

present:

Hy m rMardufacf

"Ry

Marou[acf gen "t ek’klycia “nte
peflaoc@ ouoh marou cmou “erof hi
“tka;edra “nte ni'precbuteroc@ je
af,w "noumetiwt "'m’vry] "nhan’ecwou(
eu “enau “nje ny etcoutwn ouoh

eu’eounof@

Afwrk "nje  P[oic ouoh
‘nnefouwm "n"h;yf@ je "n;ok pe "vouyl
sa eneh@ kata ‘ttaxic ‘'mMel,icedek@
P[oic caouinam ‘'mmok peniwt e;ouab

‘mpat iar,yc papa abba (...).

W FOL CN3 c¢
P HI
= Let Them Exalt Hi
wrfysb ¢cT MHATOYy AT =
Let them exalt Him in 3N wly
the church of His people, | wx uy © m W\ IKIAFT
and praise Him in the seall R . P EpiEBs WY3IT
of the elders, foHe has - OHCOYTN
made His families like a
flock of sheep, that the
upright may see and rejoic
The Lord hasswornarl H Kk ®@ XY T W3 H
will not repent, "You are a| cil B i A KC D D& K
priest forever, after the FXFAY FT
order of Melchizedek." Thg 63/r IOF F 3
Lord is at your right hand, (
our saintly father, the S
patriarch, Pope Abba (...).
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Nem peniwt “nepickopoc
("mmetropolityc) abba (...)@P[oic

ef'e’areh petenwng @Allyloui a.

Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lo
our Lord God Savor, and King of us allJesus Christ
the Son of the Living Gador whom is glory forever.

Iwannyn =g@ k=a

Ne ouon ourwmi de “ebolgen
nivariceoc “epefran pe Nikod ymoc

ouar, wn “nte niioudai.

V ai af’i ha lycouc 'n ejwih ouch
pejaf naf je rabbi ten"emi je etak™ i
“ebolhiten Vnou] “nref]’cbw ‘'mmon
“sjom gar "n"hli “eer naingini etek’iri
‘mmwou aretem Vnou] s wpi

nemd.

A ferouw de “nje lycouc pejaf
naf je "amyn “amyn Jjw ‘'mmoc nak je
au’'stemmec ourwmi “nkecop “mmon
“sjom ‘'mmof “enau]enetouro “nte

Vnoul].

Peje Nikod ymoc naf je pwc

ouon ‘'gom ‘ntoumec ourwmi “nkecop

John 3:1-21

There was a man of the
Pharisees named
Nicodemus, a ruler of the
Jews

This man came to Jesu
by night and said to Him,
fiRabbi, we know that You
are a teacher come from
God; for noone can do
these signs that You do
unless God is with him 0

Jesus answered and s
to him,fiMost assuredly, |
say to you, unless one is
born again, he cannot see
the kingdom of Gd . 0

Nicodemus said to Him
fiHow can a man béorn
when he is oldZan he

89

And our father the FAXuF (A4F
bishop (metropolitan), Abb FBIbFyc E)Y
(é) . May t he FT
your lives. Alleluia.
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menenca Tefer gello m y ouon "§om
e;ref s e naf "eoun “efeji 'nte
tefmau "'m vma cop “chauuch

htoumact.

A ferouw “nje lycoucoudh pejaf
je amyn amyn Jjw ‘mmoc nak je
au g¢emmec ouai "ebolgen oumwou
nem opneuma ‘mmon sjom ‘mmof ‘e

‘egun "¢ metouro "nte Vnhoul.

Pimici "eboben “tcarx oucarx pe
pimici “eboben pipneuna oupneuma

pe.

Mperer'svyri je aijoc nak je

hw] "ntoumec ;y nou “nkecp.

Pi‘pneumafnifi “e’vmaete h naf
ouch kcwtem “etef cry alla “k’'emi an
je afn you “ebol; wn ouch efna “ewn
vai pe ‘'m’vry] ‘nouon niben etoumici

“mmof “ebalen pi'pneuma.

A ferouw “nje Nikod ymoc oud
pejaf naf je pwc ouon 's jom “nte

nai s wpi.

A ferouw “nje lycoucoucdh pejaf
naf je "n ;ok pe “pcaqg rRicrayl oucdh

nai "k’emi “erwouna

enter a second time into h
mother's womb and be
born? o

Jesus answereilVost
assuredly, | say to you,
unless one is born of wate
and the Spirit, he cannot
enter the kingdom of God

That which is born of
the flesh is flesh, and that
which is born of the Spirit
IS spirit

Do not marvel that |
said to youpYou must be
born again 6

The wind blows where
it wishes, and you hear thg
sound of it, but cannot tell
where it comes from and
where it goes. So is
everyone whas born of the
Spirit.

Nicodemus answered
and said to HimiiHow can
these things B2 0

Jesus answered and s
to him, fiAre you the
teacher of Israel, and do n
know these things
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A myn anmyn ] jw ‘mmoc nak je
vyetencwoun ‘'mmof tencaji “‘mmof
ouch vyetennau "erof tenerme; re
‘mmof oub tenmetme; re teten [ i

‘mmoc i

Icje aije na "pka hi nwten
‘mpetennd] pwc ais anje na ‘tve

nwten tetenna h].

Ouohmpe’Hi se naf ‘e'pwi "e’tve
el ev yetaf'i epecyt “ebol gen “tve
ete P sy ri ' mVrwmi pe vyets op gen

‘tve.

Ouohin’viy] éta Mw'ugc [ ec
pihof “n’hryi hi s afe pair y] h w] pe

“ntou[ ec Psy ri ‘mVrwmi.

Hina ouon niben ¢ nah] "erof

‘ntef[ i ‘mpiwmg “n esh.

Pairy] gara Vnou] menre
pikocmochwecte pef sy ri ‘'mmauatf
‘nteft yif hina ouon niben e nah]
erof “ntef's temtako alla "ntef [

‘nouwig ‘n ezh.

Neta Vnou] gar an ouwrp
‘mpesy ri "epikocmodina ‘ntef] h ap
“epikocrac alla  hina "nte pikocmoc

nohem “ebohitot f.

Most assuredly, | say t
you, We speak what We
know and testify what We
have seen, and you dot
receive Our witness

If I have told you
earthly things and you do
not believe, how will you
believe if | tell you
heavenly thing®

No one has ascended
heaven buHe who came
down from heaverthat is,
the Son of Man who is in
heaven

And as Moseféfted up
the serpent in the
wilderness, even so must
the Son of Man be lifted u

that whoever believes
Him should not perish but
haveeternal life

For God so loved the
world that He gave His
only begotten Son, that
whoever believes in Him
should not perish but have
everlasting life

For God did not send
His Son into the world to
condemn the world, but th
the world through Him
might be saved
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Vy €; nah] “erof cenah] h ap “eof
an vy de ete'n’fnan] “erof an hy dy
auouw egh ap “erof je “‘mpefnah]
e’vran ‘mpimonoggmi sy ri ‘nte

Vnoul.

V ai pe pihap je piouwini af’i
“epikocmoc odonirwmi aumenre
pi, aki mallon “e hote piouwini

nou hbyu'i gar nadnwou pe.

Quon gar niben et’iri "mpipehwou
‘fmod “mpiouwinbudh mpaf’iha
piouwini hina "ntou”gemcohi

‘nnefhbyu’je ce hwou.

Vy de et’iri ‘' me myi s af’i ha
piouwini hina "ntououwrh ebol "nje

nef "hbyu’i je etafaitou gen Vnoul].

Pi'wou va Pennou] pe sa ‘eneh

‘nte ni ‘eneh@ ‘amyn.

He who believes in Hin
is not condemned; but he
who does not believe is
condemned already,
because he has not believ
in the name of the only
begotten Son of God

And this is the
condemnation, that tHeght
has come into the world,
and men loved darkness
rather than light, because
their deeds were evil

For everyone practicin
evil hates the light and dog¢
not come to the light, lest
his deeds should be
exposed

But he who does the
truth comes to the light, th
his deeds may be clearly
seen, that they have been
done in God

Glory be to God
forever.

The Seven Litanies 5
PFYbIOF MIrF&YX WXFIOF b

The Litany of the Sick

Pi*precbuteroc@
Palin on mar en]ho “eVnou]
Pipantokratwr@ Viwt ‘'m PenJoic

ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

bp M DFE B P W
6 g 520 KOebrChkl, B
Cy c K

CphlHg KDEHG Kn (@
EF & OF tOp 1OK
41 He FUEYS
WO UG /b

NNPi OFDB B 1
bl @B IO Yoohv
WaAT Finkagaur)

niCF > WEjFBOFe B T

0 FF IVHEGFOrN 18 AighHa
W FOH

STV Grie

nYOr lOF wyl mY
Priest: e K
Again, letusask God | f 2 F _ 3 blKaFY
the Pantocrator, the Fathe e 3 haAP
of our Lord, God and oy

Savior, Jesus Christ.
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Pi’,rictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh
“ntekmet’aga;oc pimairwmi@ ari'vmely

P[oic "nny etswni "nte peklaoc.

Pidiakwn@

Twbh “ejen nenio] nem nen cnyou
etswni gen jinswni niben@ “ite gen
paitopoc “ite gen mai niben@ hina "nte
Pi*,rictoc Pennou] er’hmot nan
nemwou “mpioujai nem pitallo@

“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Eakjempousini gen hannai nem
hanmetsenhyt matal[wou. Aliou’i
“ebol harwou nem “ebol haron “nswni
nibennem iabi niben@ ni’pneuma “nte

niswni [0ji “ncwif.

Ny etauwck eu styout gen niiabi
matounocou ouoh manom] nwou.
Nyet themkyout "ntotou "nni'pneuma

‘n"aka;arton “aritou tyrou ‘nremhe.

Nyet gen ni'stekwou@ ie
nimet alwc@ ie ny'et,y gen

niexorictia@ ie nie,malwcia@ ie

We ask and entreat
Your goodness, O Lover @
Mankind, remember O
Lord, the sick among Your
people.

Deacon:

Pray for our fathers an
our brethrerwho are sick
with any sickness, whethe
in this place or in any plac
that Christ our God may
grant us, with them, health
and healing, and forgive u
our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

You have visited them
with mercies and
compassion, heal them.
Take away from them, anc
from us, all sickness and &
disease; the spirit of
sickness, chase away.

Those who have long
lain in sickness raise up a
comfort. Those who are
afflicted by unclean spirits
set them all free.

Those who are in
prisons or dungeons, thos
who are in exile or
captivity, and those who a
held in bitter bondage, O
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ny etou amoni "mrow gen oumetbwk
ecensasi@ P[oic "aritou tyrou

‘nremhe ouoh nai nwou.

Je "n;ok petbwl "nnyetcwnh
“ebol@ ouoh ettaho “eratou
‘nnyetauraqtou “eqryi@ ]helpic “nte
ny ete ‘'mmontou helpic@ ]bo’y;ia "nte
ny ete ‘'mmontou bo’y;oc@oim] ‘nte
ny etoi nkouji ‘nhyt@ ipumyn "nte

nyet,y gen pi,imwn.

"u,y niben ethejhwj ouoh
“etou’amoni “ejwou@ moi nwou PJoic
‘nounai@ moi ‘nwou nou mton@ moi
“nou’,bb@ moi nwou "‘nou’hmot@ mo
nwou “noubo’y;i'a@ moi nwou
“noucwtyria@ moi nwou “noumetref,w

“ebol "nte nounobi nem nou anomia.

Anon de hwn P[oic niswni “nte
nen u,y matallwou@ ouoh na
nenkecwma “arivaqri “erwou. Picyini
‘mmyi “nte nénu,y nem nencwma@
pi‘epickopoc “nte carx niben@

jempensini gen pekouijai.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Lord, set them all free and
have mercy upon them.

For You are He who
loosens the bound and
uplifts the fallen; the hope
of those who have no hop
and the help of those who
have no helper; the comfo
of the fainthearted; the
harbor of thos in the
storm.

All souls that are
distressed or bound, grant
them mercy, O Lord; grant
them rest, grant them
refreshment, grant them
grace, granthem help,
grant them salvation, gran
them the forgiveness of
their sins and their
iniquities.

As for us also, O Lord,
the maladies of our souls,
heal; and those of our
bodies too, do cure. O You
the true Physician of our
souls and our bodies, the
Bishop of all flesh, visit us
with Your salvation.

People:
Lord have mercy.
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The Litany of the Travelers

Pi’precbuteroc@

Ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet aga;oc pimairwmi@ ari’ vmel
P[oic "nnenio] nem nen’cnyou "etause

e’ psemmo.

Pidiakwn@

Twbh “ejen nenio] nem nen cnyou
“etause ‘e’ psemmo@ ie nye;meu’i ‘eg
gen mai niben@ coutwn noumwit
tyrou@ ‘ite “ebol hiten “viom ie
niilarwou@ ie nilumny ie nimwit
‘mmosi@ (ie piayr) ie eu’iri
‘mpoujinmosi “nry] niben@ hina “nte
Pi’,rictoc Pennou] tac;wou “eny ete
nouou “mma’nswpi gen hiryny@

“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

le nye;meu’i "ese gen mai niben@
coutwn noumwit tyro u@ ‘ite “ebol
hiten “viom@ ie niiarwou@ ie nilumny
ie nimwit ‘'mmosi (ie piayr) ie eu’iri
‘mpoujinmosi “nry] niben@ ouon niber

etgen mai niben ma’tvwou “eqoun

eTOTF T IOF wyl mY

Priest: e K
We ask and entreat F_ T Il c blH

Your goodness, O Lover @ FX_F 238 Mup

Mankind, remember, O h eTOTF

Lord, our fathers and our N

brethren who are traveling

Deacon: C EFI
Pray for our fathers an F3bH> M

our brethren who are amMOr LUt er

traveling, or those who
intend to travel anywhere,
that God may straighten a
their ways, whether by sea
rivers, lakes, roads, (air), ¢
those who are traveling by
any other means, that Chr
our God may bring them
back to their own homes i
peace, and forgive us our
sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

And those who intend
to travel anywhere,
straghten all their ways,
whether by sea, rivers,
lakes, roads, (air) or those
who are traveling by any
other means, everyone
anywhere. Lead them into
haven of calm, a haven of
safety.
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“eoulumyn “njamy@ “eoulumyn “nte
pioujai.
Arikataxioin “ari svyr "ns[yr

nem “svyr ‘mmosi nemwou.

Myitou “eny ete nouou gen ourasi

eurasi@ gen outoujo eutoujyout.

Ari'svyr “nerhwb nem nek’ebiaik

gen hwb niben “n"aga;on.

Anon de hwn P[oic
tenmetrem njwili etgen paibioc vai@
“areh “eroc “nateblaby “nat,imwn

‘nat’s;orter sa = ebol.

Graciously accompany
them in their departure an
be their companion itheir
travel.

Bring them back to the
own, rejoicing with joy and
safe in security.

In work, be a partner
with Your servants in ever
good deed.

As for us, O Lord, keey
our sojourn in this life
without harm, without
storm, and undisturbed to
the end.

Vel B mp j 3H
Oyd B HO¥ |

u DY HOm BOwd
ey TF/N1B

c TWCy 3 Kc T
o KOF Hb

FCMTkF 3 9 2HDTO e }
bpM WPUB YL
FLh YORSIA], 1

~

Pilaoc@ People: i,
Lord have mercy. 6 c pHrg
Kuri'e “ele’ycon.
The Litany of the air of heaven, the fruits of the earthand the waters
WTHKUFM Wwp@MWFm WFyr KOF
Pi*precbuteroc@ Priest: ) . €K
Graciously accord, O TFOF  wT HK
Arikataxioin  P[oic niayr ‘nte |Lord, to bless the air of On3OF uF )
. . . . heaven and the fruits of t 54 OF « ;
tve@ nem nikarpoc “nte “pkahi@ ner| earth. the waters of the J h b |:F %
nimwou “nte “viaro@ nem nici] nem | rVers, the seeds, the herk
and the plants of the field
nicim nem nirwt "nte "tkoi@ et gen tai this year.
rompi ;ai@ ‘cmou “erwou.
Pidiakwn@ Deacon: _ T EFT
Pray for the air of _Fr THOF 1
Twbh “ejen ni‘ayr nte ‘tve@ nem QZ?t\y/]e?ﬁéhr?s];ﬁgtzf%L?e MEYB b HJTH
- “nte “pkahi i - : q XM 41 JTK
nikarpoc "nte “pkahi@ nem "pjinmosi waters of the rivers, the F 3
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‘e pswi “nte niiarwou "mmwou@ nem
nici] nem nicim nem nirwt “nte “tkoi@
hina “nte Pi",rictoc Pennou] ‘cmou
‘erwou@ ouoh “ntefsenhyt gqa

pef placma “eta nefjij ;amiof@

“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc@
Kuri'e “ele’ycon. Kuri'e “ele’ycon.

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Anitou e pswi kata nousi k ata
vy ete vwk "n’hmot@ ma’pounof 'm’p
‘m’pkahi@ marou;igi “nje nefm@

marou asai "nje nefoutah.

Cebtwtf “eou’jroj nem ouwcq@
ouoh “arioikonomin "‘mpenjinwng kata

peternofri.

Cmou “epi’,lom “nte Jrompi hiten
tekmet,ryctoc e;be nihyki "nte
peklaoc@ e;be ],yra nem piorvanoc
nem pisemmo nem pirem njwili@ nem
e;byten tyren ga nyeterhelpic “erok

ouoh ettwbh "mpekran e;ouab.

Je nenbal "nouon niben
ceerhelpic "erok@ je "n;ok et]

“ntou’gre nwou gen oucyou “enanef.

seeds, the herbs, and the
plants of the field, that
Christ our God may bless
them, have compassion 0
His creation which His
hands have made, and
forgive us our sins.

People:

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

Priest:

Raise them to their
measure according to Yol
grace. Give joy to the face
of the earth. May its
furrows be abundantly
watered and its fruits be
plentiful.

Prepare it for sowing
and harvesting. Manage o
lives as deemed fit.

Bless the crown of the
year with Yourgoodness
for the sake of the poor of
Your people, the widow,
the orphan, the traveler, th
stranger, and for the sake
us all who entreat You anc
seek Your Holy Name.

For the eyes of
everyone wait upon You,
for You give them their
food in due season.

97

4N

FT .609

C ek
nOT _ War N:=
Ox blalOM F n ¥

F K

P® . bFhj K

Xy drT

eB LUWcbh>
21Y eB

1 OMNIKOF ™
ej] X Fesevb _
ur BF 4 AT
E M



Ariou’i neman kata
tekmetaga;oc@ vy et] ‘gre ‘ncarx
niben@ moh "nnenhyt "nrasi nem
ouounof@ hina “anon hwn “ere “vrwsi
“‘ntoten gen hwb niben “ncyou niben@

‘ntenerhou’o gen hwb niben “naga;on.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Deal with us according
to Your goodnss, O You
who give food to all flesh.
Fill our hearts with joy and
gladness that we too,
having sufficiency in every
thing always, may abound
in every good deed.

People:
Lord have mercy.

The Litany of the King (President)
Ey COKOF yy Y MmMAT KOF

Pi’precbuteroc@

Palin o n maren]ho "eVnou]
Pipantokratwr@ Viwt ‘mPen[oi ¢
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi’,rictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet @a;oc pimairwmi@ai vmeu'i
P[oi ¢ pipoedroc (piouro) ‘nte

penkahi pekbwk.

Pidiakwn@

Twbh hina “nte Pi,rictoc
Pennou] tyiten “nhannai nem
hanmetsenhyt "mpe 'm;o “nniexoucia
et'amahi@ "ntefermalazin "'mpouhyt
“eqoun “eron “epi‘aga;on ‘ncyou niber

“ntef,a nennobi nan “ebol.

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocratothe Father
of our Lord God and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat Yol
goodnessO Lover of
Mankind, rememberO
Lord, the president (king)
of our land, Your servant

Deacon:

Praythat Christ our
God may grant us mercy
and compassion before th
ruling authorities, and
soften their heart toward u
for that which is good at a
times and forgive us our
sins.
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Pilaoc @

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@
Areh “erof gen ouhiryny nem

oume;myi nem oumetjwri.

Marou'[nejw ou naf tyrou “nje
nibarbaroc@ nie;noc nye;ouws
‘nnibwtc@ “proc ;y ete ;wn tyrou

‘neu;enia.

Caji ‘e aqyi epefhyt e;be ]hiryny
“nte tekou’i “‘mmauatc e;ouab

‘nka;oliky ‘n’apoctoliky "nek’klycia.

Myic naf "emeu’i "ehanhirynikon
“egoun “eron nem “eqoun “epekran

e;ouab.

Hina anon hwn enwng gen oubioc
efhourwou ouoh efwrf@ “ncejemten
ensop gen meteucebyc niben nem

metcemnoc niben “eqoun “erok.

Qen pi"’hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi ‘nte pekmonogenya
‘nSyri@ Penfoic ouoh Pennou] ouoh

Pencwtyr lycouc Pi’, rictoc.

Vai ‘ete “ebol hitotf ‘ere pi wou
nem pitaio nem pi amahi nem

] prockunycic@ er perpi nak nemar@

People:
Lord have mercy.

Priest:
Keep him in peace,
justice andstrength

Subdue all the
barbarians and natiotisat
desire wamgainstall our
prosperity

Speakin his heart for
the peace of Your one onl
holy catholic and apostolig
Church.

Grant him to think
peacefullytowardus and
towardYour Holy Name

So thatwe mayleada
guietand peacefuife, and
may dwellin all godliness
andall dignity in You

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worshig
are due unto You, with Hir

and the Holy Spirit, the
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nem Pi pneuma e;ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben nem sa

‘eneh ni‘eneh tyrou@ ‘amyn.

Pilaoc @

Kuri'e “ele’ycon.

The

Pi’precbuteroc@

Palin on maren]ho “eVnou]
Pipantokratwr@ Viwt "'mPen[oic
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi’,rictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet’aga;oc pimairwmi@ ari'vmeu
P[oic "nni'u,y “nte nek ebiaik

“etau’enkot nenio] nem nen‘cnyou.

Pidiakwn@

Twbh “ejen nenio] nem nen cnyou
“etau’enkot aumton ‘'mmwou gen
‘vnah] "nPi’rictoc icjen ‘p'eneh@
nenio] e;ouab “n ar,y epickopoc ke
nenioj “n epickopoc@ nenio]
“nhygoumenoc ke nenio]

“m’prechuteroc nem nen'cnyou

‘ndiakwn@ nenio] ‘'mmona,oc@ ke

Giver of Life, Who is of on
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

People:
Lord have mercy.

Litany of the Departed
e 7 C Lyl KOFY

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover g
Mankind, remember, O
Lord, the souls of Your
servants who have fallen
asleep, our fihers and our
brethren.

Deacon:

Pray for our fathers an
brethren who have fallen
asleep andeposed in the
faith of Christ since the
beginning: our holy fathers
the archbishops, our fathe
the bishops, our fathers th
hegumens, our fathers the
priests, our brethren the
deacons, our fathers the
monks, and our fathers the
laymen, and for the full
repose ofll Christians,
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nenio] "nla’ikoc@ nem “e hryi “ejen

]"anapaucic tyrc “nte ni’,ricti'anoc.

Hina "nte Pi",rictoc Pennoul]
]'mton “nnou'u,y tyrou gen
piparadicoc "nte “pounof@ “anon de
hwn “ntef erpinai neman@ "ntef,a

nennobi nan “ebol.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Arikataxioin P[oic ma 'mton
‘nrou'u,y tyrou gen kenf “nnenio]
e;ouab@ Abraam nem Icaak nem

lakwb.

Sanousou gen ouma ‘n’,lo’y@
hijen “'vmwou "nte “pemton@ gen

piparadicoc "nte “pounof.

Pima “etafvw t “ebol "nqytf "nje
pi'mkah “nhyt nem Jlupy nem
pifiahom@ gen "vouwini "nte ayouab

“ntak.

Eketounoc "ntoukecarx gen
pi'ehoou "etak;asf@ kata
nek epaggelia ‘'mmyi ouoh

“hatme;nou;.

Ek’eer,arizec;e nwou "nni'aga;on

“nte nek’epaggelia@ ny ete ‘mpe bal

that Christ our God ma|
repose all their souls in the
paradise of joy, and we toc
accord mercynto us, and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Graciously accord, O
Lord, repose all their souls
in the bosom of our holy
fathers Abraham, Isaac an
Jacob.

Sustain them in a gree
pasture, by the water of re
in the paradise of joy,

the place out of which
grief, sorrow, and groaning
have fled away in the light
of Your saints.

Raise up their bodies
also on the Day which You
have appointed, according
to Your true promises,
which are without lie.

Grant them the good
things of Your promises,
that which an eye has not
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nau “erwou@ oude “mpe masj co;mou

oude ‘mpou’i “e hryi “ejen “phyt 'nrwm

Ny etakcebtwtou Vnou]
“nnye;mei “'mpekran e;ouab@ je “'mma
mou sop ‘nnek’ebiaik alla ououwteb

“ebol pe.

Icje de ouon oumet amelyc [i
‘erwou@ ie oumetat] h;yf hwc rwmi@
“eaervorin ‘noucarx ouoh auswpi gen

paikocomaoc.

N;ok de hwc "aga;oc ouoh
"mmairwmi Vnou] “arikataxioin P[oic
‘nek’ebiaik "n",ricti'anoc "nor;odoxoc
etgen Joikomeny tyrc@ icjen
nima'nsai "nte "vry sa nefma nhwtp
nem icjen ‘pemhyt sa ‘vryc@ piouai
piouai kata pefran nem Jou’'i Jou’i
kata pecran@ Kuri’e ma 'mton nou

,W nwou “ebol.

Je "'mmon "hli efouab “e;wleb
oude kan ou'ehoou "nouwt pe pefwnq
hijen pikahi.

N;wou men ham ny P[oic “eak(i
“nnou‘u,y ma 'mton nwou@ ouoh
marou’er pem’psa ‘njmetouro “nte

nivyou'i.

seen nor ear heardeither
have come upon the heart
man,

the things which You, (
God, have prepared for
those who love Your holy
name. For there is no deal
for Your servants, but a
departure.

Even if any negligence
or heedlessness has
overtaken them as men,
since they were clothed in
flesh and dwelt in this
world,

O God, as the Good O
and Lover of Mankind,
graciously accord, O Lord,
Your servants, the Orthod
Christians who are in the
whole world, from the east
to the west and from the
north to the south. Each o
according to his name and
eachone according to her
name, O Lord repose and
forgive them.

For no one is pure and
without blemish even
though his life on earth be
single day.

As for those, O Lord,
whose souls You have
taken, repose them, and
may they be worthy of the
kingdom of the heavens.
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Anon de tyren ari,arizec;e nan
‘mpenjwk “n’,ricti'anoc@ efranak
“mpek 'm;o0. Ouoh moi nwou neman
“noumeroc nem ou klyroc@ nem

nye;ouab tyrou "ntak.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Palin on maren]ho “eVnou]
pipantokratwr@ Viwt ‘'mPen[oic
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi’,rictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh

‘ntekmet’aga;oc pimairwmi@ arivmeu

As for us all, grant us ROHRO fTEAL) MBYI
our Christian perfection th . WBFBY LWy
would be pleasing to You, VB.FEBMF&’WFW@'FKW'
and give them and us a Uélﬁ@-l-gFl:
share and an inheritance -
with all Your saints.

People: AN

Lord have mercy. .6 ¢ pH(

The Litany of the Oblations
ey 2FOYKOF wyl mY
Priest: . ebt

Again, let us ask God F Y O bHORITHE
the Pantocrator, the Fathe MU T F3h
of our Lord, God, and oy
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat 7B FT LUWehr
Your goodness, O Lover o CCF N np
Mankind, remember, O _AH2OUT e

P[oic “nni;ucia ni*procvora
nisep hmot “nte ny etauer procverin@

eoutaio nem ou’wou “mpekran e;ouab

Pidiakwn@

Twbh “ejen nyetfi ‘m vrwous
“nni;ucia ni'procvora ni‘apar,y nineh
ni‘c;oinoufi ni‘ckepacma nijwm “nws
nikumillion “nte pima’nerswousi@
hina “nte Pi",rictoc Pennou] Jsebiw

nwou gen leroucalym “nte ‘tve@

Lord, the sacrifices, the
offerings and the
thanksgivings of those wh
have offered to the honor
and glory of Your holy
name.

Deacon:

Pray for those who ten
to the sacrifices, offerings,
first-fruits, olil, incense,
coverings, reading books,
and altar vessels, that Chr
our God may reward them
in the heavenly Jerusalem
and forgive us our sins.
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“ntef,a nennobi nan “ebol .

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi’precbuteroc@

Sopou “erok “eje
pek;uciactyrion e;ouab “nellogimon
‘nte ‘tve@ “eou’c;o0i ‘n'c;oinoufi@ “eq
“etekmetnis] etgen nivyou i@ “ebol
hiten "psemsi "nte nekaggeloc nem

nek’ar,i'aggeloc e;o uab.

M vry] “et akswp “erok "nnidwron
‘nte pi’;myi Abel@ nem J;ucia nte
peniwt Abraam nem Jtebi “cnou]

“nte ],yra.

Pairy] on nike eu,arictyrion “nte
nek ebiailksopou “erok@ na pihou'o ne
na pikouji@ nyethyp nem ny e;ouwnh

“ebol.

Nye;ouws “e’ini nak “‘eqoun ouoh
‘mmon “ntwou@ nem ny etauini nak
“eqoun gen pai'ehoou “nte voou

“nnad wron nai.

Moi nwou “nniattako "n"tsebiw
‘nny e;natako@ na nivydun tsebiw
‘nna’pkahi@ nisa’eneh "n’tsebiw

“ni’procoucyou. Nou'you noutamion

People:
Lord have mercy.

Priest:

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven as a sweet savor (
incense before Your
greatness in the heavens,
through the service of You
holy angels and archange

As You have received
the gifts of the righteous
Abel, the sacrifice of our
father Abraham, and the
two mites of the widow,

so also reeive the
thank offeringsof Your
servants, those in
abundance or those in
scarcity, hidda or
manifest.

Those who desire to
offer to You but hae none,
and those who have offere
these gifts to You this very
day.

Give them the
incorruptible instead of the
corruptible, the heavenly
instead of the earthly, and
the eternal instead of the
temporal. Their houses an
their stores, fill them with
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mahou “ebol gen “aga;on niben.

Matakto “erwou P[oiCc “n’tjom
“nte nekaggeloc nem
nekar, iaggeloc e;ouab @ "m’vry]
“etauer'vmeu’i ‘'mpekrarouab hijen
pikahi@ “aripoumeu’i hwiB[oic gen
tekmetouro@ ouoh gen paike ewn vai

‘mper,au "ncwk.

Qen pi"‘hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi “nte pekmonogenya
nSyri@ Penjfoic ouoh Pennou] ouoh

Pencwiyr lycouc Pi’, rictoc.

Vai “ete ‘ebol hitotf “ere pi'wou
nem pitaio nem pi-amahi nem
] prockunycic@ er perpi nak nemarf@
nem Pi'pneuma e;ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben nem sa

‘eneh ni‘eneh tyrou@ ‘amyn.

every goodhing.

Surround them, O Lorg
by the power of Your holy
angels and archangels. Ar
as they remembered Your
holy name on earth,
remember them also, O
Lord, in Your kingdom, an
in this age too, leave them
not behind.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Hir
and tre Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of on
essence with You.

Now and at all times
and unto tle ages of all
ages. Amen.

The Litany of the Catechumens

Pi*precbuteroc@

Palin on maren]ho “e V noyj
Pipantokratwr@ Viwt ‘'mPen[oi ¢
ouohPennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi*,rictoc @en]ho ouoh tentwbh

ey AH KHT IOF

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ. We ¢
and entreat Your goodnes|
O Lover of mankindor the
catechumens ofour
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“ntekmet aga;oc pimairwmi. Ari'vmeu’i

P[oi ¢ “nnikaty,oumenoc “nte pekla oc

nai nwou.
Pidiakwn@

Twbh “ejen nikaty,oumenoc "nte
penla’oc@ hina "ntBi’,rictoc
Pennou] ‘cmou “erwou nteftajrwou
gen pinah] etcoutwn sa pinifi ‘nqa’e
“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc@

Kurie “ele’ycon

Pi'precbuteroc@
Matajrwou gen pinah] “eqoun
“erok. Cwijp niben ‘mmetsamse

“idwlon hitou “ebol gen pouhyt.

Peknomoc tekho] nekentoly
nekme;myi nekouahcahnie;ouab.

Matajrwou "n"gryi gen pouhyt.

Myic nwou e;roucouen “ptajro
“nnicaji “etaueakaty,in ‘'mmwou
‘ngytou@ gen “pcyou de etyys
marouer pem psa “mpijwkem “nte

piou’ahem mici "e’p,w “ebol "nte

nounobi@ ekcob] ‘'mmwou “nouervei

Pek’pneuma e;ouab.

people have mercy upon
them.

Deacon:

Pray for the
catechumens of our peopls
that Christ our Lord may
bless them and confirm
them in the Orthodox faith
to the last breath and forgi
us our fs.

People:
Lord have mercy.

Priest:
Confirm them in the
faith in You. Uprootall

deceitof idolatry from their|

hearts.

Your law, Your fear,
Your commandmentsYour
truths and Your Holy
precepts estdish them in
their hearts

Grant thatthey may
know thecertaintyof the
wordspreached to them.
And in duetime, let them b
worthy of the washing of th
new birth br the remission
of their sins, as Yourppare
them to be aempleof Your
Holy Spirit.
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Qen pi"’hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi “nte pekmonogenyad
‘nSyri@ Penjfoic ouoh Pennou] ouoh

Pencwiyr lycouc Pr, rictoc.

Vai “ete ‘ebol hitotf “ere pi'wou
nem pitaio nem pi amahi nem
| prockunycic@ er perpi nak nemar@
nem Pi pneuma e;ouab ‘nreftanqo
ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem ‘ncyou niben nem sa

‘eneh ni‘eneh tyrou@ amyn.

Pilaoc@

Kurie “ele ycon.

Priest:

O God of Prophets and Lord of Apostlego from

By the grace,
compassion and love of
mankind of Your Only
begotten Son, our Lord, G|
and Savior Jesus Christ.

Through Whom the
glory, the honorthe
dominion and the worship
are due unto Yaqwvith Him
and the Holy Spirjtthe
Giver of Life Who is of one
essence with You.

Now and at all times ar|
unto the ages of all ages.
Amen.

People:
Lord have mercy.

Supplication
WOLb

O yIOF wij:
F3/1K0OomM F 3
oy l'r fOF

aFObwFm CT

ifle Y3 W
cy/j r lOF &k
. U

PHK CIHOF Ok}
e

5 ]
ECpadp fr

e K
nt mp,MIABD BF 3 peintE

the very beginning proclaimed the advent of the Chr,
through Your saintly prophetand whaosent before Hin
John the Baptisthe forerunner

We ask and entreat YpQ@ Lover of Mankind to
send down Your Holy Power to guide this baptism a|
strengthen Your servants and prepare them so that
may receive the pure baptism of the new birth for th
remission of their sins and the incorruptible faith

We ask this through Your OnlBegotten SonJesus
Christ our Lord; for, indeed praise adorationand
glory are duainto You O Father Son andthe Holy
Spirit. Now andat all timesandunto the age of all age
Amen.
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Prayer of the Laying On of the Hand

Ct WNYMm
Priest:

O Lord, descend upon these Your servantiso
serve You and call upon Your Holy Name and humkl
themsees before You; walk among thef Lord, and
help them in every goodeed.

Direct their hearts away from all evil earthly
thoughts; grant them that they think as befits the livi
beings and that they understand Your will.

We ask this through Your OnlBegotten SonJesus
Christ, our Lord and God; for indeedraise adoration
and glory are duanto Yoy O Father Son andthe
Holy Spirit. Now andat all timesandunto the ge of all
ages Amen.

Deacon:
Saved. Amen.
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Inaudible Prayer for the priest
eKFbAK wytOH Wb H

The priest says the following prayer silently on his own behalf while kneeling down before
the baptismal font. )
(g pHpogDTtAFpuyuF mAKm MMDIYKB e K

FOBH ek Ff bllOF

Priest:

O, Merciful, Compassionateand Loving Gogyou
examinethe hearts anthindsand You know the inner
most secrets of all human beingsad to You nothing
they do is invisiblebut rather they are all known and
submisive before You.

e K
Jbc F T o e3j] 91
J1 » OF p mIGRYS bl
Jy O O1 3OF pH

dfF 3 KyF WFfOKIOGBM

LLLE

O God You know the other thing$at! do. Do not b _ntO ngtOF o
detest me and do not turn Your face away from Buog Anst0 33 _ n3K

grant that all my sins flee away from me at this hour. nbFcecy B Wyr 1

O God who forgive the sins of people and bring nkOF 6173 334rT

them torepentancewash away the dirt of my body an¢ s O arArMnl_Y&k& p OF

soul and cleanse me completely with Your invisible Wy c MOKF W3yr T
power and Your divine hando that if | read an - N3B AHJYATT Fiyé
absolution to others who ask me to give it to thetmch i MYQE T

. ) : p @ R H1 KO
is the faith made available to us through Your alaun AHDBY b FND XI:

and indescribable Love for Mankinihen | am not
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myself condemned as a slave to sin.

On the contraryO Lord, who alone are without sin
who alone a& Good and Lover of Mankinéet not Your
humble servant returmshamegbut forgive me my sins.

Send Your Mighty Power down from Yoexalted
Holiness and strengthen me that | pemin the service o
this great divine mystery.

Grant that the image of Christ be portrayed in tho
who receive the baptism of the new bitttihough me a
sinner. Establish them on the foundation of Your
apostles and prophets and do not destroy them ever

Place them like a true vine in Your Catholic and
Apostolic Orthodoxchurch that they advance in Your
worship and that Your Holy Name be glorified
everywhereO Father Son andtheHoly Spirit. Now
andat all timesandunto the age of all ageAmen.

Wy AIBA 1

o IOpCRI®F upy M H@Fy &I B
bHKOwvr IOF e N1iC32
FOTFO T

Cbll®3sTHUM _ ECID
nCrFrIrOF 6y 3.

w3y H agHIF 3T
nAK 6n33F . n
Cn2 6nBCnb »

WCc FHIOF Warly:

C LYOIOH BOIOF i fiB
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Then the priest prays the three litanies for the Peace, the Fathers and the Assembly

F KFrastsvFwmMm

F 2ep bl @B T dOF T c6 ¥

The Three Litanies

cl FmY WX blx HOF
Pi*precbuteroc@ Priest: €K
Pray. F
Slyl.
Pidia kwn@ Deacon: Ef
Stand up for prayer. FHYI
Epi "proceu,y “cta;yte.
Pi precbuteroc@ Priest: . - €K
Peace be with all. I blA
Iryny paci.
Pilaoc@ People: N A
And with your spirit. JAATY We |
Ke tw “pneumati cou.
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First Litan y: The Litany of the Peace

Pi’precbuteroc@

Ten]ho “erok pennyb@ ari’'vmeu'i
P[oic "n]hiryny “nte tekoui ‘'mmauatc
e;ouab "nka;oliky “n"apoctoliky

‘nek’klycia.

Pidiakwn@

Proceuxac;e "uper tyc ‘irynyc@
tyc "agiac monyc@ ka;olikyc ke
“apoctolikyc@or;odoxou tou :eou

ek’klyciac.

Pi’precbuteroc@
.ai etsop icjen auryjc

“ntoikoumeny sa auryjc.

Pi’precbuteroc@
Ari'vmeu’i P[oic
‘mpenpatriar,yc “niwt ettaiyout

‘n'ar,i'ereuc papa abba (...hem

abll OF wyl mY
Priest: . eK
We ask You, O our abh WpPF ¥ GON
Master, remember, O Lorg whCUr IOF WC
the peace of your one, onl wy OH B
haly, catholic, and apostoli
Church.
Deamn: C EF I
Pray for the peace of tl WCc FHIF |

one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

wy HOH HO KOF
wy I BMH Xy

Priest: . eK
That which exists from | wx H bl 1 IOF ¢
one end of the world to the F.NnyrnH
other.
Second Litany: The Litany of the Fathers
. F20F wyl mY
Priest: ek
Remember, O Lord, UyF F3DB2
our blessed and honored Y'Y
father, the archbishop our F SF B g ?yﬁ(é
) / )
Ei:stpirritulalat)rrotﬁerr]s1the wy br Ty L
’ FTO3T1p YF

nefcon “'m pneumatikon pipatriar,yc
‘n’tAnti’o,i"a Mar Ignatioc (...) nem

pipatriar,yc "nEritria Apouna (...)

Patriarchof Antioch Mar
l gnatius (é)
Patriarch of Eritrea Aboun

(e).

If a metropolitan or a bishop is pesd, the following

is said:
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Nem pefke svyr “nlitourgoc
peniwt “mmytropolityc (‘nepickopoc)
abba (...)

Pidiakwn@

Proceuxac;e "uper tou "ar,i'erewc
‘'ymwn papa abba ... papa ke
patriar,ou ke “ar,i epickopou tyc
megalo polewc Alexan driac@ ke
twn adelvwn autou en ty
apoctoliky litoutgia@ Mar Ignatioc
(...) tou patriar,ou tyc Antio, iac@

ke Apouna (...) tou patriar,ou tyc

Eritreac.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop), Abb

(e)

Deacon:
Pray for our high priest
Papa Abba (é

patriarch and archbishop ¢
the great of Alexandria, an
his spiritual brothers the
Patriarch of Antioch Mar
l gnatius ( é)
Patriarch of Etrea Abouna

(€e)

If a metropolitan or a bishop is present:

Ke tou eunkoinwnou en ty
litourgia tou patroc "ymwn tou

‘mmytropolitou ("epickopou) abba (...)

Then he concludes:

Ke ton “or;odoxwn ‘'ymwn

“epickopwn.

Pi’precbuteroc@
Qen ouareh "areh “erwou nan
"nhanmys "nrompi nem hancyou

“nhirynikon.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop),
Abba (é)

And for our orthodox
bishops.

Priest:

In keeping, keep them
for us for many years and
peaceful times.
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Third Litany: The Litany of the Assemblies

Pi’precbuteroc@
Ari'vmeu’i P[oic "nnenjin;,wou]@

‘Cmou “erwoul.

Pidiakwn@
Proceuexac;e “uper tyc "agiac
ek klyciac tautyc ke twn

cuneleucewn ‘'ymwn.

Piprecbuteroc@
Myic e;rouswpi nan “naterkwlin
‘nattahno@ e;renaitou kata pekouws

e;ouab ouoh ‘'mmakarion.

Hanyi "'neu,y@ hanyi "'ntoubo@
hanyi 'n"cmou@ Ari,arizec;e "'mmwou
nan P[oic nem nek ebiaik e;nyou

menencwn sa “eneh.

}metsamse “idwlon gen oujwk

fojc “ebolgen pikocmoc.

Pcatanac nem jom niben ethwou
“ntaf gemgwmou ouoh ma;ebi'wou

capecyt ‘nnenfalauj ‘n,wlem.

Ni‘ckandalon nem nyet'iri ‘'mmwou
korfou@ maroukyn “nje nivwrj

‘m ptako “nte niherecic.

dF KpFamy |l mY

Priest:
Remember, O Lord, oy
assemblis; bless them.

Deacon:

Pray for this holy
church and for our
assemblies.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may ho
them according to Your
Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses o
blessing. Grant them to us
O Lord, and Your servants
who shall come after us,
forever.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let thg¢
dissensions of corrupt
heresies cease.
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Nijaji ‘nte teke k'klycia e;ouab
P[oic @ “mvry] ‘'ncyou niben nem Jnou

ma;ebi wou.

Bwl "ntoumet[acihyt “ebol@

matamwou etoumetjwb ‘n,wlem .

Kwrf "nnou’v;onoc nou epiboly
noumankania noukakourgia

noukatalalia “etou’iri ‘'mmwou garon.

P[oic “aritou tyrou “naprakton@
ouoh jwr “ebol ‘'mpouco[ni@ Vnou]
vy etafjwr “ebol ‘'m pco[ni

“nA,itovel.

Pilaoc@

Amyn. Kuri'e “ele’ycon.

Twnk PJoic Vnou]@ maroujwr
“ebol "nje nekjaji tyrou@ marouvwt
“ebol ga™"thy "mpekho “nje ouon niben

e;moc] “'mpekran e;ouab.

Peklaoc de marefswpi gen
pi'cmou “ehananso “nso nem han’;ba

‘n";ba eu’iri ' mpekouws.

Qen pi"’hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi ‘nte pekmonogenyc
‘nSyri@ Penfoic ouoh Pencwityr

lycouc Pr’rictoc .

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as a
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedss,
and their slander, which
they commit against us.

O Lord, bring them all
to noavail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.

Arise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousa
times ten thousand, doing
Your Will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begdten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.
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Pidiakwn@
Encovi'a ;eou “;proc,wmen@ Kuri'g
ele’ycon@ Kuri'e “;ele’ycon@ Qen

oume;myi.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly.

The Orthodox Creed
AOFTTWFE AaHXF L

Pilaoc@

Qen oume;myi tennah] “eounou]
“nouwt@ Vnou] Viwt
pipantokratwr@ vy etaf;amio "n'tve
nem “pkahi@ ny etounau “erwou nem

ny'ete "ncenau erwou an.

Tennah] “eou[oic "nouwt lycouc
Pi*,rictoc  Psyri ‘mVnou]
pimonogenyc@ pimici “ebolgen Viwt

gajwou “nni‘ewn tyrou.

Ououwini “ebolgen ououwni@
ounou] ‘nta’vmy “ebolgen ounou]
‘nta’'vmyi@ oumici pe ou;amio an pe(
ou omooucioc pe nem Viwt vy eta hwi

niben swpi “ebolhitotf .

Vai "ete e;byten "anon ga nirwmi
nem e;be penoujai af'i epecyt
“eblgen “tve@ afficarx “ebofen
Pi'pneuma e;ouab nem “ebolgen Mari

Jpar;enoc ouoh aferrwmi.

People:

We believe in one God
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begottenot
created; of one essence w
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and
for our salvation, came
down from heaven, and w.
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, an
became man.
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Ouoh auer’ctaurwnin "mmof e hry
“ejwn nahren Pontioc Pilatoc@

afsep mkah ouoh aukocf.

Ouoh aftwnf “ebolgen
nye;mwout gen pi'ehoou "mmahsomt

kata ni‘gravy.

Afsenaf “e pswi “enivyou’i
afhemci caou’inam “mpeviwt@ K
palin ‘fnyou gen Pef'wou e]hap
“enyetong nem nye;mwout@ vy ete

tefmetouro oua;mounk te .

Ce tennah] "ePi pneumag;ouab
P[oic "nref] 'm pwng vye;nyou
“ebolgen Viwt@ ceouwst ‘mmof
ce]’'wou naf nem Viwt nem Psyri@

vy etafcaji gen ni'p rovytyc.

Eoui "n"agia “nka;oliky
“n"apoctoliky "nek’klycia.
Tener omologin "nouwmc “nouwt

“e’p,w “ebol "nte ninobi.

Tenjoust “ebol ga'thy
“n]’anactacic “nte nirefmwout@ nem

piwng “nte pi'ewn e;nyou@ “amyn.

And He was crucified
for us under Pontius Pilatg
suffered and was buried.

And on the third day H
rose from the dead,
according to the scriptures

He ascended intthe
heaves andsat at the right
hand of His Father; and H
is coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall haveo end

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped an
glorified; Who spoke by th
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission
sins.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to
come. Amen.
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The priest takes the Holy Oil Galilaon-oil of joy) and pours itinto the baptismal font three
times in the form of the cross to sanctify the water, while saying

bR FHE CH#OWRIEFYD AF D8 @T p H 1 /11 HORg vMiuDYHGEHMTIOEF 3 6 T DBOF T

Priest:

In the Name of the Father and the Son and the Hg
Spirit, one God.

Blessed be Gadhe Fathethe Pantocrator. Amen.

Blessed be His Onipegotten Sonlesus Christ our
Lord. Amen.

Blessed b the Holy Spiritthe Comforter. Amen.

Glory and HonarHonor and Glory unto the Holy
Trinity, the Fatherand the Son and the Holy Spirit.
Now andat all timesandunto the age of all ageamen.

Deacon:
Let us pray to the Lord.

Priest:

O Creator of water and Maker of everythimge pray
to Your selfcreated and righteousyer, in the Name
that is superior to all namgat of Your OnlyBegotten
Son our Lord Jesus Chrisivho was crucitd for us
under Pontius Pilate.

We ask Your Majesty for these Your gants:
transform themconvert themsanctify themand
strengthen thenso that through this water and this, oil
all the evil powers may be abolished.

Detain castoff and restrain the evil spiritas well as
all magig sorcery,dolatry, and spells.

Here, the priest breathes over the water three tim
in the form of the cross, while saying:

O God sanctify this water and this oil that they ma
be used for thbaptism of the new birtlAmen
Eternal life. Amen
Incorruptible vestmenAmen
Renewal by the Holy Spiritmen

Because Your OnWBegotten Soyour Lord Jesus
Christ who went down into the River Jordan and
sanctifiedifd ec | ared t hat : i E X
water and of the Spirihe cannot enter into the Kjdom
of God. 06 He al so comman (

o MIBFs 3 p
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pure apostles ay i ng: N Gaandyeach allh e
nations baptizing them:

Here, he makes the sign of the Cross over the wg
three times while saying:

Priest:

In the Name of the Fatheand the Sonand the Holy
Spirit.

Enter usO All-Powerful Oneand save ysO Holy
One. Send Your thunded Almighty God over this
water, so that through it and by the power of Your Ho
Spirit, Your servantswho have come to You may be
reborn by Your Divine Power.

Make them worthy of the remission of their sins a
of the incorruptible vestments. Through the grace
compassionand the Love for Mankind of Your Only
begotten Soyour Lord God and Saviqrdesus Christ.

Deacon:
Pray for perfect peace, love and holy apostolic kis
Lord have mercy.

Aspasmos Adam

6 K M (

bHYTM Sy ARKOF I

S ek

. ECYIOF umOK
CKpF . EMECHRORFIGH
cbwF yr OF WMK n
eT MIOF WCy 3K p
wy ntfOb F L

EFYAOFM e Mj BF
O1 3 F Y myRIF3stdF 3

F32p ooylr OF

EFT
nAJNUIKOFM w?yj r HOF
6cpF Wy gOH FHD

aFBmMF huyF

Pilaoc @ People:
Through the

Hiten ni’precbia "nte];e otokoc intercessions of the WoOYNkB

e;ouab Maria@[oic ari_ hmot nan Lord, grant us the

Theotokos, Saint Mary, O

) a0
wil TuCAH HKOEFC Ha
Ft

X

-n

*mpi,w “ebol “nte nennobi. forgiveness of our sins.
Tenouwst “mmok “wPi",rictoc We worship You, O Wy 2Y H7|J|B YO¢
Christ, with Your good Wxy _ ECYK

nem Pekiwt ‘n"aga;oc nem Pi'pneuma Father and the Holy Spirit, F.3rcpb&rpsd

e;ouab je ak’i @ktwnk ) akcw] ‘'mmon

nai nan. onus.

for you havecome (risen)
and saved us. Have mercy

Eleoc “irynyc ;ucia “enecewc. A mercy of peace, a .0y ?3lFgOF u

sacrifice of praise.
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Or this Aspasmos
Er I3 byF

People:

John the Baptist testi
Savior in the watersfahe Jordan, and heard the voicg
God the Father declaring loudifhis is My beloved
Son, in whom | am well pleaséd ® Jesus, our Lord,
who have been baptized in the River Jordan, cleansg
of all iniquity and forgive us our trespasses.

Or this Aspasmos
ErlybyF

People:

Through the intercessions okt heotokos, Saint
Mary, OLord, grantus the forgiveness of our sins.

Through the intercession of the three pure lames
Michael, Gabriel and Rafael, Lord grant us the forgiv
ness of our sins.

Through the intercession of the forerunner, John t
Baptist, Lord, grant us the forgiveness of our sins.

We worship YouQ Christ, with Your Good Father
and the Holy Spirit folYou have been baptized and
saved usA mercy of peace, a baptism to glorify God.

Priest:

The love of God the Fatheand the grace of éh
Only-begotten Soyour Lord, God, and SaviorJesus
Christ and the communion and gift of the Holy Spikié
with you all.

People:
And with your spirit.

Priest:
Lift up your hearts.

People:
They are with the Lord.

Priest:
Let us give thanks to the Lord.

People:
Meetand right.
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Priest:

Meetand right.Meetand right.Meetand right.

We have lifted up our eyes to Y,d0 Lord, and the
eyes of our souls are directevard You.

We ask YouO Lord Almighty, the God of our
fathers Who created heaven an earth antitakir
beauty Who created the waters above the sky and
established the earth on the wat®o gathered all
waters into one plac®Vho tied the sea and closed the
deep pit and sealed it with ¥oName which is filled
with glory and fearof Whom everything is afraid and
trembles before Your power.

You, O Lord, establisledthe sea with Your power
for You did break the heads of the dragon on the wal

Deacon
You who are seated, stand.

Priest:

You split the fourdins and the valiess and made the
water come out.

O God when the waters saw Yptlneywereafraid
and the depths of the earth were disturbed by the vo
the surging water

You looked at the Red Sea with Your awesome p(
and dried it up for the Isrétes to crossand by Moses
You baptized them all.

Deacon:
Look towards the East.

Priest:

You did command the massive rock and water ca
forth abundantly to Your people.

You did turnbitter waters into sweet water.

You, through Joshuahe son of Nuppushed back #n
waters of the flowing rivers.

You are the fearful One. Who can stand beftoa?

The sacrifice of Elijah with watglou accepted with
fire from heaven.

You alsq our MasteythroughElisha revealed the
waterthat is for the birth of life.

And Naaman the SyriaiYou did purify by the Jorda
waters.

Your are Omnipotent and nothimgimpossible for
you.
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Pilaoc@ People:

Thecherubim worship

Ni, eroubim ceouwst ‘mmok@ nerYou, and theseraphim

niceravim ce] ' wou nak@ euws "ebol and saying;

eujw ‘'mmoc@
Je "agioc "agioc "agioc@ Kurioc

cabaw;@ ‘plyryc ‘o ouranoc ke 'ygy@ar e f ul |

tyc "agiac cou doxyc.

Or People say:

People:

Be joyful like lambs O Jordanand your wilderness
for the Lamb has come to you Wharried the sin of thg
world.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, Jesus Christhe Son of
God has been baptized in the Jordan river. Be merci
us according to Your great mercy.

Priest:

Agios. Agios. Agios.

Holy, Holy, O Lord and Holy arerou in everything.
Now alsq our King, God of powers and King of
Heavenly armiescome forth You Who sis upon the
Cherubic throne.

Manifest Yourself and look upon Your creatjomis
water Grant it the grace of the Jorddahe power and th
heavenly corfort.

And as Your Holy Spirit descends uporbiestow the
blessing of the Jordan uponAtmen.
Give it power to become &fgiving. Amen.
Pure waterAmen.
Water to cleanse sindmen.
Water for the baptism of the new birthmen.
Water ofsonship Amen.

Grant that evil spirits do not descend upon this w3
or enter with the person being baptizeor unclean
spirits, nor the spirits of noonor the spirit of the

evening nor the spirits of the nightor the spirits of the
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fiHoly, holy, holy, Lord
of hosts. Heaven and dar

of

3
l
n

n
qF
K

A

.o amc
ey>3pfF b _HLUE
el

wp . EmCL,
KpuFm _ F
ECUbF LWCH

F3rcpk
. Wa

e K |
EHYENYENY
Th OBGFC GiMn T
H Y KQEITY ‘o F
EIONmYOFF

by~

. F T HQ#K FlMsxlFlﬁv'lY

ncrrFIOF

FONIKC

wb P AK Y E mC U IOF

eVY.APBI

e y.pye BIyhdy L

e V.5 DKM
eyYyBBFIPK

eVyEBCT IOF D

N
.

- y.HA 3>

b23yrT bAYItOF m tOF
nuMpEt X

UMD pPpin

b3y AOFEWawp 3 Kpr



air, nor the spirits of drowningnor the spirits of the
devil, which are underneath the eatblit vanquistthem
all by Your mighty power.

May they become as naught before the sign of Y
Cross and Your Holy Namevhich we call upopand
which is full of glory and is feared by those opposing

Sothat whosoever is baptized in it will cast away
old naturewhich corruptslike evil desiresand put on
the new nature which rests him to the image bifs
Creator

And makes him illuminate with the light of the trut
from Your Holy $irit, and attain eternal life and bless
hope and stand before the throne of Christ and recei
the heavenlymown and the remission of sins.

May this oil and water be blessexahd filled with
glory and purity.

The priest crosses the water 3 times with the cross
saying

In the Name of the Father and the Son and the Hg
Spint. And the gratitude of all Your people and Your
servants who have offered to You their children.

Glory and honor to Your Holy Nam&eceive them
upon Your holy, rational altar of heaven as a sweet g
of incense before Your greatness in the heavens, thr,
the service of Youpureangels and archangels

Lord save Your people. Bless Your inheritance;
protect and elevate them forever. Keep them in Your
Orthodox faith all their lives.

Fill them with love that is above everything and peg
that is beyond all understandirtgrough the
intercessions ansupplicdions of Sant Mary, the
Theotokoswho is full of glory and the forerunneBaint
John the Baptist and all the apostolic fathers and all
saints who have phsed You since the beginning

Through the grageeompassioandLove ofMankind
of Your Only-begotten Somour Lord GodandSavior
Jesus Christ to Whom is daé glory, honor and power
together with You and the Holy Spirit Who is One in
Essence with YauNow andat all timesandunto the age

of all agesAmen
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Our Father Who art in heavens... ‘ Co qip miel

The priest prays thethree absolutions
Uf bl x IOFek PRIIOF | B HORH T ™

The Absolutions

The First Absolution

Ce P[oic@ P[oic vyetaf] Yes, O _Lord, the Lord_ FXFTKY pm
Who has given us authorit dryj IOF E
“mpiersisi nan@ "ehwmi “ejen nihof ngto tread on serpents and . MCNIOF U

scorpions and upoall the

ni'[ly@ nem “ejen Jjom tyrc "nte power of the enemy.

pijaji.
Qomgem “nnefavyo'ui@ capecyt Crush his heads benez F3seBFCLY
our feetspeedily, and vipHYB SHRK POk
‘nnenfalauj ‘n,wlem@ ouoh jwr scatter before us his every . F 30 ws
“ebol h ntefeninoia t design of wickedness
ebol haron “ntef epinoia tyrc against us.
‘mmetreferpethwou et] oubyn.
Je “n;ok gar pe penouro tyren For You are King of us eyl rOF Fn
all, O Christ, our God, and nkow W 9OF
Pi*,rictoc Pennou]@ ouoh "n;ok ulnto Y?]u \ave send udp :]e _pwut F IOF M
o glory, the honor, and the ECYKOF MO0
petenouwrp nak “e’pswi@ “m p'wou nworship, with Your Good = o pmr |
pitaio n em Jprockunycic@ nem Father and the Holy Spirit,

the Give of Life, Who is of
Pekiwt "n‘aga;oc@ nem Pi'pneuma |one essence with You.

e;ouab “nreftanqo ouoh “nomooucioc

nemak.
Inou nem “ncyou niben@ nesa Now, and at allitmes, pHK CKF DOk D
and unto the ages of all . eyB
“eneh “nte ni'eneh tyrouAmyn. ages. Amen.
The Second Absolution: The Prayer of Submission to the Son
e 90O NHLI> Wbk
N;ok P[oic vy etakrek nivyou'i@ You, O Lord, Who 9Fwr [IOF 97y
bowed the heavens, You Jbld 31T Y et
ak’i "epecyt ouoh akerrwmi@ e;be descended and became .01 )|

122



“poujai “m pgenoc “nnirwmi.

N;ok pe vyethemci hijen
ni,erobim nem niceravim@ ouoh

etjoust “ejen nyet;ebiyout.

N;ok on Jnou pennyb “ntenfai
“nnibal “nte penhyt “e pswi harok
Ploic@ vyet,w “ebol 'nnen"anomia
ouoh etcw] "nnen’ u, y “ebolgen

“ptako.

Tenouwst "ntekmetsan™;maqt
“nat’scaji 'mmoc@ ouoh ten]ho “erok
e;rek] nan “ntekhiryny@ hwb gar

niben aktyitou nan.

Jvon nak Vnoul Pencwtyr@ je
tencwoun “nkeouai an “ebyl "erok@

pekran e;ouab petenjw "mmof.

Matac;on V nou] "eqoun “etekho]
nem pek[isswou@ mamay] e;renswpi

gen “t'apolaucic “nte nek aga;on.

Ouoh nyetauriki “nnou’avyoui ga
tekjij@ [acou gen nipolyti'a@
celcwlou gen niarety.

Ouoh marener'pem psa tyren

‘ntekmetouro etgen nivyoui@ gen

“plma] "'mV nou] Pekiwt ‘naga;oc .

for the salvation of
mankind.

You are He Wo sits
upon the Cherubim and th
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom v
lift up the eyes of our hear
the Lord Who forgives our
iniquities and saves our
souls from corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us You
peace, for You have given
us all things.

Acquire us unto
Yourself, O God our Savig
for we know none other by
You. Your Holy Name we
utter.

Turn us, O God utno th¢
fear of You and the desire
of You. Be pleased that wg¢
may abide irthe enjoyment
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneat|
Your hand, exalt them in
their ways oflife, and adorr]
them with virtues.

And may we all be
worthy of Your Kingdom in
the heavens, through the
good will of God, Your
Good Father.
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Vai etek’cmarwout nemaf@ nem
Pi’pneuma e;ouab “nreftanqo ouoh

“n"omooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben@ nem sa

“eneh “nte ni'eneh tyrouAmyn.

blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of OneEssence witl
You.

and unto the ages of all
ages. Amen.

With Whom You are

Now, and at all times,

e Wpk AB ¢
P MF r OF ¢
|

-

PHK CIKOF OJkp

The Third Ab solution: the Absolution to the Son

Vnyb PJoic lycouc Pi*,rictoc
pimonogenyc "nSyri ouoh “nlogoc “nte
V nou] Viwt@ vyetafcwlp "n*cnauh
niben "nte nennobi@ kb nef mkauh

‘noujai “nreftanqo.

Vetafnifi ‘'eqoun gen ‘pho "nnef agioc
‘rma;ytyc ouoh “napoctoloc e;ouab

“eafjoc nwou.

Je [i nwten "nou’Pneuma efouab@
ny etetenna,a nounobi nwou “ebd
ce,y nwou “ebol@ ouoh
ny etetenna’amoni ‘'mmwou cena amon

“mmwoul.

N;ok on Jnou pennyb hiten
nek apoctoloc e;ouab aker’hmot
‘nny eterhwb gen oumetouyb kata cyou
gen tekek klycia e;ouab@ “e,a nobi “ebg
hijen pikahi@ ouoh “ecwnh ouoh “ebwl

“ebl “n"cnauh niben “nte ] adikia

O Master, Lord Jesus
Christ, the Onlybegotten
Son and Logos d&od the
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and
said to them:

AfRecei ve t
Spirit. If you forgive the
sins of any, they are
forgiven; if you retain the
sins of any, they are
retained. o

You also now, O our
Master, have gen grace
through Your holy apostle
to those who for a time
labor in the Priesthood in
Your Holy Church, to
forgive sin upon the earth
and to bind and to loose
every bond of iniquity.
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}nou on ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet aga;oc pimairwmi@ “e hryi “ejg
nek ebiak. Naio] nem na'cnyou. Nem
tametjwb@ nai etkwlj “nnou’avyou’i

‘mpe'm;o0 ‘mpekwou ediu

Cahni nan ‘'mpeknai@ ouoh cwlip
‘n"cnauh niben “nte nennobi. Icje de ang
“hli "'nnobi "erok gen ou'emi@ ie gen
oumetat’'emi@ ie gen oumet'slah “nhyt@
ite gen "‘phwb@ ‘ite gen “pcaji@ ‘ite “eb
gen oumetkouji ‘nhyt@ "ok “vnyb
vyetcwoun “n’;metac;enyc ‘nte nirwmi@
hwc “aga;oc ouoh "'mmairwmi@ Vnou]
“ari,arizec;e nan ‘'mp,w “ebol "nte

nennobi.

Cmou “eron. Matoubon “ariten
‘nremhe. Nem peklaoc tyrf ‘nremhe.
Mahten “ebolgen tekho]@ ouoh
coutwnen “egoun “pekouws e;ouab
‘n‘aga;on. Je 'n;ok gar pe Pennou]@ ‘el
pi'wou nem pitai'o nem pi -amahi nem
] prockunycic@ er prepi nak nem Pekiwt
‘n‘aga;oc nem Pi'pneuma e;ouab

‘nreftango ouoh "n"omooucioc nemak.

}nou nem “ncyou niben@ nem sa “en

“nte ni‘eneh tyrou. Amyn.

Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for
Your servants, my fathers
and my brethren, and my
weakness; those who boy
their heads before Your
holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our sins and, if wg
have committed any sin
against You, knowingly of
unknowingy, or through
anguish of heart, or in
deed, or word, or from
faint-heartedness, O
Master, Who knows the
weakness of men, as a
Good One and Lover of
Mankind, O God, grant us
the forgiveness of our sin

Bless us, purify us;
absolve us, and alloar
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
glory, the honor, the
dominion, and the worshij
are due unto You, with
Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one
essene with You.

Now, and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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Pouring the Holy Myron into the Water
WT b HIFABE % r IOF agmOyr IOF 4 blb

The priest then takes the Holy Myron (Chrism) and po 45 bIEC Wr IOF exm J
very little from it in the baptismal font three timesinthef¢ dF OB 3Bl X WhiAde:
of the cross to bless the water, saying each time: WDB n Fm HF HOE (

b

In the Name of the Father and the Son and the Holy § ECUYIOF u v DR

Blessed is our God, the Father Pantocrator. Amen. . e YObI6OFF B-{p AL

And blessed is His Onlpegotten Son, Jesus Christ. F33p oylr IOF
Amen. e

Blessed is the Holy Spirit, the Paraclete. Amen. . e By ELFpF ) IOF

The priest says these portions fromlte Psalms as he stirs the water .
mMFpyrlOF WD) T HKM ODOyBFOrOF eB WI Ul

Psalm 28: 3,4 4 32928 pH
The voice of the Lord is upon the waters: n AK M O HKF0wnG Ky@BoRC

God of glory thunders: the Lord is upon man bt UWOF YHBy xlt

waters.The voice of the Lord is powerful; the F T H.6 y_

voice of the Lord is full of majesty. Alleluia.

Psalm 31:5 53433 pH
Come you childrenhearken unto me: Iwill n ¢ f 3 BFIKFHTT MF O IOEObHhyY B

teach you the fear of the Lord. Alleluia. FTHRDBEHK wT peR B

Psalm 65:11 126 66p pH
We went through fire and through water: | FTHHYHBIOF F33t%t03)

You broudnt us out into a wealthy place.

Alleluia.

Psalm 50:7,9,10 109 7 515D pH
Purge me with hyssgpnd | shall be clean: BUPDWY OannAYOF Mlf

wash meand | shall be whiter than snow. Hi BPBFP B Feuillm P\ Rs 5

Your face from my sinsand blot out all mine nT pC FITETH 8 5Ty

iniquities. Create in me a clean he@tGod; FTHAGF

and renewa right spirit within me. Alleluia.

Psalm 132:13 13L:320H
For the Lord has chosen Zion; He has FTHHOAAX bil B FAy 3

desired it for His habitation. Alleia.
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Priest: € K |
Bless me; | bow to You. Forgive m@ my . MbH3FM nCf 336 FT
fathers andrethrenPray for me. Glorybeto | 5 ME GUIBF u M O OF.m 3 & 2
the Father and to the Son and to the Holy Sy . eyp® |-F|K'b6 OF
Now andat all timesand unto thege ofall
agesAmen.
O Lord, who give light to every human Ao .®F NKOF 0 KF L B2FR0Hp!
coming to the worlgwe bless YouNow, and . e y BHK CIOF Ok
at all times and unto the age of all ages. Am

The deacors chantPsalm 150while the priest starts baptism

brr NIOF 2 &6 PebhBFD rak®@FY TwlFerFaryl JOF 3 b 0T

They bring the baptizeefrom the west side and move him/her to the east side of the bap
tismal font, to the left of the Priest, so that he may immerse m/her in the Holy water three

times.

eKFbIIOF pfFplFT nIOFi BT B D NORR e A ErYEAXr O IOGRs

qFOB 3blX wlhrnyto

Each time, the priest brings the baptizee out of the water, he breathes into his face. As he

immersesthe baptizee in the Holy water:

The first time, he says:
| baptize you € ) in the Name of the Father

In the secondtime, he says:
And the Son

In the third time, he says:
And the Holy Spirit. Amen.

brWMWFET NMWFMTTIMYeTY €A BDL WD m
UPpF (6 HBF.H WCr KY

‘WY XR ¥ KOF
e d3bFwm™m

W HOp ¥ tOF
e  YECHIOF umOKF ™
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1

Pilaoc@
Allylouia. Cmou “eVnou] gen

nye;ouab tyrou “ntaf. Allylou’ia.

Cmou “erof gen pitajro “nte
tefjom. Allyloui’a.

Cmou “erof “e"hryi hijen
tefmetjwri. Allylouia.

Cmou “erof kata "p’asai ‘nte

tefmetnis]. Allyloui a.

Cmou “erof gen ou'cmy

“ncalpiggoc. Allyloui“a.

Cmou "erof gen ou'altyrion nem

ouku;ara. Allyloui a.

Cmou “erof gen hankemkem nem

han,oroc. Allyloui a.

Cmou “erof gen hankap nem

ouorganon. Allyloui a.

Cmou “erof gen hankumbalon

“enece tou'cmy. Allyloui“a.

Cmou “erof gen hankumbalon “nte

oueslylou’i. Allyloui a.

Nifi niben marou cmou tyrou

“e’vramiP[oic Pennoul].

Psalm 150
50 HBOB 4 NI
People:

Alleluia.Praise God in
all His saints. Alleluia.

Praise Him in the
firmament of His power.
Alleluia.

Praise Him for His
mighty acts. Alleluia.

Praise Him according t
the multitudes of His
greatness. Alleluia.

Praise Him wih the
sound of the trumpet.
Alleluia.

Praise Him with
psaltery and harp. Alleluia

Prase Him with
timbrels and choruses.
Alleluia.

Praise Him with strings
and organs. Alleluia.

Praise Him with
pleasant sounding cymbal
Alleluia.

Praise Him with
cymbals of joy. Alleluia.

Let every thing that has
breath praise the name of
the Lord our God. Alleluia,

tOF
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Allyloui“a.

Doxa Patri ke Uiw ke "agiw

Pneumati. Allyloui‘a. Spirit. Alleluia.

Ke nun ke “a’i ke ic touc “e’'wnac

twn “e’wnwn “amyn. Allyloui‘a. Amen. Alleluia.

Allyloui‘a. Allyloui'a@ doxa

ci "o :eoc 'ymwn. Allylouia.

Allyloui‘a. Allyloui'a@ pi'wou

va Pennou] pe. Allyloui a.

lycoucPi’,rictoc  Psyri ‘'mVnou]

cwtem “eron ouoh nai nan.

After the baptism, the priest pours some water g
his handg in the baptismal font, washes his hands, t
cross, and the area around the baptismal Tdren the
priest prays on the Holy Water to return (transform

Glory be to the Father,
and the Son and the Holy

Now and forever and
unto the age of all ages

Alleluia, Alleluia, glory
to You, our God. Alleluia.

Alleluia, Alleluia, glory
be to our God. Alleluia.

O Jesus Christ, the So
of God, hear us and have
mercy upon us.

into its original nature.

UMOKFM e
FTHAY

DK p nHwl
FTHAY AHA

FKO QUfFrTHAFAYy
FTHHA

HICT r By iH AK
FTHE

F3/JIT hw

-

F 3

Tk PEIOF n AKCy r§/e
F.BwAFOFT M FwT/OSHIT
Wbl HEOk Fbly M@k w TO[XH 1
F r HOF

~

The Prayer for Returning the Water into its Original Nature

F r OF

O Master Lord, God Almighty, Who created
everything in Your true wisdom. Since the beginnin
You have gathered ¢hwaters in one plaggou have
also made a rank for each of Your creations accord
to the greatness of Your infinite power and
understanding.

You, Our Masterhave made this water pure
through the blessing of Your Chrisind dwelling of
the Holy Spirit. It has become for Your servants wh
have been baptized cleansing ttoe new birth
freedom from the old sin and enlightened by Your
divinity.
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We ask Yowand beseech Yo® Loverof- AY OI1 J30F 4j B QF

Mankind, to transform this water into its original K puUF BMIFF piDAN YA
nature so that it may go back into the earth as ususg . Wos 3D
Be our helpand our salvation that we may always WCF mAKB M FAXY & |
glorify You, Father Son and Holy Spiritand send to CWEKF uMOKFM e
You glory, honor and worshipnow andat alltimes | b 4+ [ fOF M wB F O bltOF
andunto the age of all ageAmen. . epPFEBAPF CIAY

Then the priest disposes off the water. F r HOF

N
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Part 4: Anointing with the Holy Myron (Chrism)
ECUr OF gomOyr KfF 3 61 O]

The priest takes tre Holy Chrism and prays overit saying

bRVFK nART ™
Priest:

O You, the Only Omnipotent One, the Maker of
miracles, for whom nothing is impossib#dl things
are made by Your will and power.

SendYour Holy Spirit on this Holy Chrism that if _

may be a lifegiving seal and steadfastness for You
servants, through Your OnBegotten Son, Jesus
Christ, our Lord

For Yours is the Kingdom, the power and the
glory, O Father and Son and Holy Spifitow andat
all timesandunto the age of all ageAmen.

ECUYr IOF gmOyr IOF

e K
BMIOF CFt NKDBCc My p
ngKr T WbHUm Wh

0|
ECUYr IOF gmOyr lOF

Cy c H HOF Ay D ebk
F332p ¢

a F Obb RlHy Xtyrspaw HO
OK b Ad TtV B b N Kud
eypfldAbDb

The 36 Anointments

36bF

dF BHI DKF

The priest then anoints the children with the Holy Chrism in the form of a cross, thirtysix
anointments for each child as follows

Fr8@chkwm

First: He anoints the brain, nostrils, mouth,
right ear, right eye, left eye, left ear (8
anointments) whilesaying:

In the Name of the Father and the Son and the
Holy Spirit. The anointment of the grace of the Ho
Spirit. Amen.

Second He anoints the heart, navel, back, and
loins (4 anointments) while saying:

The anointment of the pledge of the Kingdom ¢
Heaven Amen.
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Third : He anoints the joint of the right
shoulder from the top, the armpit, the joint of the
right elbow and its fold, the joint of the right wrist
and its top (6 anointments) while saying:

The anointment of the communion of eternal lif]
Amen.

Fourth: He anoints the joint of the left shoulder
from the top, the armpit, the joint of the left elbow
and its fold, the joint of the left wrist and Its top (6
anointments) while saying:

A Holy anointment for Christ, our God, and a
neverbroken up seal. Amen.

Fifth : He anoints the right thigh, the right
ureter, the right knee, the back of the right knee,
the right snide, and the right calf(6 anointments)
while saying:

The perfection of the grace of the Holy Spirit af
the shield of faith and truth. Amen.

Sixth: He anoints theleft thigh, the left ureter,
the left knee, the back of the left knee, the left
ankle, the left calf, while saying(6 anointments):

| anoint you, € ), with Holy Oil, in the Name of
the Father, and the Son and the Holy Spirit. Amen
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The Breathing and Laying on of hands
CylOF UYMM wbyY3 OF

After completing the anointment of the children, the priest lays his hand on the children

and says:
bHYtTm™mM CcFmM 3Ob

Be blessed by the Heavenly and Angelic
blessings. May the Lord Jesus Christ bless you in
Name.

(While breathing over the face of the baptizee, he
says )

Now, receivethe Holy Spirit and ba purevessel
through Jesus Christ Our Lord. This is, e Whom
is due all Glory with His Good Father and the Holy
Spirit. Now andat all times andinto the age ddll
ages. Amen.

n AKp u GTn aIMFr KM L F

WoeFC bHFF DO29M ey y !
r Fgydvr OF WUH

(bHYT M Cr ag/ly

The Blessing of Vestment
Ny 24 BF MHT O3 b

While putting a white vestment on he baptizee, the priest says: )
bHUT HKkM Wy33Y FI3HX Cr a3 /Jir IOF E 3 An

Clothes of eternal life that is without corruption
Amen.

eyB6 .JYOhRyY HOI

After the breathing and making the sign of the cross, the priest says the following qyer

over the children
wy OF 3 IOF  WoeIth QB P b F WA M- MONMARF bei

Deacon:
Let us ask the Lord.

Priest:

O Master, Lord, God the Pantocrator, the Only
Eternal One, the Father of our Lord, God and Sav
Jesus Christ, who have commanded that Your
servants be born of the bapti$on the new birth, and
have granted them the forgiveness of their sins, af
the robe of incorruption, and the gracesohship.
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Now, our King, send down on them the grace (¢
Your Holy Spirit, the Comforter, and grant that the
share in the eternal life, that, according toghamise
of Your Only-Begotten Son, Jesus Christ, ourd,
God and Savior, if they are born again by water ar
the Holy Spirit, they can enter the Kingdom of
Heaven

Through the Name, power, and grace of Your
Only-Begotten Son, Jesus Christ, our Lord; for He
glorified with You and the Holy SpiriNow andat all
timesandunto the age of all & Amen.

e mp  WrippYs R g
wt CIHubGn Y lyq dFr
F332p Cy ccHblEFY HLUE:
wos FmMCHKOM MF n K

AHNYyT3r T _ o09NT

YdFHTr FOF 9
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Y
W3 Xy sHiv HRAR L,
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FMY.pb3 b NYOF IR D F
eyYyBBAD pHI

The Blessing of the Crowns
Sy OB PR b

After the children get dressed, the priest then says this prayer
Wl hIOF MMk bHUT 6n139F Yy X

Qy KOF by F n AK

Priest:

O, Lord God, the Almighty Father of our Lord,
God and Savior, Jesus Chrigbu have crowned
Your saintly and pure apostles, prophets and mart
who have pleased You witheunfading crowns.

Bless these crowns, no®,Lord, which we have
prepared to put on your servants who have been
united with the Holy Baptism; grant that they be fo
them crowns of glory and hongkmen.

Crowns of blessing and glongmen.
Crowns of virtue andighteousnessAmen.
Crowns of wisdom and understangsAmen.

Strengthen them so that they may observe Yol
commandmentsrad orders, and grant them the
blessings of the Kingdom of Heaven, through Chri
Jesus our Lord; for Yours is the Kingdptine power
and the gloryQ Father Son andheHoly Spirit. Now

andat all timesandunto the age of all ageAmen.
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A Commandment to the Parentsand Godparents of theBaptized
6n3y JF I pYOMOReMKC rY/DrUBF wy Howm

Priest:

You have to know, beloved brethren, the greatn
of this honor that your children have taken by joinin
the chosen ones through the grace that they have
received, becoming Christia through the Holy
baptism that Our Savior founded, as the Holy discif
revealed.

After the Holy resurrection, He appeared to ther
and sentthem to all natiotep r eac h, s a\
therefore, and teach all nations, baptizing thethe
Name ofthe Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit: Teaching them to observe all things whatsoe
| commanded you: and, lbam with you always, eve
unto the end of the wor

Therefore today my beloved brethren, your
children have besome heirs to the life with theord
JesugChrist. Todayyour children have receiveatle
pledge of life, and beme steadfast in the true
Orthodox faith. The day they webern,they were
slaves and not free. Bubday, they have been freed
from all evil deception.

Didnét you hear the w
told you about the Holy baptism?

Didnét you answer for
reject you Satan and al

Didndét you hold them
God, proclaiming: AWe D
Fathe, thePantocrator, and in His Onlyegotten Son
Jesus Christ and His Holy Spirit we confess, and a
baptized by One bapti sn

Listening to His words in His Holy Bible by His
Holy and pure apostles saying: If onexct baptized
by water and Spirit, he shall not see the Kingdom o
God?
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Now my beloved, know that, you have received
your children from the spiritual, Holy and pure
baptism, and that God would ask you to answer for
them if you neglected them and did wiagcipline them
or dissuade them from ungodly behavior.

Teach them hwo to read the Holy books, which a
the breath of God, and to go to church morning ang
evening. Teach them to fast Wednesdays aitthys,
the Holy forty days of bnt, and to observe all the fag
and laws of the church and the Apostolic orders.

From this day on, they are worthy to partake of
Holy sacrament that is the Body and Bloodie Son
of God that is shed for the salvationMd&nkind.

Protect your children and do not allow them to ¢
to the places where evil dwells, so that God may
safeguard them from the Satanic temptations.

Plant in them those beautiful qualities. Grow in
them righteousness and praise. Grow in them purit
Grow in them obedience and holiness. Grow in the
compassion, honesty and justice. Grow in them pie
patience and goodness. Grow in them the truth ang
the good workhatplease Godin order to live this
yourselves and your children live.

This part could be said for godfathers and
godmothers:

And you, blessed godfathers and godmothers, ¢
pious and honest brethren, may God protect you w
His Mighty right hand

May Godpreserve ya as He did our father,
Abraham.

Know that you have become accountable and
guarantors fotheir baptism and from this day you ar|
their spiritual parents, acquaintedth their secrets,
responsible for supporting them, witnessing their ac
every dg.
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From thisdayon, you are responsible for their ac
anddeeds, and have guaranteed them by Christ thé
Master a true guarantee,dgive an answer for them o
the didgmentDay.

You have received this trust according to the la
as the priests of God and the church have witnesse
that you may work diligently to educate them in a
gracious and polite manner, andttijau maybe duly
proud of them.

Teach them theght ways of God so that their life
be pleasing and enlightened. Bring them up ama f
base of righteousness. Prohibit them from going as
and from associating with the bad, the wicked, and
evil people.

Nurse them in spiritddeachings and teach them
the fear of God and His revered commands. Establ
them through discipline and spiritual exercises.

Ininstructing then, do not be negligent as
irresponsible guards, but rather lend your ears to H
words to you: Well done, you good and faithful
servantYou have been faithful over few things, | wi
make your ruler over manfings.

May God make you profit by your talen@,you
brethren who have listened, by the grace of our Ma
and Savior, Jesus Christ whom we ask to keep us
steadfast in the Orthodox faitbthe last breathAnd
to forgive us our sins and tresgses and to overlook
our faults, and to help us in all good deeds, and to
crush the devil rapidly under our feet

Andto keepthe doors of His church open for us,
and let us hear the joyful voices: Come, you blesse
my Father, inherit the Kingdom prepared for you sit
the foundation of the world.

Then the priest continues:

Through the intercessions of our Lady, the Virgi
Mary, and all those who have pleased the Lord witk
their good deeds since Adam and unto the end of g

Amen.
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